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1989 டிசம்பர்‌ மாத இதழ்‌. 
மலர்‌ -7 உஇதழ்‌ 11 





இன்புத்‌ கம்பு கர்லைகள! 


உடன்‌ அளவுக்கும்‌ இறிஸ்துமஸ்‌ நல்லாள்‌, நலம்பெற 
வாழ்த்துக்கள்‌. 
நால்‌ இன்ன இனம்‌, இன்ன மதம்‌ என்ற என்ன வட்டத்தை விட்டு, 
எல்லோரும்‌ ஓர்‌ குலம்‌, எல்லோரும்‌ இந்தாட்டு 
அனர்‌ 2. ஆ, எல்லோரும்‌ இந்தாட்டு மன்னர்‌" என்ற எல்லையற்ற 
(டு வெளிக்கு, வந்துவிட வேண்டும்‌, அது, எப்படி? 
ரந்த? ௪ ம௨.க்‌ கரவரானாலும்‌,. எந்தப்‌ பொது விழாலானாலும்‌ 
ஆதன்‌ அடும்பணடைக்குப்‌ போல்விட்டால்‌ நம்மிடையே விரும்பு லெறுப்‌ 
ந்த இட்ளில்லாமல்‌ பொல்லிடம்‌ மனித சம நாகத்துல நம பல்க 
கொன்சமைய எக? சமாசம்தில்‌ வதால்‌! சலன்‌ 
மாகட்டம்‌ நீத்து திஸஸகக மாட்டா, கொஞ்சம்‌ சொஞ்சமாம்த்‌ தெம்‌ 
எது காணாம்‌ மொன்னி பா 
்‌ நெடுங்காவமாம்த்‌ தொட! பாடப்பெறும்‌ இந்த்‌. 
ஒழில்தமல்‌ திருவிழா தாங்களின்‌ சிறப்பை அவன்‌ மனித இனத்துக்கு? 
கட்டிக்காட்டிக செய்தியை இந்த நாளில்‌ நினைவு கூர்வோமாச: 
(ப அவசி பாமா ரத்தச்‌ கரக்க? எடுத்த்‌ சொலின்‌ 
ர்‌! 
"சல்‌ வந்து சிலுவையில்‌ மாண்டான்‌ 
'எழுந்துளரத்தளன்‌ தாள்றரு மூன்றில்‌, 
ச மசிலா மக்தலேறா. 
தெரிலே இந்க? செய்டியைக்‌ கண்டாள்‌. 

















சேசு இதக்‌ உடமோதக்‌ மகன்‌ 

தவர்‌ வத்து தமக்கட்‌ புகுந்தே. 

நாசமின்றி நமை நித்தங்‌ காப்பா! 
நம்அ சந்தையை நாம்சொன்று வி. 





தத்துவம்‌ மொத்தத்தையும்‌ எத்தனை அழகாகக்‌ இரட்டித்‌ தந்து விட்‌ 
டார்‌ நம்‌ கவிஞர்‌! எல்லா அழிவுக்கும்‌ அடிப்படைச்‌ சார்‌ 
தான்‌! அதை மட்டும்‌ சொன்று விடுங்கள்‌), நீங்கள்‌ என்றும்‌ 
நிலைத்தருப்பிரகள்‌. அதைச்‌ சொல்லத்தான்‌ ஏசு அவதரித்தார்‌ 
சொல்கிறார்‌. 
பப அண்மை அவ்தையெறழித்த அன்முவழி நின்று கலசம்‌ வேட 





அன்பு அண்ணன்‌. 








டிசம்பர்‌ மாதம்‌. குவிர்தான்‌ 
ஆனாலும்‌ ஒதித்துவர்களின்‌ பண்டி 
சைலான ஒறிஸ்துமஸ்‌ பண்டிகை, 
அத்த சாண்டா இளாஸ்‌' என்ற, 
இதிஸ்துமஸ்‌ தாத்தா எக்வனவு பேர்‌ 
கக்கு மடழ்ச்ச தருகிறார்‌. பரிக 
சக்கான்‌ ட 

ங்களும்‌ இறிஸ்துமஸ்‌ தாத்தா 
வாக வத்தால்‌ மாருக்கு என்ன 
பரிச கொடுப்பீர்கள்‌?" என்று 
இறிஸ்துமீஸ்‌ விழா கொண்டாடும்‌ 
பள்ளி மாணவ) மாணலி௰ர்‌ ஆறு 
பெரைக்‌ கேட்ட போது - 


கழக ம்‌ கடம 


ஒருநாள்‌ அப்படிப்போல்க்கொண்‌ 





டிருக்கும்‌ போது பஸ்‌ நின்று 
டது, காரணம்‌, கண்டக்டர்‌ டி 
௦ கொடுப்பதற்குக்தால 

னல்‌ ஓரத்தில்‌ அமர்ந்து ல 

















நத்தாலும்‌, கண்‌ 


த்துக்‌ 
போதுதான்‌ 








யுடனும்‌, வலது 





கையில்‌ வளைந்த தடியுடனும்‌ 
சாலையைக்‌. சடப்பதற்கு முயற்சி 

ல பபோது ஒரு பள்‌. 
ளிச்‌ எறுவன்‌ - சுமார்‌ 10 வயது, 
அக்கழவியிடம்மெதுவானகுரலில்‌ 








பேசுகிறான்‌. பாட்டி ௭இ!* நபை 





ரதையைக்‌ காட்டுக 
அப்பாட்டியை ஆதரவுடன்‌ 
த்து, மிகக்‌ சுவனமா, 
மைக்கடத்து, எதிர்‌ நை 
அழைத்துச்‌ செல்டிறான்‌ 
முகத்தில்‌ மலர்ச்சி, பாசத்துடன்‌. 
அச்சிறுவனின்‌ தலையில்‌ கை. 
வைத்து ஆசிரிவாதம்‌ செய்றோள்‌. 











சிரிப்புடன்‌ மறுத்து விடுகிறாள்‌ 





விட்டு அகலவே இல்லை 
என்‌ மனத்தில்‌ நெகிழ்ச்சி ஏற்‌ 
த்திய நிகழ்ச்சி இது, நான்‌ 
த்தாவாக இருந்‌ 

னுக்கு ஒரு பரிசு 
அது அவனுக்கேற்ற 









காலையிலே தமிழ்‌ படிக்கிறேன்‌. 
எப்படியோ இரண்டு பேரும்‌ பரீட்‌ 
சையிலே நல்லா மார்க்‌ வாங்கு. 
ணும்‌ 

பொட்டில்‌ அடித்த மாதிரி 
இருந்தது. உரையாடல்‌, எவ்வ 








லோ மாணவர்கள்‌, புத்தகங்‌. 
தளை வீசியெறிவதையும்‌, படிக்‌ 
காமல்‌ வருவதையும்‌. பார்த்த 


எனக்கு, மேற்கண்ட சம்பவத்தில்‌ 
ராடப்‌ புத்தகத்தைக்‌ கடனாகக்‌ 
கொடுக்க முன்வந்த சிறுமி மீது. 
அலாதிப்‌ பரிவு உண்டாயிற்று, 
'ஒறிஸ்துமஸ்‌ தாத்தாவாசு நான்‌ 
இருந்‌ கடனாகத்‌. தரும்‌ 
சிறுமிக்கு ஒரு நல்ல அகராதியை 
வாங்‌ஓத்தருவேன்‌.நிறையச்‌ சொற்‌. 
களைத்‌ தானும்‌ கற்றுக்‌ சொண்டு, 
மற்றவருக்கும்‌ வழிகாட்டுவாள்‌, 

















காலணிகளாக இருக்க வேண்‌ 
டும்‌. நண்பகல்‌ வெய்யிலில்‌ தார்‌. 
ரோடில்‌ காலணிகள்‌ இல்லாமல்‌ 
இருந்தும்‌ அவன்‌ பொறுமையாகச்‌ 
செய்த தொண்டு என்னை நெலழ்த்‌ 
இயதே காரணம்‌ 





ரம்‌ ராபின்‌: சாதாரணமாகலே 





எனக்கு நல்லாப்‌. படிக்கறவங்‌ 
களைப்‌ பிடிக்கும்‌. லைப்ரரிக்குப்‌. 
போம்விட்டுவருபவர்களைப்பெரு: 
மையாகப்‌ பார்ப்பேன்‌. என்‌ வீட்டி 
லிருந்து சற்றுத்தொலைவில்‌ உள்ள 
தடைக்கு நான்‌ சோப்‌ வாங்கப்‌. 
ரன போது, அருகே இருந்த 
சின்ன சைக்கிள்‌ ஷாப்‌ கடையி 





கேட்ட உரையாடல்‌ என்னை ஈர்த்‌ 
த்து, 

"டேம்‌, சுகுமார்‌, தீயும்‌ பரிட 
சைக்குப் படிக்கணும்‌? நானும்படிக்‌ 
சுணும்‌. சரி, என்‌ புத்தகத்தை. 
உனக்கு இப்போ தர்றேன்‌. ராத்திரி 
தீ தமிழ்‌ படிச்சுடு. காலையிலே 
நானே உனக்கு மற்ற சப்ஜெக்ட்ஸ்‌ 
கொண்டாந்து தர்றேன்‌. நான்‌ [நஜி 


ஒரு மெழுகுவர்த்தி இன்னொரு 
மெழுகுவர்த்தியை. ஏற்றுவது, 





உ தான்‌ ஹானில்‌ 





அடித்துக்‌ கொஸ்டு, வல்‌ சிய 
இநிகளுடன்‌ பள்ளிக்குப்‌ போகும்‌. 
போது, ரோடில்‌ பல காட்சிகள்‌ 
தென்பட்டாலும்‌, ... என்னால்‌, 
மறக்க முடியாக நிகழ்ச்சி ஒன்று: 
உண்டு. சில வீடுகளில்‌ காம்ப 
வண்டு சுவர்‌ இல்லாமல்‌ முள்‌ 
வேலிகள்‌ போட்டிருச்கிறார்கள்‌.. 





ஒருநாள்‌, ஒரு சிறுவனின்‌ "ஸ்‌. 
ஸ்‌. அப்பாடட்‌ என்ற குரலும்‌, 
"மேட மே... என்ற ஆட்டுக்‌ குட்டி 


மின்கலம்‌ என்‌ சவனந்தை இருக்‌ 
தன, சற்றுத்‌ இரும்பிப்‌ பார்த்தால்‌, 
சின்ன அழகான ஆட்டுக்‌ குட்டி 
ஒன்று, முள்‌ வேலிமின்‌ சதுரம்‌: 
இன்றில்‌ எக்குத்தப்பா கத்தலையை 
விட்டு, உள்ளே பாதி போய்‌. 
விட்டது. இரு சால்கள்‌ உள்ளே, 
நதட்கட இரு அற்னிமே. நாட்கள்‌ 
த்தி, வலியால்‌ குரல்‌ கொடுத்‌ 
நரகு தது, இந்த எட்டு வயதுச்‌ 
இவன்‌ அல்‌ வாட்டர்‌ பாட்டில்‌ 
ஸ்கூல்‌ பையை வைத்துவிட்டு, சஸ்‌ 
ப்பட்ட, ப்பா ப்பா. என்று 
அதை ன்‌ இழுக்க முயற்சி 
'சய்ததில்‌, இவனுடைய சட்டை 
முள்வேலியில்‌ 84௫ டரரென்று 
இழிபட்டு விட்டது. அதை ஒரு 
நிமிடம்‌ பார்த்துவிட்டு, கறலால்‌ 
ஏற்பட்ட எரிச்சல்‌ இருந்தாலும்‌, 
ப டுக்குட்டியை வெளியே 
்‌ 




















எடுத்து விட்டான்‌. அவன்‌ முகத்‌. 

ல்தான்‌ எத்தனை பெருமை! 
ஈன்‌ அவனுக்கு மூன்று செட்‌ 
சட்டைகள்‌ தருவேன்‌ - இறிஸ்து. 
மஸ்‌ தாத்தா பரிசாக! 


ஜோசப்‌ ராஜா சாமுவேல்‌: இறிஸ்து 
கல்‌ தாத்தாவேடம்போட எனக்கு 
ஆசைதான்‌. ஆனால்‌ நான்‌ போது: 
மான அளவு குண்டாக இல்‌: 
லையே! சரி, விஷயத்துக்கு வரு. 
றேன்‌. 
மழை நாட்களில்‌ அதிசம்விளை 
யாட விட மாட்டாங்க, ஜுரம்‌ வந்‌ 
துடும்னு பயம்‌ காட்டுவாங்க. 
அப்படி ஒரு நாள்‌ - வெளியே 
மழை சொட்டிக்‌ கொண்டிருக்கிற 
சமயம்‌, ஜன்னல்‌" சும்பிகளிலே. 
முகத்தை அழுத்திகிட்டு நான்‌ 
வேடிக்கை... பார்த்துக்கிட்டிருந்‌. 
தே 
அம்‌... மாடி.ர்‌ எட்டு ஒன்பது: 
வயசுப்‌ பெண்‌ அவள்‌ இடுப்பில்‌: 
ஒன்றரை வயசுக்‌ குழந்தை, நல்ல. 
மழை கொட்டுது. அந்தப்‌ பெரிய 
பெண்‌ தலையிலே பிலாஸ்டிக்‌ 
பேப்பர்‌, அதுவும்‌ இழிசல்‌, இருந்‌ 
தாலும்‌, ஒரு கையால்‌ அந்தப்‌ 
பேப்பரை ஒரு மாதிரியாம்ப்‌ பிடிச்‌ 
சுக்இட்டு, கால்களைத்‌ தண்ணி 











ரில்‌ சளசளத்துக்‌ கொண்டே அச்‌. 


குழந்தையை - தம்பியாக இருக்கு 
லாம்‌. - எடுத்துப்‌ போன சாட்சி 
மனசில்‌ ரெகார்ட்‌ ஆயிடுச்சி. 
இன்ன பாப்பாவும்‌ ஸ்மைலிங்‌.. 
ஆனால்‌ பாவம்‌, அந்தக்‌. இழிச 
லான பிளாஸ்டிக்‌ பேப்பர்‌ காற்‌, 
றிலே பறக்குது. ர்‌ 

இறிஸ்துமஸ்‌ தாத்தாவாக நான்‌. 
வேடம்‌. போட்டால்‌, அருமை. 
யான ப்ரஸ்‌ பட்டன்‌ குடை ஒன்றை: 





னம ரொலார்கேோ 






அச்சிறுமிக்குப்‌. பரிசாகத்‌ தர 


னி ஹெர்ஸி பிரார்த்தனை. 
சய்யும்‌ உதடுகளை விட, பணி: 
புரியம்சைகள்‌ பேலானவை என்று 
பெரியவங்க மொல்வாங்க; அதை 
நான்‌ கண்‌ முன்னாடியே பார்த்‌ 
தேன்‌. என்‌ உறவினரின்‌ நண்பர்‌ 
ஒருவர்‌ ஆஸ்பத்திரியில்‌ சி௫ச்சைக்‌. 
நோக அட்மிட்‌ ஆலலிருந்தார்‌. அப்‌ 
போது ஒரு நான்‌ மாலை, நான்‌ 
என்‌, கறவினருடன்‌ சென்றிகர்‌ 
தேன்‌, அங்கு ஒரு வார்டில்‌ நான்‌ 
பர்த்ச எட்டி என்னை அசத்தி 
“டது; சுமார்‌ 72 வயதுச்‌ சிறு 
வன்‌ ஒருவன்‌ ஒரு வயோதகரின்‌ 
கட்டில்‌ அருகே அமர்ந்திருந்தான்‌. 
சரி, பேரனாக இருக்கும்‌ என்று 
நினைத்தேன்‌. விசாரித்ததில்‌ அம்‌... பர்பவன்‌ நான்‌. 
படிமில்லை, அச்சிறுவன்‌ இனமும்‌ பண்கள்‌ பகலில்‌ 
வருவானால்‌:... ஆஸ்பத்திரிில்‌.. 2 பையனைப்‌ பற்றி தான்‌ விசா 
இல்சசை  பெறுகிறவர்களிடம்‌.... நக்கச்‌ சென்றேன்‌. அதவும்‌ விடி 
அுதலாகப்‌ பேசி, அவர்கள்‌ சக்‌... பத்காலை, அதாவது! 
இம்‌ குணம்‌ அடையப்‌ பிரார்த்‌. பிரக்கும்‌. விடியற்காலை தூக்கம்‌ 
தனை செய்வானாம்‌! ஓ. காட்‌! பளம்‌ கேக்‌ மாதிரி. அதை விட்டு. 
தோ, இவன்தானே லட்சியச்‌. படு, அந்தப்‌ பையன்‌ எங்கே 
டடக்‌ “போகிறான்‌? எனத்கு ஆவல்‌. ஒரு. 
கயசிறுவனுக்காகூநான்‌... வேனை இட்டப்‌. பயிற்சி, உடற்‌ 
ஒறில்துமல்‌. தாத்தாவாக இரும்‌... பலன்‌ விலலமானோர்‌ 
தால்‌ என்ன பரிச கொடுப்பேன்‌; அல ல்விடு சென்று சேட்டதல்‌, 
டயட க ட. அதிர்ச்சி. அவன்‌ சேரி வாழ்‌ மக்கு: 
பெரிய பிளாஸ்க்‌, பழங்கள்‌... நக்கச்‌ சேவை செய்யப்‌ போல்‌ 
எடுத்துச்‌ செல்ல ஓர்‌ அழகான. நான்‌! என்‌ மனசு. நெரிழ்ந்து, 













தோல்பை கக யலு விட்டது. 
அவன்‌ தொண்டு மேன்மேலும்‌: 'காலை வேளைகளில்‌ குடிசைப்‌: 
வளருமே? பதிகள்‌ சென்று தன்னால்‌ 
சவைகளைச்‌ செய்து 
லியோ ரொஸாரியோ: பொதுவா 'மிறகு வீடு வந்து, சாப்‌. 
கவே என்‌ நண்பர்களைப்‌ பற்றி: .... பள்ளிக்குச்‌ செல்க. 
தன்கு மதிப்பீடு செய்து வைத்தி அதுவும்‌, பன்னி சற்று, 


தொலைவில்‌ இருக்கிறது. நடந்து 

தான்‌ போடறான்‌. 

இப்ர நிஸ்தமை தாத்தாவாக 
ந்தால்‌, நிச்சயம்‌ அத்தப்‌ பைய 

இக்கு ஒரு சைக்கிள்‌ பரிச கொடுப்‌ 





"பிரகலாதன்‌. 


புகைப்படங்கள்‌: பிரபுசங்கர்‌. 
ப 





றைந்த இத்தியட 





ஜவஹர்லால்‌ நேரு சோனி௰த்‌ நா 
டிற்கு ஒருமுறை சென்‌ிருந்த, 


இந்தியக்‌ குழந்தைகள 
யத்‌ குழந்தைக 





்‌ 





"இந்தியக்‌. குழந்தைகளில்‌ ௪2 
பாக சோவியத்‌ குழந்தைகளுக்‌ 


நால்‌ ஏதாவது 
தருணம்‌ வந்து விட்டது. 





து செய்ய 


என்று ௮ 


போதுதான்‌ சொன்னார்‌ நேரு 


அதன்படிதான்‌. இரண்டு ய 
பது என்று: 


களைப்‌ பரிசாக அளி 
நேரு முடி பெடுத்தார்‌ 
இந்த இரண்டு. 
பெரியவை. 
தைகள்தாம்‌. 
வயதே ஒராஸ்டுதால்‌ 






இந்தியக்‌ 3 





அளிக்கட்டும்‌," என்று 





இவை குழந்‌ 
ப இவற்றுக்கு 
9 ஓராண்டுதான்‌. இந்த யானை 
இந்தியாவின்‌. தூதுவர்களாக. 
ரவியத்‌ நாட்டிற்குச்‌ செல்லட்டும்‌ 
நதைகளின்‌ நல்வாழ்க்‌ 

துக்களை சொவியத்‌ குழந்தைகளுக்கு 
நேரு எழுதி 


இந்த யானைகளின்‌ பயணத்தின்‌ 


போது நடந்த சுவாரஸ்யமா 


சம்பவங்களைக்‌ கதை 
% 


கதையாலச்‌ 

































கால்களையும்‌ 





ங்கு கன்றி 
கொண்டிருந்த 





ரத்து போ 
ர்ந்துக்‌ கெ 











த்தை அடை 








நண்டு ஆகஸ்‌ 


ச்ளிக்பமபை 





நந்த கூட்டை ஒரு வழி 
ரவி சிறிதும்‌ 











டய பஇிவேட்டில்‌ 








பானைகளையும்‌ 


அழைத்‌: 
இந்த. 


ாரந்தூக்‌. 


லை. அந்தப்‌ பெரிய 


வழியாகக்‌, 
ந்த 






து. நான்‌ 


ஏறினோம்‌ என்பதே புரி 


அது சுற்று. 
ண்டிருந்தது. 





நின்று 


எப்படிக்‌ 


முற்றும்‌ 






யான! 


ரடுத்தபடுயாக, சச யானையை 
பற்ற யடதருணம்‌: வந்தது. 
நுந்தச்‌ சசியோ பேசாமல்‌ ஓரிடத்தில்‌ 
நிற்பதற்குப்‌ பதிலாக அங்குமிங்கும்‌ 




















கூண்டிற்குள்‌ அலைத்து ஒரேயடியாக 
சிளிறத்‌, தொடங்கியது. அது ஏன்‌ 
பயப்பட்டது என்பதைப்‌ பற்றி யாருக்‌ 
தம ஒன்றும்‌. புரியவில்லை. ஒரு: 
கூண்டு உடைந்து விட்டால்‌ 
என்ன செய்வது என்று தினைத்ததோ 
என்னவோ? சற்றுப்‌ பொறுத்து ௪௪. 
யானை ஒரு வழியாக நிதானத்திற்கு, 
வந்து அமைதியாசியது, சிறிது நேரத்‌, 
இற்குப்‌ பின்பு அதைக்‌. கப்பலில்‌ 
அங்கே அது ரனி 
கண்டது. உடனே 





சந்தோஷம்‌.ரவி யானையைக்‌ காணா 
மஸ்தான்‌ அது அப்படி பிளிறி ஆர்ம்‌ 
பாட்டம்‌. செய்திருக்கிறது. என்று 
மீறகுதான்‌ தெரிந்தது. 

ஒரு வழியாக இரண்டும்‌ அமைதி 








யாகத்‌. தம்முடைய பயணத்தைத்‌, 
துவக்க... இந்த இரண்டு. யானை 
கள்‌ எல்லேர்குடைய கவனத்தையும்‌ 

யாராவது எப்போதும்‌ அந்த. 


யானைகளின்‌ பக்கத்தில்‌ இருந்து: 


காண்டேமிருந்தார்கள்‌. குறிப்பாக, 
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நேருஜி 
ஒளுப்பிய 


சூட்டி . 


4 கப்பலின்‌ முக்கிய மாலுமி எப்‌. 
சாதும்‌ அத்த யானைகளின்‌ பக்கத்‌. 
இலய இருந்தார்‌ 
பகலாமிருந்தாலும்‌ சரி, இரவா 
வருந்தாலும்‌ சரி எந்த நேரத்திலும்‌, 








தும்‌ அவர்‌ அந்த யானை 
களில்‌ பக்கத்திலேயே நின்று பார்த்‌. 
துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. அது மற்றவர்‌ 


களிடம்‌ நன்றாகப்‌ பழகியது. 


அரபிக்கடலை விட்டு இந்துமகா 
சமுத்திரத்திற்கு. வரும்‌. இடத்தில்‌ 
எடன்‌. வளைகுடா. அருகே இடீ 


ரென்று ஒரு பெரும்‌ புயல்‌ எழுந்தது. 
பெரும்‌ அலைகள்‌ மாறி மா] 
கப்பல்‌ மீது மோதின. 
எல்லோரும்‌ பரபரப்படைந்தார்‌ 
“இந்தக்‌ குழப்பத்தில்‌ சச யானை 
இருந்த மரக்கூண்டில்‌ சிறிது முறிவு 
ஏற்பட்டு விட்டது. உடனே கேப்டன்‌: 
குத்தினார்‌. 
அந்த உடைந்த இடத்தை எல்‌. 
லோரும்‌ சரிசெய்யுங்கள்‌ சிகரம்‌. 
யானைகளுக்கு ஏதாவது ஆல விடப்‌ 


போடறது. எல்லாம்‌ பத்திரமாகப்‌. 





பாத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌." 






























உடனே எல்லா மாலுமிகளும்‌. 
அந்தப்‌ பணியில்‌ ஈடுபட்டார்கள்‌. 
விரைவாக அந்த மரக்கூண்டைச்‌ சரி 
செய்து தண்ணீர்‌ அலைகள்‌ யானை 
களில்‌ மீது படாமலிருப்பதற்காகப்‌. 
பெரிய பெரிய தார்‌ பாய்களைக்‌, 
கொண்டு கூண்டுகளை மூடினார்‌ 
கள்‌, ஒரு வழியாக இரண்டு நாட்கள்‌ 
குழித்து புயலும்‌ அந்தப்‌ பயங்கர 
அலைகளும்‌ அடங்கின. 

மெலும்‌ ஐந்து நாட்கள்‌ அடங்கின, 

ஸ்டாவரப்பல்‌ என்ற. அந்த, 
கப்பல்‌ செங்கடல்‌ வழியாகச்‌ சென்று, 
கொண்டிருந்தது. 





அமைதியாக இருந்தது. 
'டையாது.... மழையும்‌. 
குடிநீரோ மேலும்‌ மேலும்‌. 
குறைந்து கொண்டே வந்தது. 
சேப்டல்‌.... கட்டளையிட்டார்‌. 
குடிப்பதற்கு மட்டுமே தண்ணீரைப்‌ 
பயன்‌ படுத்த வேண்டும்‌ என்று, 
பொதுவாக, யாலைகளுக்குக்‌. 
களிப்பது என்றால்‌ மிகவும்‌ விருப்‌: 
பம்‌. என்னு செய்வதென்றாலும்‌ 
குடிப்பதற்கு. மட்டுமே தண்ணீர்‌, 
கொடுப்பதென்று முடிவு செய்யப்‌. 
பட்டது. 
ஒரு முறை ரலியானைக்கு ஒரு 
பெரிய பக்கெட்‌ நிறையத்‌ தண்ணி 
ரைக்‌ கொண்டு வந்து வைத்தார்கள்‌ 
அது. தன்னுடைய துதிக்கையால்‌ 
தண்ணீரை எடுத்து முதுகில்‌ மீது, 
அள்ளி அள்ளி வீசிக்‌ கொண்டு 
ட சசி யானையும்‌ அதே. 














விட்டுத்‌ துதிக்கையை நீட்டு இன்னும்‌ 
தண்ணீர்‌ வேண்டும்‌. என்று இரண்‌: 
ம்‌ கேட்டன. 

வேறு வழியில்லாமல்‌ 
மானைகளுக்கென்று, 


அத்த. 
தண்ணீர்‌ 








கொடுத்தார்கள்‌. 

சாதாரணமாக, கப்பலில்‌ மதிய 
கணவிற்குப்‌ பின்பு எல்லோரும்‌ ஓய்‌: 
வெடுப்பார்கள்‌. நிசப்தமாக இருக்‌ 
கும்‌. 





கொண்டிருந்தது. 
அப்போது திடீரென்று பிளிரியது;. 







ல்‌ ரவி 
யானை இச்தச்‌ சசி யானையின்‌ 
வண்லப்‌ பிடித்துத்‌ திருக்‌ கொஸ்‌: 
டிருந்தது. இப்படித்தா: சமயங்‌. 
களில்‌ மதிய உணலி, ல 


இடைக்கும்‌. ஓவ்வு 
அவை விளையாடிக்‌ கொண்டே 
கழிந்தன. 


இப்படியாகப்‌ பஇினாறு நாட்கள்‌ 
குடலில்‌ பயணம்‌ செய்த பின்பு ஒரு: 
வழியாக உத்தேஸா நகரத்திற்கு வந்து: 
9சரந்தன அந்த யானைகள்‌, 


ஒரு முறை ச யானை தூங்கக்‌ 0. 


உத்தேஸா நகரத்திலுள்ள விலங்‌. 
இயல்‌ பூங்காவை அந்த யானைகள்‌ 
அடைந்தன. 





கழ்‌ 
அதற்கு முன்பு அந்த. 
நகர விலங்கியல்‌ பூங்கால 
வளவு கூட்டம்‌ வத்ததேயி: 
லோரும்‌ யானைகளைப்‌ பார்க்க 
வத்து கொண்டே இருந்தார்கள்‌. 
ரவியும்‌, சசியும்‌ விளையாடுவதை, 









ம்‌ சாப்பிடுவதை, பேசாமல்‌ நின்று: 


கொண்டிருப்பதைப்‌ பார்ப்பதற்காக: 


நவக்‌ 


ல 
யர்‌ 


பள்‌ யூத்‌ 


சோவியத்குழந்தைகளுக்கு மிசவும்‌ 
மலழ்ச்சியாக இருந்தது, எல்லோடுக்‌ 
தம்‌ ஒரே உற்சாகம்‌. 

ரவியும்‌, சசியும்‌ தன்னுடைய துதிக்‌ 
கையைத்‌ தூக்கித்‌ தம்முடைய மகழ்ச்‌ 
சியையும்‌. தெரிவித்தன... இந்திய 
யானைகள்‌ ரவியும்‌, சசியும்‌ எல்‌ 
லோருக்கும்‌. நல்வாழ்த்துக்‌ கூறியது 
போலிருந்தது 

'இச்‌ சம்பவம்‌ தடந்து 34 வருடங்‌. 
காளடின்றன. ரவியும்‌, சசியும்‌ தன்கு. 





விட்டன. இன்னும்‌ உத்தேலா நகரில்‌ 
அந்த விலங்கியல்‌ பூங்காவில்‌ 
இருங்கள்‌ இன்றும்‌ 
பிடித்தமான 
லோரையும்‌ மச) 
மூழ்கடித்து விடுகி ப 
வித்தைக்‌. சிறுவர்‌ 

சொலியத்‌ குழந்தைகள்‌ தின்று (சித்‌ 19.1.1983 ஞாமிற்றுக்‌ கழ 
துக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌. மணி 610௧ ஒலிபரப்பியது 
















றனவா 


























கலூரி 
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பிறருடைய... கடைமையோ 
உ௰லிருள்ள பொருளோ நமக்கு எட்டிக்‌ 
கனி போல்‌ கசக்க வேண்டும்‌. பிறர்‌ 
பொருள்‌ விரும்புதல்‌ கூடாது. இது 
நான்‌. பிறவிப்‌ பிணியை மாற்றும்‌ 
மார்க்கமாகும்‌. 

பிறருடைய பொருளைத்‌ தற்காலிக 
மாகப்‌ பயன்‌ படுத்திக்‌ கொண்டால்‌ 
அதுவும்‌ பிறவியைத்‌ தரும்‌... 

இந்த உண்மையை அடியில்‌ வரும்‌ 
வரலாறு உணர்த்துகின்றது. 
. இராதயுரம்‌ என்ற நகரில்‌, 
சங்கலி" என்ற, பேருடைய ஒருவன்‌ 
வாழ்ந்தான்‌. "அவன்‌ செருப்புத்‌ 
தைக்கும்‌. குலத்தில்‌ பிறந்தவன்‌. 
செருப்புத்‌ தைக்கும்‌ தொழிலுடன்‌ 
நகரில்‌ பறையறையும்‌ அரசுப்‌ பணி 
யையும்‌... மேற்கொண்டிருந்தான்‌. 
செல்வச்‌ செழிப்புடன்‌ இனிது வாழ்த்‌ 
தான்‌. 

அவனுடைய வீட்டில்‌ கட்டில்‌, 
இருந்தது. தொட்டில்‌ இல்லை 
அதனால்‌ மிகவும்‌ வேதனையபை 
நான்‌. தான தருமங்கள்‌ 
செய்தான்‌. சஷ்டி விரதம்‌ பிரதோஷ 
விரதம்‌ முதலிய விரதங்களையும்‌. 
அனுஷ்டித்தான்‌. அடிக்கடி தன்‌ ஜாத 
மத்தைப்‌ பார்த்து, தனக்கு மகப்பேறு! 
கிடைக்க என்ன மார்க்கம்‌. என்று 
விசாரிப்பான்‌. 
-. ஒரு பெரியவர்‌ அவனைப்‌ பார்த்து, 
'மூவாசையும்‌. அற்ற முனிவர்‌ ஒரு 
வருடைய ஆசியினால்‌ உனக்கு மகப்‌ 
பேறு கடைக்கும்‌, என்று கூறினார்‌ 

'அந்த உத்தமமான குணசீலன்‌ பர 
ஞானி எங்கே என்று ஆராய்ந்தான்‌. 
அந்த நகருக்கு அருகில்‌ உள்‌ எ 
சோலையில்‌ ஒரு முனிவர்‌ உலாவிக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌. அவர்‌ பற்றற்ற பரம 
ஞானி. யாரிடத்திலும்‌ எத்தப்‌ பொரு 
ளையும்‌ விரும்பாதவர்‌, பசி 
போது காயோ, கனியோ உண்‌ 
கால்‌ போன வழியில்‌ போவார்‌. 
அவருடைய இருமுகத்தில்‌ ஞான 
வொளி வீசும்‌. அவருடைய கண்களில்‌: 

ணை வெள்ளம்‌ பெருக்கெடுத்து: 
ஓடும்‌. 


சங்கலி இவரைக்‌ கண்டு இவரு: 



















டைய ஆசியைப்‌ பெற விரும்பினான்‌ 
கொடிய வெய்யில்‌, நிலம்‌ அனல்‌ 
போலச்‌ சுடுகின்ற காலம்‌, அந்த 
மகான்‌ மணற்‌ பரப்பில்‌ கொதிக்‌ 
இன்ற ஒர்‌ ஆற்றைக்‌ கட்க்க வேண்டி 
நடந்து சென்று கொண்டிருந்தார்‌ 
சங்கலி இரண்டே. தோல்களால்‌ 
தைத்த ஓர்‌ அழகிய செருப்பைக்‌ 
கொண்டு போம்‌ அவருடைய இரு. 
வடிக்கு ௮௬ல்‌ வவத்தான்‌. 

பற்றற்ற அப்பரமஞானி வெயிலின்‌ 
கொடுமையைத்‌ தாங்க மாட்டாதவ 
ராய்‌ அந்தப்‌ பாதரட்சையைக்‌ காலில்‌ 
மாட்டிக்‌ கொண்டு ஆற்றைக்‌ கடத்‌ 
தார்‌: கடந்தபின்‌, உடையவன்‌ உடமை 
யை எடுத்துக்‌ கொள்ளட்டும்‌ என்று, 
எண்ணி, செருப்பைக்‌ கழற்றி வீட்டுச்‌ 
சென்றார்‌ 

சங்கிலியோ நாம்‌ இதனை மகா 
னுக்குத்‌. தந்து விட்டோம்‌; இனி 
அதனை எடுத்துக்‌ கொள்வது முறை 
யன்று என்று எண்ணி அ.ந்‌.த.ச்‌ 
செருப்பை எடுக்காமல்‌ தன்‌ இல்லம்‌ 
சேர்ந்தான்‌. 














இழுடு௫௩ ஒழுமலல்கதலியும்‌, 




















நந்திவார்‌. “அறக்‌. 





பக்தியுடல்‌ கொண்டு? 
உவுளுக்கு முல்‌ நிறுத்தினார்கள்‌. பத்‌ 
வள்‌ பங்கள்‌ றப்பெடுத்‌ 

ராக இருப்பீர்‌. 

செல்று அருவி. 
ந்தது, பிறந்த 
நழவில்லை. அது. பிரம 
ங்லெயது. தாய்ப்‌ 


நறுக்க. 















வன்பவன்‌ த, 





கொண்டர்‌ 
மீண்டும்‌. ஒரு 
ம யுண்டாடுயுள்‌ 
2 மகப்பேறு, 













க்ஸ்‌ ஓரறிஞா. 
ஒரு மகான்‌ வந்து! 


இதனைக்‌. கேட்ட 


காக டில. இமிஷம்‌ 


செடுப்பையணித்து 3 
செயலுக்காக ஒரு பிறப்பு எல்திய3த... பால்‌ றந்து அம்‌. மகவுல்குப்‌ / 
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ஊட்டினான்‌. பாலைப்‌ பரு, அவர்‌ 






சதா' நிஷ்டாதுபூஷியில்‌ இருந்து 
வந்தார்‌; "அம்மா! அப்பா என்று 
அழைப்பதில்லை.யாருடனும்‌ பேசுவ 
இல்லை. உலைக்கு அப்பால்பட்டு 
விளங்கிவார்‌. இவ்வாறு 18 வயது 
நிரப்பினார்‌ 


சங்கிலிக்குக்‌ குழந்தை பிறந்ததே 
என்று மடழ்ச்சிமிருந்தும்‌, மற்றக்‌ 
குழந்தைகள்‌ போல ஆடவும்‌ பாடவும்‌ 











இன்றி அம்மா அப்பா என்று அழைக்‌ 
கோமல்‌ உலகை மறத்து இப்பின்ளை 
இருக்கின்றதே என்று எண்ணி 
வருந்தினான்‌. 


ஒருநாள்‌ சங்கலிதன்மவைவியைப்‌ 
பார்த்து, "பெண்ணே! நமக்குக்‌ குழந்‌ 
தை மறந்தும்‌ பயன்‌ இல்லாமல்‌ இருக்‌ 
இன்றது. இன்று நான்‌ அரசு அலு: 
வலகுடன்‌ அயலூர்‌ போக வேண்டும 
இன்று இரவு விதியில்‌ தமுக்கு அடிக்‌ 
கம்‌ பணி தடைப்படுகின்றது. மகன்‌ 
இருந்தும்‌ பயன்‌ இல்லை, என்று. 
கூறி வருந்தினான்‌ 

'இந்த வார்த்தைகளைக்‌ கேட்ட 






அவர்‌... "இன்று. இவனுக்காக, நாம்‌ 
'தமுக்கு அடித்தால்‌ செருப்புக்‌ கடன்‌ 
தரும்‌; பிறவிப்‌ பிணியும்‌. இரும்‌, 
என்று எண்ணினார்‌. 
பன்னிரண்டு... ஆண்டுகளாக 
வாம்‌. இறந்து பேசாத அம்மகான்‌,, 


பப்பா! தாங்கள்‌ வருந்த வேண்‌: 
டாம்‌. நான்‌ இன்று இரவு சென்‌ 
௮7௯ "வீதிமில்‌ தமுக்கடிப்பேன்‌."” 
என்றார்‌. 

'இந்த மணி மொழியைக்‌ கேட்ட 
சங்கிலி, ஆனந்த வெள்ளத்தில்‌ 
அழுந்திவான்‌. அப்பா என்ற கூரல்‌: 
அமுதம்‌ போல்‌ அவனுக்கு இவித்தது.. 
ஆ! ஆப!!! என்று ஆடுவான்‌. தனப்‌ 
புதையல்‌ இடைத்த தரித்திரனைப்‌ 
போல்‌ மகிழ்ந்தால்‌. அவன்‌ அடைந்த 























மடழ்ச்சிக்கு எல்லையே இல்லை; 
மகனே!" என்று அவரைத்‌: 
தழுவிக்‌ கொண்டு, “பெற்ற செல்‌. 


வமே! கணக்குக்‌ தமூச்கடக்கத்‌ தெரி 
யுமா? நான்கு. ராஜவிதிகளிலும்‌ 
அடிக்க வேண்டும்‌. விதிகளில்‌ 
நன்றாக உரத்த குரலில்‌ கூவித்‌ தமுக்‌ 
வடிக்க வேண்டும்‌," என்றான்‌. 
"அப்பா!!! தாங்கள்‌ கவலைப்பட 
வேண்டாம்‌. எல்லாம்‌ இறையருளால்‌ 





எனக்குத்‌ தெரியும்‌,” என்று, கூறி 
யருளினார்‌. 

'இரவு ஒன்பது மணிக்கு, சங்கிலி. 
அரசு அதிகாரியுடன்‌ அயலூர்‌ சென்‌: 
றான்‌. இரவு பத்து மணிக்கு அந்தப்‌ 
பரமஞானி தமுக்கைக்‌ 
மாட்டிக்‌ கொண்டு," 
தமுக்கடிக்கப்‌ போகின்றே, 
கறி விட்டு தகத்திற்குள்‌ 









சென்று 
கிழக்குராஜ விழியில்‌ நின்றார்‌. 
அந்த நகரத்தை அறநெறி வழு 


வாது அரசு புரிகின்ற மன்னன்‌ மிகவு 
வர்த்த பத்தல ஆன்மா! ஜானதாசம்‌ 
உள்ளவன்‌. 'தரநாதம்‌ என்று கடைப்‌ 
பாரோ? பிறவிப்‌ பிணி. என்று, 
தீருமோ?" என்று விநாடிக்கு விநாடி 








துடித்துக்‌ கொண்டிருப்பவன்‌. அவன்‌: 
அரண்மனையின்‌ 
இருந்தான்‌. 
மகாஜனங்களே நங்க 
கையாக இருங்கள்‌. நமக்குள்‌ காமம்‌, 
குரோதம்‌, லோபம்‌, மோசம்‌, மதம்‌, 
மாற்சரீமம்‌ என்று அறுபகைவர்கள்‌ 
இருக்கின்றார்கள்‌. அவர்கள்‌ நமது 
பெம்புக்கள்‌ இருந்து ஞா வடம்‌ 
என்ற ரத்தினத்தை அபசுரித்துக்‌ 
கொள்ளுவார்கள்‌. ஆதலால்‌ எச்‌ 
சரிக்கை எச்சரிக்கை! விழிப்பாசு 
இருங்கள்‌," என்று கூறித்‌ தமுக்கபு.்‌ 
நார்‌, அரண்மனை மேல்‌ மாடியில்‌, 
இருந்து கேட்ட மன்னன்‌ வியப்பு. 
அடைந்தான்‌. "இந்த வேதாந்த வாக்‌ 


மேல்மாடியில்‌, 


எச்சரிக்‌, 





























இயத்தைக்‌ கூறி, தமுக்கு அழுக்கன்ற 


உத்தம ஞானி யாரோ?" என்று, 
எவ்ணித்‌ தெல்புறமாக வந்து: 
நின்றான்‌. 


தெல்மாட வீதியில்‌ வத்து தின்ற 
தயோதனர்‌, "மகாஜனங்களே! தூங்‌. 
காதீர்கள்‌, பிறப்பதும்‌ துன்பம்‌, கிழப்‌. 
பருவத்திலும்‌. துக்கம்‌, மரண மடை 
வதும்‌ துன்பம்‌ மாறி மாறி துக்கந்‌ 
தான்‌. சம்சாரமாகிய சுடலில்‌ வீழ்ந்து 

மரமடைகின்றோம்‌. அதலால்‌ 
நிங்கள்‌ எச்சரிக்கையாக இருங்கள்‌. 
விழித்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌, அஞ்ஞான: 
இருளில்‌ தரங்காதீர்கள்‌!!" 

இதனை அரண்‌ மனைமீது இருந்து! 
கேட்ட மன்னன்‌ பரவசம்‌ அடைந்‌ 
தான ஆனந்தக்கண்ணீர்‌ வடித்தான்‌; 

னி அந்தக்‌ குருமகான்‌ என்ன உப 
இரிப்பாரோ. என்று எண்ணி 
மேற்குப்‌ புறம்‌ வத்து நின்றான்‌. 

'தபோதனர்‌ மேற்கு ராஜவீறிக்கு: 
வந்தார்‌. 

"*மாயையாடிய இருளில்‌ தூங்கி 
மோசம்‌ போகும்‌ மகாஜனங்களே ! 
நீங்கள்‌ ஆசையாமிய சுயிற்றால்‌ கட 
இண்டு இடக்கன்றிர்கள்‌. பலப்பல 
எண்ணங்களை எண்ணி எண்ணி. 
அவமே அழி௰ன்றீர்கள்‌.. உங்கள்‌. 
ஆயுள்‌ வீணே அழி௫ன்றது. நீங்‌ 
களம்‌ அவமே அழி௫ன்றிர்கள்‌. 
ஆகையால்‌ சரிக்கையாக 
இநங்கள்‌ விழித்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. 
இரத்த உத்தம உபதேச மொழிகளைக்‌ 
கேட்ட மன்னன்‌ தெளிவு பெற்று, 
முக்தி நலம்பெற வெண்டும்‌. என்ற 
முத்த நமத வேண்டம்‌ 

'தவமுனிவர்‌ வ்டக்கு ரா.ஜவீதியில்‌. 
நின்று, ''நகரத்தில்‌ வாழும்‌ நன்மக்‌ 








களே! தாயாரும்‌ ஒரு காலத்தில்‌: 
மாண்டு போவாள்‌; தந்தையும்‌ 
மாண்டு போவான்‌: உறவினரும்‌, 





உடன்‌ பிறந்தோர்களும்‌ மாண்டு ஒழி 
வார்கள்‌. செல்வம்‌ அழிந்து போகும்‌. 
நாம்‌ அருமையாகப்‌ புதுக்கிய வீடும்‌ 
அழிந்து போதும்‌; எல்லாம்‌ நிலை 
யற்ற பொருள்கள்‌.இறைவன்‌ ஒருவன்‌: 
தான்‌ என்றைக்கும்‌ உள்ள பொருள்‌ 
அப்பரம்‌ பொருளை நாடி உய்வு 
பெறுவீர்கள்‌." 

மன்னன்‌ இந்த அரிய உபதேசத்‌ 
தைக்‌ கேட்டும்‌ உள்ளம்‌ உருகனான்‌. 


£னும்‌ இந்த உத்தமர்‌ என்ன க.ப. 
ஈரோ? என்று எண்ணி ஏங்‌. 





'தவமுனிவர்‌ 
களிலும்‌ தமுக்கடித்து விட்டு. 
யடைந்து நிஷ்டையில்‌ அமர்ந்து விட்‌ 
டார்‌. மன்னன்‌ அவருடைய உபதேச. 
மொழிகளையே எண்ணிக்‌ கொண்‌: 
முருந்தான்‌. 


டக 


பொழுது விடிந்தது. சங்கிலி, 

அவசரமாகத்‌. இரும்பி வீட்டை 
அடைந்தான்‌. தன்‌ மகன்‌ தண்டோரா. 
ஒழுங்காகஅடித்தானோ இல்லையோ. 
என்று எண்ணிக்‌ குழம்பினான்‌. "என்‌ 
அருமை மகனே! இரவு தண்டோர்‌£ 
அடித்தாயா?" என்று வினாவினான்‌. 

அவர்‌, "அப்பா! நீங்கள்‌ ஏன்‌ 
சவலைப்‌ படுகன்றிர்கள்‌ ? நான்‌ ஒழுங்‌, 
காசத்தான்‌. தண்டோரா போ 
டேன்‌,” என்றார்‌. 

சங்கிலி அரண்மனை சென்று 
அரசனை வணங்கினால்‌. 

அரசன்‌, "சங்கிலி! நேற்று இரவு: 
தண்டோரா அடித்தது யார்‌?" என்று 
கேட்டார்‌. 

சங்கிலி, "அரசே, அடியேன்தான்‌. 
அடித்தேன்‌... குற்றம்‌. இருந்‌; 
மன்னியுங்கள்‌... அபராதம்‌ கட்ட 
வேண்டும்‌. என்றாலும்‌ கட்டிலிடு 
இன்றேன்‌,'" என்றான்‌. 

அரசன்‌, "சங்கிலி! குற்றம்‌ ஒன்றும்‌ 

லை, பொய்‌ சொல்லாதே, தண்‌: 
டாரா நீபோடவில்லை வேறு, ஒரு 
மகான்‌ தமுக்கடித்தார்‌. அவரை நான்‌, 


வரவா எனக்கு, மறதி. 
அடுகமாப்‌ போச்சு சார்‌! 

'எம்படி?"” 
"பாருங்க, குடை வருது, 


எடுத்துட்டு வா மாம்‌ 
இட்டேன்‌ 











வணங்கி வழிபட வேண்டும்‌. அவர்‌. 


எங்கிருக்கிறார்‌ காட்டு, 

சங்கிலி, '"மன்னர்‌ பெருமானே, 
தண்டோரா... போட்டது. அடியே 
னுடைய தவப்புதல்வன்‌, அவன்‌ என்‌: 
மகன்‌ என்று பேர்தான்‌! ஆனால்‌ 
அவன்‌ பரமஞானி, சதா. நிஷ்டை 
ஸிலேயே இருப்பான்‌,"' என்றான்‌. 

அரசன்‌ பல்லக்கை அனுப்பி 
வரை மேள தாளத்துடன்‌ அனைத்‌ 
தான்‌. அவருடைய பாத கமலங்களில்‌ 
வீழ்ந்து வணங்கிவால்‌. "குருநாதா! 
நேற்று இரவு தாங்கள்‌ தமுச்சடித்து, 

வ வாழவைத்தீர்கள்‌. தாங்கள்‌ 

இவனுக்கு... மகனாகப்‌... பிறந்த 
காரணம்யாதோ?" என்றுகேட்டான்‌. 

“அன்பலே ! முற்பிறப்பில்‌ பற்றற்ற. 
பரமயோகியாக இருந்தேன்‌, சுடு 
இன்ற மணல்‌ நிறைந்த ஆற்றைக்‌ 
கடக்கும்‌ பொருட்டு இந்தச்‌ சங்கிலி. 
தந்த செருப்பைத்‌ தரித்துக்‌ கொண்டு 
ஆற்றைக்‌ கடந்தேன்‌, செருப்பையும்‌. 
அங்கேயே ஆற்றங்‌ கரையிலேலிட்டுச்‌. 
சென்றேன்‌... அந்தச்‌... செருப்புக்‌ 
சுடனுக்கு, மகனாகப்‌ பிறந்தேன்‌. 
நேற்று இரவு முக்கு அடிக்கதவால்‌. 
செருப்புக்‌ டல்‌ தீர்ந்து விட்டது; 
என்றா 

அரசன்‌ அவரிடம்‌ உபதேசம்‌ பெற்‌, 
நுக்கொண்டால்‌. சுவர்க்கத்திலிருந்து 
விமானம்‌ வந்தது, தபோதலரும்‌ அர 
சனும்‌ விமானத்தில்‌ மீது ஏறி, சுவர்க்‌ 
கும்‌ அடைந்தார்க. 

ஆதலால்‌ பிறர்‌ பொருளை எட்டி 
யாக. எண்ணிப்‌ பிறவித்துயரைக்‌ 
களைய வேண்டும்‌. 


என்றான்‌. 





214 
நப 

மல லதல தகல்‌ 
க 





22ல்‌. அண்ணாமலை. 


சர்ச சாசைல வீலம ாறு 
பனசை சிரா. 
எம எடுமச்‌ சரசு மகம்‌ 
1௭௪ எ௫ுகக15௦ சட 

விலட வாறறச்லி ச்ச 20௯௫ 





[ழைசாகல ஏலா சத 
*சறு அபர /சறட௪ 9௭௯௯. 
தா சாகர்‌ தக்‌ 
கடு ௫ எசசிசர்‌ எம 
சபக்‌ ரசங்ஐ சாசனச்‌ 
கண்ரம்ற அசலை ந்‌ வலக 
[சமக இரு சரிதை 
அறல்‌ ஏரு சமம்‌ வலசை 





[சமச்‌ ஏஸமச சமர சமமசமு 

கரச சவர! ஒல்‌ ரம 
ஏ௦சரமகு ஏன்‌ சலலச்ச 

௬௪௪௪ அளர்றரமலு :அ௫௮ ௭௧௪ 
70மரழகு சடமசமு எச. 

ஏரஏறடு எலல 2௫ அலற 
7௪௦ மாற எருக்க சனை 12௪ 

மீம்‌ சமை வசு சரிசம அமை 

















.... எஞ்தத்‌ அகாத்கம்‌ அதிர்ந்தான்‌. 








தளக்‌ 
எகர்க்கிறா 
னுங்கள்‌£? 

நான்‌ யார்ங்‌ 
கறகைல்‌ 

காட்டவே 


பாதனல்யாம்‌ 
அக அவாட்டாங்‌ 
களாம்‌. 





4 ௮2தத.அசமததலிக்‌ அலைக்கு? 00 
:அசய/கி, தண்அு யார, தனனா) 23 அலர்‌ அனைவ 
மண்ணை கையும்‌ அ ஜி.தத/வ்சிக்கம்‌ தட்‌ 


(ஸ்‌ 


ம்‌ பண்ணில்‌. 
களோ; உங்தலக்‌. 
கட்த ஆளய்லையாத 


அக்தர்‌ பானவைித்தார்‌ அ௮வ்களை 
வைகும்‌ 9 ு.ழசைள்கள்‌ அமல்‌ 

















ஆமாசார்‌!। பி 
அந்தக்‌ தம்மை 


யாலைப்‌ 
மோலிஸ்காாங்க 
] இஞுக்தல*பப்‌ போலே 





உடனை ஐழிக்தார்‌ 


ங்கச்சிலஸ்‌ 
்‌ கொலை பண்ண1£டத்‌ 
(கர்ப ஆயுள்தண்டனை! 

















'வெய்வயவகைகையைவைகைள்‌ ளை 


தீபாவளிக்கு மறுநாள்‌, புத்தா 
டைகளில்‌ பள்ளிக்கு வருகை அந்த 
போன்று கண்களைக்‌ கவர்ந்தனர்‌. 
அவர்கள்‌ ஒவ்வொருவரும்‌. பிறரின்‌ 
அழகழகான உ டைகளால்‌ ஈர்க்கப்‌ 
பட்டு, அணிகளின்‌ விலை, அவை 
களைத்‌ தேர்ந்தெடுத்த ஜவுளிக்‌ 
ச்‌ உதைத்த. பபா? முகவரி 
ஆலயவற்றைக்‌ குறித்த விசாரணை 
களில்‌ ஆழந்திருந்தனர்‌.. 
'அந்தக்‌ கான்வென்ட்டில்‌ ஐந்தா 
வது வகுப்பில்‌ படிக்கும்‌. அத்தனை 
மாணவியரும்‌, சுதாவின்‌ முக அழகை 


யும்‌, அவன்‌ அணிந்திருந்த பாலி 
யெஸ்டர்‌ மாக்ஸி'யையும்‌ பார்த்துப்‌ 
பார்த்து ரசித்துக்‌ கொண்டிருக்க 


மில்‌ அதே வகுப்பில்‌ படிக்கும்‌ கெளரி 
யும்‌ விஜயாவும்‌ ஒதுங்கி நின்றனர்‌. 
போர்த்தாயா. விஜி! சுதா, கலா 
போட்டிருக்கற உடைகள்தான்‌. அத்‌. 
நனை பெர்‌ கண்லயும்‌ படுது. என்‌ 
நாள்‌ கெள! 

"செளரி! அவங்கள்லாம்‌ சீமாட்டி 
கள்‌, பணத்திலே. மிதக்கறவங்க 
அவங்கள்லாம்‌. பித்தளை... போ 
ஒருந்தாலும்‌, பார்க்கறவங்க அது 
நங்கம்னு நினைப்பாங்க. நாம தங்கத்‌ 
லும்‌. "கவரிங்‌ நகையார'ன்னு. வால்‌ 
கூசாமல்‌ கேட்பாங்க. என்றான்‌. 
விஜயா 

"என்னடீ விதயா! என்‌ ரெண்டு. 
பேரும்‌. எட்டி நின்னு 'இசகக"க்‌ 
இறிங்க?!" என்று எவளோ. கேட்‌ 

அப்போது பிரார்த்தனைக்கு மணி 
அடித்து விடவே எல்லோரும்‌ அசெம்‌ 
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சச 


பினி ஹாலை நோக்க ஓடின்ரர்கள்‌. 
பிரார்த்தனை முடிந்ததும்‌, வகுப்புக்‌, 
களுக்கு வரிசை வரிசையாகச்‌ சென்ற 
ன்‌ 

வகுப்புகள்‌ தொடங்க. பாடங்‌. 
கள்‌ நடந்தன... இடைவேளையில்‌ 
மறுபடியும்‌ மாணவியர்‌ வெளியேறி 
னர்‌, தீபாவளிப்‌ பண்டிகைக்கு அவர. 








வர்‌ வீடுகளில்‌ அவரவர்களுக்குக்‌ 
இட்டிய பலகார பட்சணங்களின்‌ 
பட்டியலைக்‌ கூறி, பிறர்‌ வாயில்‌ 
எச்சிலூறச்‌ செய்து கொண்டிருந்த 
கெளரியும்‌. விஜயாவும்‌ 

களின்‌ உரையாடலில்‌ 

கலந்து கொள்ளாமல்‌ , ஒதுங்கிச்‌ 
சென்ற போதிலும்‌, "உங்களை, 
தரித்தரங்க... போங்களேண்டி தார 
நாங்க... பேசறதை. நீங்கள்லாம்‌ 
கெட்டா எங்களுக்கல்ல. வயித்தெ. 


வலிக்கும்‌... என்று வெடுக்கென்று, 
கூறினான்‌, சதா. 

"நங்க பேசறதை தாங்க ஒண்ணும்‌ 
காதை நீட்டிக்கிட்டு கேட்கலே.. எங்க 
திட்லேயும்‌, தீபாவளிக்கு எங்களுக்‌ 

'ஃத்தாப்பலே பலகாரங்க செய்தாங்‌. 
௧௦ ன்று சொன்னாள்‌ விஜயா. 

அவங்களை ஏண்டி வம்புக்கிழுக்‌. 

கறே?.. பாவம்‌, அவங்கள்லாம்‌. 
ஏழைங்க. தம்ம வீடுகள்லே செய்யற. 
தெல்லாம்‌ அவங்களால செய்ய முடி. 
குமா? என்று மாரோ ஒரு பணத்‌ 
இமிர்‌ பிடித்த மாணவி சொன்னாள்‌. 
எனக்கு. அவங்களைப்‌, பார்த்‌. 
தாலே பத்திக்கிட்டு வருது.. 
எரிந்து விழுந்தான்‌ சுதா. 

கெளரியும்‌. விஜயாவும்‌ 
களை விட்டு விலலச்‌ சென்‌ 
























"குத்தாம ஏன்‌ பொய்‌ சொல்‌) 
தழும்பையே காணோமே! க; 
இட்டா அம்மை வராது சுதா. 

"நிஜமா. குத்தினேன்‌. மேடம்‌, 
மூணு மாசத்துக்கு மூன்னாடி குத்தி 
வதுஃ... தழும்பு. மறைஞ்சிட்டது.." 
என்று மேலும்‌ ஒரு பொல்வைச்‌ கூறி 
விட்டாள்‌ அவன்‌, 

"“சசி, சரி... நீ போகலாம்‌," என்று 
'பணித்ததலைமை ஆசிரியை, அவளை இ 
விட்டு விடுங்கள்‌" என்று வகுப்பா. 
இரியைக்கு. சைகையால்‌ அறிவித்து, 
விட்டார்‌. 

என்றுமே சுதாவிடம்‌ எதுவுமே 
பேசி அறியாத கெளரி அவனிடம்‌. 
வலியச்‌: சென்று, "சுதா? அம்மை. 
தோய்‌ பொல்லாதது.நம்ம அழகையே 
பாழாக்கடும்‌. அம்மைப்‌ பால்‌ குத்தக்‌ 
இட்டா ஆறு மாசத்துக்கு அம்-மை 
'நோய்‌ நம்மகிட்டவே வராது. அப்படி 
வந்தாலும்‌ அவ்வளவா பாதிக்கா, 
ரங்க எல்லோருமே அம்மை. 
இட்டால்‌, தி மாச்ததேல்கர கசா 
எறும்பு கடிச்ச மாதி ச்ச 
மொதல்ல. அப்புறம்‌. வலிக்கவே 
இல்லை. நீயும்‌ ருத்திக்கோயேன்‌. உன்‌: 
நல்லதுக்குத்தான்‌... சொல்றேன்‌.” 
என்று அன்பொழுகக்‌ கூறினாள்‌. 

க்கென்னனை... நான்‌ குத்த. 
நன்‌, குத்த மாட்டேன்‌. உன்‌ ஜோலி. 
பெப்‌ பார்த்துக்கிட்டுப்‌ போ... 
என்து கூறிச்‌ சிடுசிடுத்தான்‌ சுதா. 
கெளரியின்‌. கண்கள்‌ கலங்க... 
ஏதும்‌ திசழாதது போன்று நகர்ந்து. 























அல்வா. இதுதிலில்‌ 
பள்ளிக்கு வரவில்லை. மறு வாரம்‌: 
முழுவதும்‌. அவள்‌ பன்னிக்கு. வர 
வில்லை, அவளுக்கு அம்மை வார்த்‌. 
இருப்பதாக. மாணவிகள்‌ பேசிக்‌, 
கொண்டனர்‌. 

'அதைத்‌ தற்செயலாகச்‌ செவிமடுத்த. 
கெளரி மிசவும்‌ வருந்தினான்‌. விஷ 
பத்த அவளின்‌ கோழி வீதமான. 

“நான்‌ எவ்வளவோ சொன்னேன்‌. 
"அம்மை குத்திக்கோ"ன்னு.... அவள்‌ 
கேட்கலை... பாவம்‌, பூப்போல 
உடம்பு, அம்மை வந்தால்‌ தான மாட்‌ 
டானே, வர்றியாடி விஜயா, சாயந்‌, 
இரம்‌ சுதாவின்‌. வீட்டுக்குப்‌ போல்‌ 
அவளைப்‌ பார்த்துட்டு வரலா 


சதா. 





௦ 





தல்ல மனக! உன்னை வெறுக்கற. 
வன்‌ கதா. இருந்தாலும்‌ அவள்‌ தோய்‌: 
வால்ப்பட்டுப்‌ படுக்கையிலே இடக்கு. 

'ு தெரிஞ்சவுடனே அவளைப்‌ 

'ணும்ங்கறயே! 

நான்‌, அவன்‌ என்னை 
வெறுத்து விரட்டி ஒதுக்கனாலும்‌ 
கூட எனக்கு அவள்‌ மேலே கோபமே 











அவன்‌ தம்ம வகுப்பிலேயே 
நல்லாப்‌ படிக்கற மாணவி. அதனால. 
இவலட்டே கொஞ்சம்‌ கர்வம்‌ 


வன்க அல்‌ 
இது நக தன்னம்‌ அலம்‌ 
ததத ப ல்க மா 
படத ரர ந்தா டப்‌ 
த்தர்‌ கூட அவளைப்‌ பார்க்கப்‌. 
பனிப்ப பிச்ர 
மமதை கக்‌ அதானி வர்க 
ந தகா சாம்‌ மோகத்‌ 
ப வதம்கோம்‌ வனி க்‌ 








அன்று மாலை பள்ளி விட்ட 
தும்‌ சதாவின்‌ வீட்டை நோக்கிச்‌ 
சென்ற கெளரியும்‌, விஜயாவும்‌ வாச: 
வில்‌ நின்றனர்‌. 


“இதென்னை விதி? வாசல்லே. 
வேப்பத்‌ தழையை செரு, வைச்‌ 
சிருக்காங்க!" என்று வினவினாள்‌ 


கெளரி. 
""அம்மை வார்த்த வீட்ல இப்படித்‌: 
தான்‌ வைப்பாங்க, வாசப்‌ படில, 
இழப்பு தாழில கோமியம்‌ வைச்ச 
ரண்டு. வேப்பத்தழை 
இணுக்குகளைப்‌ போட்டு வச்சிரக்‌ 
இரக்க அக்க இணுக்குகளால 
கோமியத்தை எடுத்து தலையிலே. 
தெனிச்சிட்டுத்தான்‌ உள்ளே போக: 


மாம்‌. இல்லேன்னா. அம்மை 
சம்ம, லிச்சி தமாம்ம என்‌ 
றான்‌ விஜயா. 

அவர்களின்‌... உரையாடலைக்‌, 


கேட்டு வெளியே தலை நீட்டிய சுதா. 
வின்‌ அம்மா, "என்னடீ பெண்களா, 

சுதாவைப்‌ பார்க்க வத்தீங்களா?"! 
என்று கேட்டாள்‌. 


மாம்மாட தான்‌. கெளரி; 
இவன்‌: விஜயா; நாங்க செண்டு 
பும்‌ சுதாவோடத்தான்‌. பழுக்க 


தோம்‌. அவள்‌ அம்மை வார்த்துக்‌. 
இடக்கான்னு சொன்னாங்க. அவ. 
ளைப்‌ பார்த்துட்டுப்‌ போகலாம்னு, 





வந்தோம்‌. சுதா எப்‌! 


'ஆராட்டமா இருக்‌ 
|றங்கற தேரமோல்லி! 
'பண்ணுக்கு உயிர்ப்‌ பிச்சை தந்‌ 


'சட்டுப்‌ போம்மா'ன்னுதான்‌ 


அம்பாளை வேண்டிக்கட்டிருக்கேன்‌. 
நீங்களும்‌ சுதாவுக்காக வேண்டிச்‌. 
கங்க அம்மனை... நீங்க இப்போ 
அவளைப்‌ பார்க்க வேண்டாம்மா 
இன்னஞ்‌ சிறுககள்‌ நீங்க பார்த்தால்‌ 
பவந்து போவிங்க... பின்னாடி பார்த்‌. 


க்கலாம்‌." என்று அழுகையினாடே 
கறினான்‌ அந்த அம்மான்‌. 

'கெளியும்‌, விதுயாவும்‌ சதாவைப்‌ 
பார்க்க முழ்யவில்லையே என்‌, 
வருந்தினாலும்‌, அவள்‌ விரைவில்‌ 
ரை குணமாகி நன்றாக இருக்க 
நயண்டும்‌.. என்று இறைவனைப்‌ 
மிரார்த்தித்தவாது. அவரவர்‌ வீடு 
நஞுக்குச்‌ சென்றனர்‌. 









பமலும்‌ ஒரு வாரம்‌ கழிந்த பி 
ஒரே சதா பன்னிக்கு வந்தான்‌: உட 
மிகவும்‌ மெலிந்து அம்மைத்‌ தழும்பு. 
கணட. அவளைப்‌, பார்த்ததும்‌ 
சரியும்‌, விஜயாவும்‌ கோவென்று 
அழுது விட்டனர்‌, சுதாவின்‌ பணக்‌ 
பதத தோழிகள்‌ அவளை ஒருவித 
இதுவருப்புடன்‌ பார்த்ததோடன்றி. 
தேற ஒதுங்கிப்‌ போய்‌ நின்றனர்‌. 
கெளரவம்‌, விஜயாவும்‌ சதாவின்‌ 
அருலில்‌ சென்று மிக அனுதாபத்து 
ன்‌ அவளின்‌ நலம்‌ பற்றி விசாரித்த. 











““இருக்கேம்மா கெளரி, எனக்கு 
அன்னிக்கு அப்படி அடிச்சது காய்ச்‌ 
த. எங்கம்மா என்னைப்‌, பார்த்‌ 
துட்டு எனக்கு அம்மை வார்த்திருச்‌ 
தன்னு சொன்னதுதான்‌. ஞாபகம்‌ 
இருக்கு, அதுக்கப்புறம்‌ எனக்கு 
இல நேர்த்ததுன்னே. தெரியாது. 
பத்து தானா. படுக்கையிலே சவம்‌: 
போலக்‌ ஓடத்தேனாம்‌. பார்த்தீங்‌ 
சனா என்‌. உடம்பை? என்னமால்‌. 
கருக்குலைச்சுட்டது!! என்‌ கர்வத்துக்‌. 
*ச்‌ சரியான தண்டனை இடைச்‌ 
சுட்டது. என்‌ சநே௫ுஇகள்‌ அத்தனை. 
பேருக்கும்‌ இப்போ என்னைப்‌ பார்க 
தவே பிடிக்கலே போலிருக்கு, இல்‌: 
லேன்னா அப்படி தூரப்‌ போல்‌ திப்‌ 
யாங்களா? அவங்கள்லே. ஒருத்தி 
கூட்‌ என்னைப்‌ பார்க்க வரலே. நும்‌: 
ஜேயாவும்‌ என்னைப்‌ பார்க்க எங்க, 
வீட்டைத்‌ தேடி. வந்தீங்களாமே, 
அம்மா சொன்னாங்க, நான்‌ உங்‌ 

ரெண்டு பேரையும்‌ 

அதியாயமாத்‌ இட்டித்தர்‌ 
ஆனா நீங்க அதையெல்லாம்‌ கொஞ்‌, 








பி 


சம்‌ கூட மனசிலே அவச்சுக்காம. 





நான்‌ அம்மை நோமிலே அவஸ்தைப்‌ மதியை ௮; 


பட்டக்கிட்டிருந்தப்ப என்னம்‌ 


பார்க்க வந்தீங்களே...! முன்‌ 


நான்‌ பேசயதையெல்லாம்‌ மறந்துட்டு 
என்‌ 


என்னை மன்னிச்சுடுங்க..." 
றாள்‌ சுதா. 


“அதையெல்லாம்‌ தாங்க அப்பவே 
மறந்துட்டோம்‌. சுதா. இப்போ நீ 


டுத்திட்டேன்‌.. 






அதுக்குக்‌ இடைச்ச பனிஷ்மெண்ட்‌ 


ஜே நான்‌ இந்தத்‌ தழும்புகள்‌," என்று, 


அழுதாள்‌ சதா. 










கூறித்‌ தன்‌ உடம்பில்‌, அம்மை 
வடுக்களைப்‌ பார்த்துக்‌ செவிச்‌ சேலி. 


அழாதே சுதா. தீ தல்லாச்‌ சாப்‌ 
பிடு, சத்துள்ள ஆகாரம்‌ திச்சயமா 


அதைப்‌ பற்றி நினைச்சு ஏன்‌ வருந்‌. இந்தத்‌ தழும்புகளையெல்லாம்‌. 


தப்படறே நீ சீக்கிரமா ௧௧ம௭௦ 
பள்ளிக்கு மறுபடியும்‌. வர; 





மாற்றி விடும்‌ 


டி 
நாங்க சகுடவுளை அடிக்கடி. வண்டிக்‌ போட்டுக்‌ இட்டே 
ஈச!" ஒருத்தர்‌ - அவருக்கு அம்மை போட்‌ 
மருந்து. அவருக்கு உன்னை விப 
“ஆம்‌. என்பதற்கு அறையா பநிசமாக தழும்பு, வ்‌ 


இட்டோம்‌.. இல்லையா விஜய 
என்றாள்‌ கெளரி, 


ன்‌ தலையை ஆட்டிலாள்‌. 


விஜயா 


போட்டுக்கிட்டே 













அதோட சுத்தமான 
சந்தன எண்ணெயைத்‌ தழும்புகள்லே. 


'வா. எங்க மாமா 


நச்‌ சந்தனத்‌ தைலத்தைத்தான்‌ 


வந்தார்‌. "ப்யூர்‌ 


த கூட அம்மை குத்திக்கோ சாண்டல்வுட்‌ ஆயில்‌'ன்னு சொன்‌: 
த்‌ லார்‌, இப்போ பரவாயில்லை. தழும்பு. 





சுதா. அதனால்‌ உனக்குத்தா 


நன்ளன்னு எத்தனை தரம்‌ எங்கிட்ட 


கள்லாம்‌ அநேகமா மறைஞ்சிட்டது. 




















விவ கெட்‌ முகம்‌ பழைய மாதரி மாறிட்டது! 
அர நில்‌ ட்‌ 

வட சலி | ச(ல] கம சேமி | சலப, 
மற ம ப்‌ 
ப ப ப ர. 
ஸ்ட க! 
ப கட்டாது 
| வ | ம ௯ 
பப்லு பை. 
ப்ப த்‌] 
ப்‌ ப! 
ல்‌] ப மு மம 
த்‌] ப 
த்‌] எ டர 
அ 1016 1 15% 
1066. 1729. 10501 8 
ம | ௩௭ திர்‌! 
முட டள நூ. 
ப்ப 2069: 1146 1 1932 
தகும்‌! பக | ஐல 
படத... மட | ப 
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என்றாள்‌ விஜயா. 
"வேளா. 


ரா வளைக்க நல்லாச்‌ 
சாப்பிடு, இப்படி ஆகிட்டோமேன்னு 
கேலையேபடாதேட ந எப்படி 
துட்டாலும்‌. எங்க. தோழி. எ 
கொஸ்மேட்‌, இல்லியா. விதமா 
என்றாள்‌ கென 

'விஜுயா மணம்‌ நெடுழ்த்து போய்த்‌ 
தலையாட்டினான்‌. 

தா இப்போதெல்லாம்‌. உடல்‌ 
தெறி வருகிதான்‌. அம்மைத்‌ தழும்பு 
கள்‌ கூடக்‌ கொஞ்சல்‌ கொஞ்சமாக, 
மறை௫ிதாப்‌ போல்‌ தோன்றுகிறது. 
அவனிடம்‌ முன்பு இருந்த சர்வம்‌, 
கோபம்‌, சுயநலம்‌" அனைத்துமே 
காணாமற்‌ போமின்‌: அன்பும்‌ 
அடக்கமும்‌. சாந்தமும்‌ கருணையும்‌ 
ஏழைகள்‌ பால்‌ பரிவும்‌ இப்போது, 
அவளிடம்‌. கடிசொண்டு அட்டன்‌ 
அளவில்லாத பிரியம்‌ வத்து விட்‌ 
பான்‌, அவனின்‌ வியத்தகு மாற்றம்‌ 





கண்டு... மடழ்ந்தனர்‌. தோழியர்‌. 
அவர்களை அவள்‌ சந்இக்கும்போ 
தெல்லாம்‌, “தான்‌ முன்னே இருந்த 
மாதிரி அழகா மாறிடுவேனா? ௮ம்‌ 
மைத்‌. தழும்புகள்லாம்‌... மறைஞ்‌ 
டமார்‌? என்றெல்லாம்‌. வினவு, 
கணா வ்க 
சமா தீ மூன்‌ போல அழகா 
ஆலிடுவே. கவலைப்படாதே சுதா 
ப்போ. உன்‌ மல: அழகு வளர்ந்‌ 
இடுச்சோ, அப்பவே உன்‌ உடலழகு, 
இடுலமன்னு வளர ஆரம்பிச்சுட்‌ 
டது, என்றான்‌ செளரி, 
எல்லாம்‌... உன்னால்தான்‌ 
கெளரி, நீதான்‌. என்‌ மனதை உன்‌ 
அன்பால மாத்தினே.. உன்னையும்‌ 
தெலாவையும்‌ என்‌ உயிர்‌ உன்ன 
வரை மறக்கவே மாட்டேன்‌." என்‌ 
நான்‌ சுதா. 
செனியும்‌, விஜயாவும்‌ சதாவைக்‌ 
கட்டியணைத்து, தங்கள்‌ மகழ்ச்சய்‌ 
பெருக்கை தோழிக்கு உணர்த்தினர்‌. 


௫௫% ஷன்‌ 






ய. [டு 


(முய்மியல்‌ மருத்துவ: 
தியுணர்‌ பேராசிரியர்‌. 


[| ஷி க) வா டய நின்‌ மோசி 
நம வட மத. ரல. ௬௮... அலக்‌ எழுதகதல்‌ 
1767, ௭௩ 175. 14 561 ற்ற உணவு. 

கல நலத்‌ தானை 
பக | ஷை | மம பை. எதரிதி 


ருந்த. 











ன இரக்க நாட்டைச்‌ சேர்த்த 
ர்குலெஸ்‌ என்பவன்‌ மிகவும்‌ 
பலசாலியாகவும்‌. தைரியசாலியாக 
வும்‌ இருந்து வந்தான்‌. நாளுக்கு நான்‌ 
இவதுைய பலம்‌ வளந்து கோண்‌ 
டமிருந்தது. இதைக்‌ கேள்விப்பட்ட 
இரேக்க மன்னர்‌ பொறாமை கொண்டு. 
அவனுக்கும்‌. வேலைகளைக்‌. 
கொடுத்து முடிக்கச்‌ சொன்னார்‌. 
'ஒருமுறை ஹெஸ்பெரடிஸ்‌ என்ற 
தோட்டத்திலிருந்து மூன்று பொன்‌ 
ஆப்பின்‌ பழங்களைக்‌ கொண்டு 
வரக்‌ கட்டளையிட்டார்‌. 
'ஹொர்குலெளாம்‌. தோளின்‌ மீது: 
சங்கத்‌. தோலைப்‌. போர்த்திக்‌ 
கொண்டு சையில்‌ ஒரு பெரிய ஆயுகத்‌ 
துடன்‌. ஹெர்பெரடிஸ்‌ தோட்டத்‌ 
தைத்‌ தேடிச்‌ சென்றான்‌. யாராலும்‌ 
அவனுக்கு. வழி சொல்ல. முடிய 
வில்லை. கடைசியில்‌ ஒரு ராட்சச 
ளைச்‌ சந்தித்து, கேட்டான்‌. 
அதற்கு அவன்‌, ''ராட்சசர்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌ தலைவனான அட்லனைச்‌ 
சந்தித்தால்‌ நீ தோட்டத்திற்குச்‌ செல்‌ 
லும்‌ வழியை அறியலாம்‌," என்றான்‌. 
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றிது தொலைவு சென்ற பின்‌ 
அட்லஸ்‌ என்ற மிக உயரமான மனி 
தனைச்‌ சந்தித்தான்‌. அவனுடைய 
தோனில்‌ ஆகாயத்தைத்‌ தாங்கிக்‌ 
கொண்டு, முகம்‌ மேசு மூட்டத்திற்கு 
மேல்‌ காணப்படுவதைக்‌ கண்டான்‌. 
பல வருடங்களாக அப்படி. இருப்ப 
தால்‌ அட்லஸ்‌ முகம்‌ வாட்டமுற்றுக்‌ 
'ஹெர்குலெஸ்‌ அவனிடம்‌ ஹெஸ்‌: 
பெரடிஸ்‌ தோட்டத்திற்குச்‌ செல்லும்‌: 
வழியைக்‌ .. கேட்டான்‌... அதற்கு 
ட்லஸ்‌, "நீ ஆகாயத்தைச்‌ சிறிது 
தேரம்‌ தாங்க்‌ கொண்டால்‌ நான்‌. 
அத்தப்‌ பொன்‌ ஆப்பிள்களைக்‌. 
கொண்டு வருகிறேன்‌." என்றான்‌. 
ஹெர்குலெஸும்‌ அவனிடமிருந்து: 
ஆகாயத்தை. வாங்கித்‌. தன்‌ தோள்‌: 
கின்‌ மீது வைத்துக்‌ கொண்டான்‌. 
அட்லஸ்‌ தோட்டத்திற்குச்‌ சென்‌: 
நான்‌. வெகு, நேரத்திற்குப்‌. பிறகு. 
இரும்பிய அட்லஸ்‌, "இதோ பார்‌, நீ. 
கேட்ட மூன்று பொன்‌ ஆப்பிள்கள்‌. 
என்று காட்டினான்‌. 
ஹெர்குலெஸ்‌ அட்லஸிடம்‌ ஆகா 











குழதையரங்கம்‌ 


யச்‌ சுமையை ஏற்றுக்‌ கொண்டு ஆப்‌ 
பிள்களைத்‌ தன்னிடம்‌ கொடுக்குமாறு: 
வேண்டினான்‌. அதற்கு அட்லஸ்‌, 
ன்னால்‌ இனிமேல்‌ சுமக்க முழு: 
யாது. எனக்கு. ஓய்வு வேண்டும்‌. 
வேண்டுமானால்‌ ஆமிரம்‌ வர்‌ 
களுக்குப்‌ பிறகு வாங்‌டக்‌ கொள்‌ 
இரேன்‌." என்று கூறினான்‌ 
ஹெர்குலெஸ்‌ அவனிடம்‌, ""ீ 
ஓய்வு எடுக்கத்தான்‌ வேண்டும்‌. நான்‌ 














உன்‌ நண்பன்‌, உனக்கு. உதவவே 
விரும்புகிறேன்‌. ஆன நான்‌ 
இந்தச்‌ சங்கத்‌ தோலை தோளின்‌: 
மீது குஷன்‌ மாதரி போட்டுக்‌. 
கொண்டு பிறகு ஆகாயத்தைச்‌ சமக்‌. 
றேன்‌ வில்‌ நீ பிடித்துக்‌ 





அட்லஸ்‌ கையிலிருக்கும்‌ ஆப்பிள்‌. 
களைக்‌ ஈழே போட்டு விட்டு ஆசா. 
யத்தை வாங்கத்‌ தன்‌ தோளின்‌ மீது, 
வைத்துக்‌ கொண்டான்‌. ஹெர்கு 
லெஸ்‌ நேரத்தை வீணாக்காமல்‌ 
குனிந்து மூன்று தங்க ஆப்பிள்களை 
எடுத்துக்‌ கொண்டு வேகமாக ஒடி 
விட்டான்‌. அட்லன்‌ அவலை கரக்க 

ரனில்‌ அழைத்துக்‌ கொண்டேயிரு 
நான்‌, புயல்‌ அடுக்கும்‌ நேரங்க 








தான்‌, புயல்‌ அடிக்கும்‌ 
அவனுடைய குரலை இடியோசை 
யாக இன்றும்‌ நாம்‌ கேட்சுலாம்‌ 


22 இத்திரா கோபாலன்‌, இருச்சி. 








பணக்காரக்‌ இழவருக்குக்‌ 
கஸ்‌ அகவை கெட்டது. சல்ச்சை 
அளிக்கும்படி கஸ்‌. மருத்துவர்‌ ஒரு 
வரை ஏற்பாடு செய்தார்‌... 
"மருத்துவன்‌ இழவனின்‌ கண்களை 
நன்றாகப்‌. பரிசோதனை”. செய்து 
பார்த்து, "தாத்த, உங்கள்‌ கண்களை 
என்னால்‌ குணப்படுத்தி விட முழவும்‌. 
ஆனால்‌ அதற்கு ஆகிரம்‌ ரூபாவ 








கட்டணம்‌ தர வேண்டும்‌." என்றான்‌. 

“*ிச்சவமாக நான்‌ ஆயிரம்‌ ரூபாய்‌. 
தருவேன்‌. ஆனால்‌ கண்கள்‌ முழுமை. 
மாகக்‌ குணமாவால்தான்‌. ஆயிரம்‌: 
கபாய்‌ தருவேன்‌. குணமாகா. விட்‌ 
பரல்‌ ஒரு பைசா கூடத்‌ தர மாட்‌ 
மனப்‌ என்றார்‌ இர்‌ ட்ல 

மருத்துவனும்‌ ஒப்புக்‌ கொண்‌, 
எலச்சையைத்‌ தொடங்கினான்‌. ஒழ 





௦ 


வரின்‌ வீட்டில்‌ விலை கயர்ந்த. 
பொுப்சள்‌ பல இருந்தன மடத்து 
வன்‌ ச்சை செய்ய வரும்போதெல்‌. 
லாம்‌ இழவரின்‌ வீட்டிலிருந்த விலை 
உயர்த்த பொருட்களை எல்லாம்‌ ஒல்‌. 
வென்றாகத்‌ இருடிச்‌ செல்லத்‌ 
தொடங்கினான்‌. 

கொஞ்ச காலம்‌ சென்ற பிறக, 
மருத்துவன்‌ சொன்ன மாதிரியே இழ: 
கருக்தப்‌ மார்வை இத பி விட்டது. 
எந்தப்‌. பொடுளைய! 
தெளிவாகப்‌ முடி 
பாரிவை இரும்பிய பிறகுதா 
வீட்டிலிருந்து பல விலை. கலர்ந்த. 
பொருட்கள்‌ காணாமல்‌ போயிரும்‌. 
பதைக்‌ இழவர்‌ கண்டார்‌. 

"தாத்தா, உன்‌ கண்‌ பார்வை. 
முற்றிலுமாகச்‌ சரியாக்கி விட்டேன்‌ 


விலை, 

















பாயைக்‌ 92 
எஷ்று மருத்துவன்‌ கேட்டான்‌ 
வா 





'பணம்‌ தர முடியாது என்று 
மறுக்கவே மருத்துவன்‌ வழக்குத்‌. 
தொடர்ந்தான்‌; நீதிபஇ சழவரை 
அழைத்து விசாரணை, போது, 
இவர்‌ சொன்னார்‌; "நீதிபதி அவர்‌ 





களே, எனக்குக்‌ கண்கள்‌ முழுமை: 
மாகக்‌ தணமா௫, பொருட்களை தன்‌ 
நாகப்‌ பார்க்க முடித்தால்‌ ஆயிரம்‌. 
இபால்‌ கட்டணமாகத்‌ தருவேன்‌ என. 
வாக்களித்தது உண்மை. மருத்துவர்‌ 
என்‌ வீட்டிற்குச்‌ சிலச்சைக்காக வரு. 
வதற்கு முன்னால்‌ என்‌ வீட்டில்‌ 
ஏராளமான விலை உயர்த்த பொரு, 
கள்‌ இருந்தன. என்‌ ண்கள்‌ முழுமை: 
யாகக்‌ கணமாலலிருந்தால்‌ என்‌ கண்‌: 
பார்வையால்‌ அவை தெரிந்திருக்க. 
வேண்டும்‌. என்‌: வீட்டில்‌ இருந்த. 
விலை உயர்த்த பொருட்களில்‌ ஒன்று, 
கூட என்‌ கண்களில்‌ தென்பட 
வில்லை. ஆகவே என்‌ கண்‌ பார்வை. 
இவனும்‌ முழுவதுமாகக்‌ குணமாக 

ல்லை. என்றே. அர்த்தமாகிறது. 
நான்‌ எவ்வாறு மருத்துவருக்கும்‌. 
பணம்‌ தர முழம்‌?! 

(வர்‌ கூறுவதன்‌ உட்பொரு 
உலர கள்ல ட்ட 
மருத்துவரின்‌ வழக்கைத்‌ தள்ளுபடி. 
செய்தார்‌. 


மோ. அருண்‌, தஞ்சை. 














அன்று. ஞாலிற்றுக்‌, இழமை. 
வழைமுறை தான்‌. என்பதே சோம்‌ 
பேறித்தனத்தை வளர்க்க, வீட்டின்‌ 
வாசலில்‌ உட்சார்த்தருந்தான்‌ முரளி, 

“மரனிடட தான்‌ வேலைக்கும்‌ 
போறேன்‌... பாத்திரத்திலே சாதம்‌ 

(கக: தொட்டுக்க மாங்கா 

க்கு, எடுத்துச்‌ சாப்பிட்டுக்க, 
என்ன?" கெட்டபடியே வெளிலே. 
வந்தாள்‌ பாக்யம்‌, முரளி பல்‌ கூற 
வில்லை." "என்னடா; பதிலையே 
காணோம்‌!" 

“ஆமாம்‌... ஏம்மா ஒரு நாளாவது 
இட்லி, தோசை கட்டுத்‌ தர மாட்‌ 
டயா? இனம்‌: இத்த பழைய சாதம்‌ 
நாளா? எனக்கு ஒண்ணும்‌ வேணாம்‌. 
போ!" எரிந்து விழுந்தான்‌ முரனி. 

அவன்‌ அம்மா பாவம்‌: அம்‌ 











பாவை இழந்த மூரனியை தன்றாக 
வளர்க்கத்தான்‌. உழைக்கிறார்‌. 
இனமும்‌ நாலு விட்டில்‌ பாத்திரம்‌ 





தேய்ப்பதும்‌. 'துவைப்பதும்‌. 
தான்‌ அவள்‌ 
'என்ன ஆவாலும்‌ சரி, இன்று: 


பழையதைத்‌ இன்னக்கூடாது என்று: 
முடிவு செய்து கொண்டான்‌ முரளி... 
வீட்டைப்‌ பூட்டி விட்டு தெருவில்‌: 
இறங்க நடக்கலாவான்‌. 
அந்தத்‌ தெருவின்‌ கடைசியிலே. 
ஒரு கல்யாண மண்டபம்‌ இருந்தது. 
அந்த மண்டபத்தின்‌ அருகிலிருந்த. 
வேப்பமரத்தடியில்‌ சென்று அமர்ந்‌ 
தான்‌ முரளி. அவனைப்‌ போன்ற. 
பல சிறுவர்கள்‌ நல்ல ஆடையுடுத்தி. 
வருவதைப்‌ பார்க்கப்‌ பார்க்க, அவன்‌: 
வேதனை அஇிகமாவது. அப்போது, 
தான்‌ அதைக்‌ கவனித்தான்‌. 
எச்சில்‌ இலைகள்‌ வந்து, விழும்‌: 
தொட்டியைச்‌ சுற்றி நாலைந்து நாய்‌ 
கள்‌ நிற்க, அவற்றுடன்‌ போட்டி. 
போட்டுக்‌ கொண்டு. ஒரு சிறுவன்‌: 
/லைகளிலிருந்து எடுத்துச்‌ சாப்‌ 
ட்டுக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 
சசே! இதையெல்லாம்‌ எடுத்துத்‌ 


இன்ன உனக்கு ௮ சிங்கமாலில்‌ 
லையா?” முரளி முகம்‌ களித்தான்‌. 

அச்‌ சிறுவன்‌ முரளியை முறைத்‌: 
தான்‌... "எனக்குப்‌... பசிக்குது!" 
அவ்வளவுதான்‌ சொன்னான்‌. பச 
யாற மற்றொரு தொட்டியை நோக்‌ 
ட னை 

'விக்கத்துப்‌ போனான்‌. முரளி. 
"ர பகி தாளாமல்‌ எச்சில்‌ இலை 
ஒத்‌ தேடுலறான்‌ இவன்‌, நானோ... 
இட்லிக்கு ஆசைப்பட்டு அம்மா 

டம்‌ கோபித்துக்‌ கொண்டேனே! 





நம்மை விடக்‌ கஷ்டமான நிலையில்‌: 
அத்தனை. பேர்‌! இதை உணராமல்‌: 
மனம்‌ குழம்பினேன்‌ 

மீண்டும்‌ வீடு நோக்க நடந்தான்‌. 
ரன்‌: அவன்‌ அம்மா வைத்தும்‌ 
பாலிருக்கும்‌ பழையதே அவ, 
இப்போது தேவாமிர்தமால்த்‌ தோ 
றிற்று, 





கு. 
ன்‌ 


- ஒஷ்ணம்ர்க அம்மா 


பட்டை. 





இரு முறை சந்திரகுப்த மெனி 
யன்‌ மகதத்தைப்‌ பிடிக்கும்‌ நோக்கத்து 
டன்‌ தன்னிடம்‌ இருந்த ஓர்‌ சிறிய 
படையின்‌ *-தனியுடன்‌. மகத நாட்‌ 
எத்‌ தாக்கினார்‌ 

ஆனால்‌. தலைநகரில்‌ இருந்த: 
படைகள்‌ சந்திரடுப்தரையும்‌, அவரது! 
ஆதரவாளர்களையும்‌ துரத்தி அடித்‌ 


தன: 
மிகுந்த களைப்புடனும்‌, மனச்‌. 
சோரிவுடனும்‌ அரில்‌ இரக்க ஓர 
காட்டுப்‌... பகுதியை. அடைந்தார்‌ 
சந்திரகுப்தர்‌. அவருடன்‌ வந்த வரர்‌ 
கள்‌ எங்கேயோ வழி தவறிச்‌ சென்று: 
விட்டார்கள்‌. 

அந்தக்‌ காட்டில்‌ தூரத்தில்‌ ஒரு 
சிறிய வெளிச்சம்‌ தெரிந்தது. அந்த: 
வெளிச்சம்‌ ஒரு குடிசையின்‌ உன்‌. 
எிருந்து வந்தது. சந்திரகுப்தர்‌ அதை 
நோக்கி நடந்தார்‌. 

'அந்த இரவிலே உள்ளே இருப்ப: 
கச்சான்‌ அழைத்துக்‌ ன்பம்‌ த்ர 
'லைக்காத சந்திரகுப்தர்‌, டிசை 
யின்‌ வாசலிலேயே. படுத்தும்‌ காண்‌: 
பார்ப்‌ தன்‌ 
அப்போது குடிசையின்‌ உள்‌, 
மத்து! ஒரு மல்‌ அம கு 

த அதைத்‌ தொடர்து பாட்டி 
மின்‌ குரலும்‌ சேட்டது. தம்பி, 
என்‌ அழலாய்‌, அந்தச்‌ சத்த 
(ப்தன்‌ போல்‌ அல்லவா. நடத்து 

















சந்திரகுப்தர்‌, இன்னல்‌. வ, 
உள்ளே பார்த்தார்‌. அந்தப்‌ பையன்‌: 
உணவுத்‌ தட்டன்‌ முன்‌ அமரித்திரத்‌ 
நான்‌: பாட்டி அவன்‌ பக்கத்தில்‌, 
அய்ய சப்பி. முமயவில்லை 
சுடுகிறது, என்று அழுதான்‌ அவன்‌. 
“உணவின்‌ ஓரப்‌ பகுதியை ந எடுத்‌. 
துச்‌ சாப்பிட்டால்‌ எந்தப்‌ பிரச்னையும்‌. 
வராது. அதை விட்டு நேராக நடுவில்‌. 
கையை வைத்தால்‌ கடத்தான்‌. செம்‌: 
யும்‌ தோல்விதான்‌ இட்டும்‌," என்‌: 
நாள்‌ பாட்டி, . 
துள்ளி எழுந்தான்‌ சந்திரகுப்தன்‌. 
எவ்வளவு பெரிய உண்மையை எவ்‌. 
பளவு தெளிவாகச்‌ சொல்லி வி. 
டான்‌ இந்தக்‌ இழவி என்று எண்ணி 
னான்‌. 
மறுநாள்‌ காலை தன்னை விட்டுப்‌. 
பிரிந்த வீரர்களைத்‌ தேடிப்‌ பிடித்‌. 
தான்‌; அவர்களுக்குப்‌. புத்துணரிவு 
அனத்து, மகத நாட்டின்‌ வெளிப்‌ 
பகுதியில்‌ இருந்த ஒரு சற்றாரைப்‌. 
பிடித்தான்‌. தலைநகர்‌. பாடளிபுத்தி 
ரத்தில்‌ இழந்து படைகள்‌, வத்த 
இவனைத்‌ தாக்க முடியவில்லை. 
அத்துடன்‌ தூரத்தில்‌ இருக்கும்‌ ஒரு: 
இராமம்தானே.. என்று நந்தர்கள்‌ 
இனைத்து விட்டார்கள்‌. தொடர்ந்து: 
ஒதைப்‌ போலவே ஓரங்களில்‌ இருக்‌. 
ம்‌பல இராமங்களையும்‌ பிடித்தான்‌. 
சந்திரகுப்தன்‌. ன்‌ 
'இந்தியாவின்‌... முதல்‌ பெர 
சான மெளசியப்‌ பேரரசை, நிறுவி. 
சோன்‌... பேரரசனான பின்னும்‌. 
காட்டில்‌ சந்தித்த பாட்டியை அவன்‌ 
மறக்கவேயில்லை. " 


'தன்‌ பெயர்‌ அடிபடுவதால்‌ ௭: ப 











0௧. பூபதி, பண்ருட்டி, 














4 அன்று இங்கட்டுழமை. வழக்‌ 
கம்‌ போல்‌ காலை 8.50 மணிக்கு 
மாணவியர்‌ எல்லோரும்‌. பிரார்த்‌ 
தனைக்‌ கூடத்தில்‌ குழுமிமிருக்க. 


வெண்டும்‌. மணி 8.40 ஆகிவிட்டது. 


'பவித்ரா. இன்னமும்‌ விட்டை 
விட்டே புறப்படவில்லை. அடிக்கடி 
சைக்‌ கடியாரத்தைப்‌ பார்த்தபடி, 
முள்ளின்மேல்நிற்பதைப்போல்தவித்‌ 
துக்‌ கொண்டு நின்றிருந்தான்‌. 

அம்மா, வண்டியை நம்பினால்‌ 
அவ்வளவுதான்‌. நான்‌ நடந்தே போல, 
றேன்‌ என்று சொன்னேனே... தடுத்‌ 
தாயே! பாரம்மா நேரமாகிவிட்டது." 
பவித்ராவின்‌ கண்களில்‌ நீர்‌ முட்டிச்‌ 
கொண்டு நின்றது. 

பக்கத்திலிருந்த அவள்‌. தாம்‌ 
உதயா, மெதுவாசு அவள்‌ தோளில்‌! 
கைவைத்து, "நம்ம மாருதி கார்‌ இப்ப 
வந்திடும்மா... அப்பாவை. ஸ்டேஷ 
னிலே இறக்க விட்டுட்டு நேரா வந்‌ 
இடுன்னு தான்‌ சொன்னேன்‌. நம்ம 
அவசரம்‌ இந்த டிரைவருக்குப்‌ புரியற. 
இல்லே! துரை டிஃபன்‌ சாப்பிடக்‌ 
காரையே எடுத்துக்கட்டுப்‌ போயிகுப்‌ 
யாரு..." என்று சலித்துக்‌ கொண்‌: 
டான்‌ உதயா 

"ஏம்மா அப்படி நினைக்கறே? 
காருக்கு என்ன ஆச்சோ என்னவோ! 


தான்‌ கால்‌ மணி நேரத்துக்கு முன்‌ 
டியே சொன்னேன்‌. மெதுவாக 
நடத்து போனாலும்‌ நேரத்தோடு 
'பள்ளியைச்‌ சேர்ந்திருப்பேன்‌. நீதான்‌ 
காருகாருன்னு உமிரை விட்டே - 
என்னவோ நான்‌. பிறக்கிறபோதே 
மாருதி காரோடு பிறந்த மாதிரி, 
என்று தாயைக்‌ கோபித்துக்‌ கொண்‌: 
டாள்‌ பவித்ரா. 
ரே பொண்ணு உன்‌ டன 

ஸ்கூலுக்கு நடத்து போக வச்சிட்டு, 
நாங்க ஓய்யாரமாப்‌ போசுவர சார்‌ 
வாங்க. வச்சிருக்கொம்‌2 நடந்து 
போறதாமே நடந்து! அப்புறம்‌ உனக்‌ 
(ம்‌ மத்தவங்களுக்கும்‌ வித்தியாசம்‌. 

"அதைத்தாம்மா நானும்‌ சொல்‌: 
றேன்‌. பள்ளிக்கூடத்திலே எல்லாரும்‌ 
சமம்தான்‌. காரிலே போய்‌ இறங்‌ 
அமல்தான்‌ தம போல்‌ இறக்க 
லும்‌ கரெக்டான நேரத்துக்குப்‌ போய்‌: 
ஆகணும்‌. இதிலே வெறு, இந்த வருஷ 
மும்‌ என்னைத்தான்‌ வகுப்பு மாண 
வியர்‌ தலைவியாக இருக்க வேண்டு 
மென்று விரும்பிக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்‌ 
டிருக்காங்க,... நடந்து போனாலே. 
கால்மணி தேரத்திலே பள்ளியைச்‌ 
சேர்ந்திடலாம்‌. இதற்கு வேறு இனமும்‌: 
காரு, வெட்சமாமிருக்கம்மா. 

"ஏண்டி, இருக்கறப்போ அனுப: 


(லை கத. 





னீ 


விக்தறதுக்கு என்ன உனக்குக்‌ கஷ்ட 
மாலிருக்கா?" 

'இதைவிடத்‌ தொலைவிலிருந்தும்‌: 

நடத்து வருகிறார்களே!" 

“இல்லாதவங்க... ள 
போகட்டும்‌. நமக்கென்ன?" 

"இருக்கிற வசதியையும்‌ தேவை. 
யாமிருந்தால்தானே.. பயன்படுத்த. 
வேண்டும்‌! 'தீ கூடத்தான்‌ நகைகள்‌ 
நிறைய இருக்கு என்பதற்காக எப்‌. 
பவுமே பூட்டிக்‌ கொண்டு கடம்பை 

டாண்டாகவா 

கொண்டிருக்கறே?" 

*"உனக்கு வாம்‌ நீண்டு போச்சுது," 
என்று உதயா செல்லமாகக்‌ கடிந்து 





டியோ. 





வைத்துக்‌, ௨ 


கொண்டிருந்த போது, மாருதி கேட்‌ 
ுக்கருகே வந்து நின்று ஹார்ன்‌ ஒலி 
எழுப்பியது... 







ஈச்சும்மா, தேவதை, 
தலையை ஈட 





டுலது போது: 
அவன்‌ கன்னத்தில்‌ ஒரு தட்டுத்‌ தட்டி 
விட்டு, அவன்‌ முதுகைப்‌ பிழந்து, 
அன்பாக நெட்டித்‌ தள்ளினாள்‌ தாம்‌. 

ஓட்டமாக ஓழுவத்து காரு, 
புகுந்த கொண்ட பவித்ரா, அம்மா 
(கக்‌ கையைக்‌ காட்டிவிட்டு, 
ரைவர்‌, நேரமானலும்‌.. பரவா 
மில்லை. மெதுவாகவே போங்க," 
ன்று எச்சரிக்கை செய்தாள்‌... 

















“எனக்கென்னம்மா மெது 
வாவே போறேன்‌." என்று வண்டி 
யைக்‌ இெப்பிலார்‌ டிரைவர்‌. குறுக்‌ 
(குச்‌ சாலையிலிருந்து வண்டி, நறுமலர்‌ 
யர்‌ நிலைப்‌ பள்ளியிருத்த அத்த. 
நெடுஞ்சாலையில்‌ திரும்பியது. 

பின்‌ ஏட்டிலே சால்ந்தபடி, சாலை: 
யைக்‌ சுவனித்துக்‌ கொண்டு வந்த 
பவித்ரா, பன்னியை அடைவதற்கு 
முன்னேயே ஓரிடத்தில்‌, "டிரைவர்‌, 
வண்டியைக்‌ கொஞ்சம்‌ ஓரமாக நிறுத்‌ 
துங்க! என்று சட்டென்று காரல்‌. 
கொடுத்தாள்‌. ்‌ 
ஏம்மா, என்ன விஷயம்‌?'' என்று 
கேட்டவாறு டிரைவர்‌ வண்டியின்‌. 
ஓட்டத்தை மெதுவாகக்‌ குறைத்து ஓர. 
மாகக்‌ கொண்டு போய்‌ நிறுத்தினார்‌. 

















பலித்ரா காரை விட்டுக் கீழே இறங்‌: 
இவான்‌, டிரைவருக்கு ஒன்றும்‌ புரிய 
வில்லை 

"என்னம்மா? கடையிலே ஏதாவது 
வாங்க வேண்டுமா?' என்று கேட்‌ 

'பவித்ரா ஏதும்‌ பேசாமல்‌ சாலை: 
வோரமிருந்த குழாயடிக்குச்‌ சென்று 
நின்றான்‌. அங்கே யாரும்‌ இல்லை 
குழாய்‌ மூடியிருந்தது. இருந்தாலும்‌ 
இறத்இருந்தால்‌.. கொட்டுவதைப்‌: 
போலவேதண்ணீர்கொட்டிக்கொண்‌ 
டிருந்தது. பவித்ரா மூடியை நன்றா 
கீத்‌ இரும்‌ மூட முயன்றாள்‌. என்ன 
முயன்றும்‌ கொட்டும்‌ தண்ணீரை: 
இத்த முடியவில்லை. குழாயின்‌: 
வாயில்‌ தன்‌ உள்ளங்கையை வத்து 











அழுத்திப்‌ பார்த்தாள்‌. தண்ணீர்‌ 
மூடிக்கு மேலே சர்ரென்று பல இசை 
களிலும்‌ பரச அடித்தது. அவள்‌ பாதி 
நனைந்து விட்டாள்‌ 
அவளையே கவனித்துக்‌ கொண்‌ 
ருந்த டிரைவர்‌. அப்போதுதான்‌ 
வண்டியை விட்டுக்‌ கிழே இறங்க 
பித்ரா சாலையில்‌ ஒரு போனில்‌ 
காரர்‌ சைக்கிளில்‌ வந்து கொண்டிருப்‌ 
புதைப்‌ பார்த்து, "சார்‌!" என்று ரூர்‌ 
கொடுத்தாள்‌ 
ர மூன்றாவது குரலுக்குத்‌. 
தான்‌ தன்‌ ஒரு காலைத்‌ தரையில்‌: 
ஊன்றி நின்றார்‌. சைக்கிளை விட்டு 
இறங்காமலேயெ, .. "என்னம்மா 
பிராப்லம்‌2 கார்‌ 
வேற நிக்க 
என்று கேள்விகளை அடுக்கினார்‌. 
"பிராப்ளம்‌ எங்களுக்கு இல்லே 
சாரி," என்று அவள்‌. முடிப்பதற்‌, 
குள்ளாகவே, கண்ணாடியை மக்‌ 
தக்கு மேலே நன்றாகத்‌ தள்ளிக்‌ 
கொண்டு கேட்டார்‌ அந்த டி.எஸ்‌.பீ. 
004, "பில்லே, என்னை எதுக்கு, 
சாருன்னு கூப்பிட்டே 
"பிராப்ளம்‌. இருந்தால்தான்‌ உ. 
களைக்‌ கூப்பிடணுமா சார்‌?என்று, 
கேட்கத்‌ தோன்றியது பவித்ராவுக்கு. 
ஆனால்‌ அதற்கெல்லாம்‌ அவ, 
அப்போதைக்கு நேரமில்லை. 
யைப்‌ பாருங்க சார்‌, தண்ணீர்‌ எப்படி 
வீணாகப்‌ போய்க்‌ கொண்டிருக்கு? 
நாட்டிலே இந்தத்தண்ணீருக்கு மக்கள்‌. 
எவ்வளவு பாடாய்ப்‌ படுகிறார்கள்‌. 
ஆமாம்மா அநியாயம்‌, யாரு 
இதை இப்படிப்‌ பண்ணினது?'' 
"அந்த. ஆராய்ச்சி. எல்லாம்‌ 
“தழ்பும்‌ ஜவத்துக்‌ சொள்னலா்‌ 
சார்‌.... இப்போது கொட்டுகிற தண்‌: 
ணீரை ஒரு சொட்டுக்‌ கூடச்‌, சீழே 







































சிந்தி, வீணாகப்‌ போகாமல்‌ நிறுத்‌ 
தணும்‌,"' என்றாள்‌ பவித்ரா அழுத்‌ 
தந்திருத்தமாக. 


இதற்குள்‌ டிரைவர்‌ மெதுவாக 
பீடியை இழுத்துப்‌ போட்டு விட்டுப்‌ 
பவித்ரா பக்சம்‌ வந்தார்‌. 
ஐயாவுக்கு இது வாம்மா 
வேலை?'" என்று, டிரைவர்‌ கேட்ட 
காவலரும்‌ சலந்து கொண்‌: 
அதுதானே? இது என்‌ வேறை 








யைப்‌ பாரும்மா, நான்‌ இப்பத்தான்‌. 
ட்யூட்டி முடிச்சிட்டு வீட்டுக்குத்‌ இரும்‌. 
பேன்‌. என்று சல்லிக்‌ 
கொண்டே, சைக்கிளில்‌ ஏறினார்‌. 
இரும்பிப்‌ பாராமல்‌ மி இி.த்.துக்‌ 
கொண்டு போய்விட்டார்‌ காவலர்‌ 
003. 











ரைவர்‌! பக்கத்திலே விறகுத்‌. 
தொட்டி இருக்கு பாருங்க. அங்கே 
போயி..." பவித்ரா வார்த்தையை 
முடிக்கவில்லை. ட 
டிரைவர்‌ அதிகமாக அலுத்துக்‌. 
கொண்டார்‌. "வாம்மா! வண்டியிலே. 
ஏறும்மா; லேட்டரவுது, இப்படின்னு, 
செொதுரரந்கா வண்டியை நிறுத்தியே 
கமாட்டேன்‌. என்னமோ குழா. 
சிலே தண்ணி கொட்டுதாம்‌. சமை 
யிலே இல்லாத தண்ணி, பெரிசா 
வருத்தப்பட்டுக்கறே? பாரு... இந்த 
ரோட்டிலே எத்தனை பேரு பார்த்துக்‌ 
இட்டு அவங்க பாட்டுக்குப்‌ போய்க்‌ 
இட்டே இருக்காங்க! உனக்கு மட்டும்‌. 
என்னம்மா?"" 
டிரைவர்‌ அலட்சியமாகப்‌ பேசி. 
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யதை வெறுப்பாகக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்‌: 


டிருந்த பவித்ரா, "வேண்டுமானால்‌ 
வண்டியை எடுத்துக்‌ இட்டு நீங்க 
போங்க," என்று சொல்லி விட்டு. 





வேகமாக அந்த விறகுக்‌ கடையை 
நோக்கிச்‌ சென்றாள்‌. 


காரோட்டியும்‌ பின்னே 
றார்‌, 
விறகுக்‌ கடையிலே, கல்லாப்‌. 


பெட்டி முன்பு, பெஞ்சின்‌ மேல்‌ கால்‌ 
களை நன்றாக மடித்துப்‌ போட்டுச்‌ 
சப்பளமாக அமர்ந்திருந்தார்‌ சடைக்‌ 





அதோ பாருங்க... குழா 
ர வீணாகக்‌ கொட்டிக்‌. 
ஒட்டிருக்கு..." என்று பவித்ரா ஆழம்‌ 
பித்த போது, "ஆமாம்மா... நானும்‌ 
பார்த்துக்கிட்டுத்தான்‌ இருக்கேன்‌ 
எல்லாம்‌ பிடிச்சிக்கிட்டாங்க. மேலும்‌ 
யாருக்கும்‌ தண்ணி வேண்டாம்‌ 
போல. அதான்‌ அதுபாட்டுக்கு சனத்‌ 














இக்‌ஒட்டிருக்கு,"" என்றார்‌ அவர்‌ 








“தங்கள்‌ பார்த்துக்‌. கொண்டு. 
தானே இருக்கிறீங்க?" 

"பின்னே... கடைக்கு எதிரிலேயே 
இருக்கற குழாயைப்‌ பார்க்காம 


இருக்க முடியுமா?" என்று பதில்‌ 
கேள்வி போட்டார்‌ விறகுக்‌ சடைக்‌ 
கார்‌. 

'இல்லை சார்‌... இப்படி இந்தத்‌ 
தண தாரப்பஞ்ச காலத்திலே வீணாம்‌ 
போல்க்கட்டிருக்கே. நிறுத்த வேண்‌( 
மென்று, உங்களுக்குத்‌ தோன்றவில்‌ 
லையா?" என்று சூடாகக்‌ கேட்டாள்‌ 
பவித்ரா. 

""எனக்கு வேற வேலையில்லை 
வாம்மா? நான்‌ என்‌ வியாபாரத்தைப்‌ 
பார்ப்பேனா..... அதைப்‌ பார்ப்‌ 
பேனா? வெட்டிக்கு அதைப்‌ போமி. 
அது காலையிலே எட்டரைமணிமி 
லேருந்து, கொட்டிக்கட்டுத்தான்‌. 
இருக்கு. 














அவருடைய பேச்சைக்‌ கேட்சுவே 
பிடிக்கவில்லை பலித்ராவுக்கு. காது! 
களைப்‌ பொத்திக்‌ கொண்டாள்‌ 
சாலையிலே இரஸ்டு பக்கங்களிலும்‌ 
காரிலும்‌ சைக்கிளிலும்‌ நடந்தும்‌: 
போய்க்‌ கொண்டும்‌ வந்து கொண்டும்‌ 
இருப்பவர்கள்தாம்‌. எதுவும்‌ செய்ய 
வில்லை. எஇிரேமிருக்கும்‌. இந்தக்‌ 
கடைக்காரர்‌... ஏன்‌, இவருக்குப்‌ பக்‌ 
ஒத்திலேயிருக்கற அந்தச்‌ சைக்கிள்‌. 
கடைக்காரர்‌... அதோ கொஞ்சம்‌ 
தன்ளிக்‌ கூடையில்‌ பூவை வைத்துக்‌ 
கொண்டு கூவி விற்கும்‌ அந்தப்‌ பூக்‌ 
காரி,்ட, ஒருவர்‌ கூட ஏன்‌ அக்கறை. 
எடுத்துக்கொள்ளவில்லை? அவர்கள்‌ 
ீட்டுக்‌ குழாயில்‌ தண்ணீர்‌ இப்படி 
ஒழுகிக்‌ கொண்டிருந்தால்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டா இருப்பார்கள்‌? நினைக்க 
நினைக்க. எரிச்சல்‌ அதிகமாகியது 
பவித்ராவுக்கு. ஆனால்‌ யாரைக்‌ 
கோபித்துக்‌ கொள்ள முடியும்‌? 
ம்மா! நேரமாகுதும்மா. கங்‌ 
, காரிலே மாதர்‌ சங்கத்‌: 
'”க்கிரம்‌ 


























டிரைவர்‌ 
ஆமாம்‌ எல்லாரு, 

மேலே வேலைதான்‌. எ: 

போங்க," என்று புமைவரைப்‌ பார்த்‌. 


துக்‌ கோபமாகக்‌ கூவினாள்‌ பவித்ரா: 
"இப்போ... தீங்க என்னதாம்மா 
செய்ய போறிங்க?! என்று கேட்ட 
காரோட்டியைக்‌ கொஞ்சமும்‌ 
பொருட்படுத்தாமல்‌ கடைக்காரர்‌ 
பக்கம்‌ இரும்பினாள்‌ பலித்ரா.. 
“கடைக்கார சார்‌! ஒரு சின்ன 
துண்டுக்‌ கட்டை கொடுங்க. அப்‌. 
படியே கொஞ்சம்‌ துணிக்கந்தல்‌ 
கொடுங்க. முழுந்தால்‌ உங்கள்‌ ஆட்‌ 
களில்‌ ஒருவரை என்‌ பேன டு 
அலல்‌ பொண்ணு... தீ பேசாமே 
போகமாட்டியா? நானும்‌ பார்த்தேன்‌, 
அந்தப்‌ போலீஸ்காரரே. போமிட்‌ 
டாரு, அப்புறம்‌ உனக்கென்ன, எனக்‌: 
சென்ன? காலையிலே தொர்தரவு 
பண்ணாமே போயிடும்மா. யாராவது: 
பஞ்சாயத்து ஆபிசிலேருந்து வந்து: 
ரிப்பேர்‌ பண்ணிட்டுப்‌ போறாங்க. 
ஒனக்கென்ன?நீ படிக்கப்‌ போவியா... 

















அதை விட்டுட்டு..." அவர்‌ நீட்டி 





நகை அட்டு, எசத்தானம்‌ ரச்‌ 
கொஞ்சமும்‌ பொறுக்கவில்லை 


ராவுக்கு, ம 
ஈம்மாரஃ.. வாம்மா... வண்டி 
யிலே வந்து குந்து," என்றார்‌ டிரை, 

பவித்ராவுக்கு. உடம்பெல்லாம்‌ 
எரிந்தது. கோபத்தைச்‌ சிரமப்பட்டு 








அடக்கிக்‌ கொண்டான்‌. "சரி... பஞ்‌. 
சாயத்துக்‌ காரர்களுக்காவது. 
போட்டுச்‌ சேதி சொல்லுங்களேன்‌, 


ப்ளீஸ்‌!" அழமாட்டாக்‌ குறையாகக்‌ 
கெஞ்சினாள்‌ பலித்ரா. 

விறகுக்‌... கடைக்காரர்‌. தலை 
சொறிந்தபடி சிரித்துக்‌ கொண்டே 
எழுத்து தின்றார்‌. "நீ இடத்தைக்‌ காலி 
பண்ணும்மா. போன்‌ போடறதா 
வது! ஒரு காலுக்கு ரெண்டு ரூபா 
யில்லே, நான்‌ வாங்கறேன்‌ 2. அதோ 
பாரு பக்கத்திலேயே உண்டி" என்று. 
சொல்லிவிட்டு, ஏதோ நினைவுக்கு. 
வத்தவர்போல; டயல்‌: சக்கரத்தில்‌ 
(டடியிருந்த சிறு பூட்டை நன்றாக, 
இழுத்துப்‌, பார்த்துவிட்டு உள்ளே 
பாய்‌ விட்டார்‌. 

பவித்ராவின்‌ கண்களில்‌. நீர்‌ 
நிரம்பி விட்டது. கலங்கிய கண்க. 
ளோடு, கொட்டிக்‌ கொண்டிருக்கின்ற , 
தருத்ரைத்‌ தரம்பிப்‌ பார்த்ான்‌. 2 

ன்று ஏதோ நினைவுக்கு வந்தவன்‌. 
போல்‌, பக்கத்துச்‌ சைக்கிள்‌ கடைக்‌ 
குச்‌ சென்றான்‌. 

அங்கே ஒரு பையன்‌, அவனை 
விடவும்‌ உயரமான ஒரு பம்பை, 
தூக்கி அடித்து, ஒரு சைக்கன்‌ சல்‌. 
கரத்தில்‌ காற்றை ஏற்றிக்‌ கொண்டிருத்‌ 
தான்‌. நடுத்தர வயதான ஒருவர்‌ ஒரு: 
ப்பூபுக்குப்‌ பஞ்சர்‌ போட்டுக்‌ கொண்‌. 
ருந்தார்‌. ம்‌ 

'சார்‌!! ஒரு முழ நீளத்துக்கு ஒரு: 

பழைய ட்ழபைக்‌ கொஞ்சம்‌ வெட்டிக்‌ 
கொடுங்களேன்‌," என்று கேட்டான்‌. 
அவரிடம்‌, பவித்ரா. 

எம்மா?"" 

"வேண்டும்‌ சா 

"ஒரு முழ நீளமுன்னு கேட்ட 
அதை வெட்டி, நான்‌ குறைஞ்சது 
இருபது பஞ்சர்‌ ஒட்டுவேம்மா, சம்மா 
பக்கறியே!" 
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எசார்ப நாளைக்கு நான்‌ ஒரு 
முழு ட்ூபைவே கொண்டு. வந்து, 
தந்திடறேல்‌ உர்‌.” கெஞ்சும்‌ பாவ. 
னையில்‌ 3ஃட்டாள்‌ பலித்‌। 
கடைக்காரர்‌ சுவரில்‌ தொங்கிக்‌ 
கொண்டி நந்தபழையதுஸ்டு ட்யூபை 
இழுத்து, பூக்காரி பூச்சரத்தை முழம்‌ 











போட்டு. அளப்பகைப்போலட சரி 
மாக ஒழு முழம்‌ அனத்து வெட்டிக்‌ 
கொடுத்தா. கொடுக்கும்‌ போது, 
**மறத்திடாதேம்மா. நாளைக்கு. 
முழு ட்டப்‌!" என்று நிதானமாக எச்‌ 
சசிக்கை செய்து விட்ட கொடுத்‌ 
தார்‌. 

இலள்‌ அதை எடுத்துக்‌ கொண்டு. 
போல்‌ வசமாக இரண்டு அடி 
எடுத்து வைத, "சார்‌! ஏதாவது 
இரு துண்டு. இருந்தால்‌ 





என்று இழுத்து அவளே தன்‌ வாயை 
முடிக்‌ பொண்‌ டிட்‌ தலையின்‌ பின்‌ 
வால்‌ கையை வைத்தாள்‌... அவள்‌ 
கையிலே ஒரு சிறு அறுப்புக்‌ தமிறு, 
தட்டுப்பட்டது. 

வேகமாகக்‌ கழாவடிக்கு வந்தவள்‌. 
பல்லே, டிரைவரும்‌ வேகமாக வந்‌ 








தார்‌, “னக்கு. ஏம்மா இந்த வம்‌ 
பெல்லாம்‌? எல்லாரிகிட்டையும்‌ 
போல்‌ நீ கெஞ்சி நின்னுட்டு. 


கங்க அம்மா பாரித்திருக்கஹும்‌.. 


4250ம்‌ 


மகனும்‌ முறைக்‌ மானவர்கள்‌ 
ட்டி 












ஒருத 

படக்‌. 
ன்‌ சபை 
தம்‌, இதோ, 74 2ல்‌ மதிரை, 
நானை முகற்சொண்டு எழுத்த தொடங்‌, 
நங்கள்‌, 


1. காலையில்‌ தவில்தீங்கு எழுந்த நேரம்‌? 


என்னையில்ல கண்டிப்பாங்க, ஏன்‌ 
வழிமிலே காரைவிட்டுச்‌ சீழே இறக்‌ 
இரேன்னு...'” என்று ௮ வர 
சொன்னதைக்‌. காதில்‌ வாங்லக்‌. 
கொண்டே, பின்னால்‌ தலை முடில 
விருந்த கமிற்றை அவிழ்த்தாள்‌. 

அந்தச்‌ சைக்கிள்‌ ட்யூப்‌ துண்டை 
அந்தக்‌... குழாமின்‌. வாய்க்குமேல்‌ 
பொருத்த வைத்து, அத்த ட்ூப்பை 
யும்‌ படித்துச்‌ செர்த்து நன்றாக 
இறுக்கிக்‌ கட்டினான்‌. ஒரு சொட்டுத்‌ 
தண்ணீர்‌ வெளியே சிந்தவில்லை. 

கடைக்கு எதிரெ நின்று வேடிக்கை 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்த விறகுக்‌ 
கடைக்காரர்‌, பவித்ரா அந்தப்‌ பக்கம்‌ 
இரும்பியதும்‌. தன்‌ தலையை வேறு, 
பக்கம்‌ இருப்பிக்‌ கொண்டு நின்றார்‌ 
சாலையில்‌ சென்று கொண்டிருந்த 
இலர்‌, நின்று பார்த்துவிட்டுப்‌ போகும்‌ 
முன்‌, 'செட்டிக்காரப்‌ பொண்ணு!" 
என்று தற்சான்றுப்‌ பத்திரத்தை வாய்‌ 
மொழியாகவே கொடுத்துவிட்டுப்‌ 
போனார்கள்‌. 

டுரைவர்‌, "வாம்மா போசலாம்‌ 
இந்த ஐடியாவெல்லாம்‌ வேற யாருக்‌, 
கும்‌ வரல்லியேம்மா. மெல்யாலுமே 
நீ ரொம்பப்‌ புத்திசாலிப்‌ பொண்‌ 
ணும்மா,"' என்று உண்மையாகவே 
புகழ்ந்தார்‌ என்றாலும்‌ அவர்‌ பேச்சே 











பிடிக்கவில்லை பவித்ராவுக்கு. 

'என்னை ஸ்கூலில்‌ விட்டு விட்டு, 
நீங்கள்‌ நேராகப்‌ பஞ்சாயத்து ஆபீசக்‌ 
தப்‌ போய்‌, குழாய்‌ விஷயத்தைச்‌ 
சொல்லுங்க, தழதர்‌ ஏரிலிலே இருக்‌ 
இற தண்ணீரிலே பாதிக்குமேலே. 
இப்படி. வீணாகப்‌ போனால்‌, ஒரு: 
மாதத்துக்கு அப்புறம்‌ வருகற தட்டுப்‌ 
பாடு; வெத சீகமே வந்துவிடும்‌, 

லட்சியப்‌ படுத்தாமல்‌ சொல்‌௦ 
விட்டும்‌ போக்க? என்று சற்று 
அதட்டலாகவே கூறினாள்‌ பவித்ரா. 

""நமக்கென்னம்மா கவலை? நம்ம. 
பங்களாவிலே இருக்கற இணத்திலே. 
தேங்காய்‌ நீர்‌ மாதிரி குடி தண்ணி. 
அது எத்தக்‌ காலத்துக்கும்‌ வற்றாது," 
என்று பேசிக்‌ கொண்டே காரைக்‌ 
இளப்பினார்‌ டிரைவர்‌, 

"நமக்குத்‌ தண்ணீர்‌ இடைத்து வி. 
டால்‌ ஊர்‌ தாகமெல்லாம்‌ அடங்‌ 
விடும்‌... இல்லே.....? பேசாமல்‌ 
சொன்னதைச்‌. செய்து விட்டுப்‌ 
போங்க. அம்மாவிடம்‌ நான்‌ வந்து, 
சொல்லிக்‌ கொள்வேன்‌," என்று: 
பவித்ரா... மீண்டும்‌... எச்சரிக்கும்‌ 
பாவனையில்‌ கூறினாள்‌. 

"சரிம்மா!" என்றார்‌ டிரைவர்‌. 

(தொடரும்‌). 

















ர ய்ட்ட ஜி உன்‌ 07 வரி 






2. அடவுளை இலானித்த தோ? 
சதக கங்கக யக 
ன்னு ன்‌ 

அதிகபட்சம்‌ 

டப யக்‌ 

பண்டைய 28 

ரதன க டபா கல்கம்‌ 

ப அமமா ரக்கா ன்‌ டட 


நோம்‌ ்‌்‌ 
10. இன்று செய்த சுயநலமற்ற தொண்டு. 











புலை பிடித்தல்‌ 
ன்று கண்டா 
/ளையாட்டிலும்‌, கடற்பலித்சிலிலும்‌ 
இன்று செலவிட்ட நெரம்‌? 
வ்ரோகமாக இன்று 
14. வாராவது மனம்‌ வடுந்தம்படி இன்று, 
நடந்தோமா 





இனிமா சென்றது. 





இங்கப்‌ பதினான்கு கேள்விகள்‌ கொண்ட 
பபவதுக்கக்‌ இம்‌ பல்‌ “அளித்த எம்‌ 
தால்‌. விரைவில்‌ நீங்கள்‌. மற்றவர்கள்‌. 
பொத்திப்‌ பரரஈட்டும்‌. மாணவர்களாக, 
விரகன்‌ என்பதில்‌ சந்தேகம்‌ துளியும்‌ 












2 ரப ரதகேபாலல்‌, சேன்லை 15. 
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உலக நாடோடிக்‌ கதைகள்‌. 
தங்கமணி, 


இந்த நாவில்‌ உன்ன 15 நாடோடிக்‌ கதை. 
ஸ்‌ மாதோ சொல்லக்‌ கேட்டும்‌ பிறது; 
சரோ சொல்லக்‌ கேட்டு, அப்புற சர்‌ 
சொல்லக்‌ கேட்டு, அதற்கப்புறம்‌ வாரோ. 
சொல்லக்‌ கேட்டுட்ட அழுதிலதாக அன்சர்‌ 
செசல்துகிறார்‌... இத்தா... இலல்சை, 
உட்படம்‌ பன்னிரண்டு நாட்டல்‌ சதைகள்‌ 
இடம்‌ பெற்றிருக்கின்ற தங்கமணிலின்‌ 
இன்னல்நடை பற்திச்‌, சொல்லத்‌ தேவை. 
இல்லை. கழுதைக்‌. தந்த 
வாழ்க கவும்‌ பாலும்‌ இப்படி 
கல வகதான்‌ கான்‌ என்றால்‌ 
தணேம்‌ து மா கோ 
சொல்லிலருககம்‌ விதம்‌ பாராட்டுக்கு. 


2. சபக்கம்‌ 642 உம பஇய்பகம்‌. 














விஞ்ஞானிகள்‌ வரலாறும்‌... கண்டு. 
பிடிப்புக்களும்‌--- எஸ்‌. தர்மலிங்கம்‌. 


இன்றைஎ விஷ்னாதைதன்‌ கேளாட்டு 
மூலவர்களான ஐந்து. பேரறிஞர்களின்‌. 
க கடம அ வகை 
கத அவ நப தக்னை. 
அல்‌ கணட பகத வலத்‌ 
ச்தட்பானம அன வது சக 
பகக்கள்க்தான்‌ என்ப தேக்‌ 
எத்தகை சல கண 
பகலக ககக ககன்‌ நக 

அபத ச்ட்‌ 
பவல்‌ சன்ப 
க 


௫. மலபக்‌ புல இரண்டு பத்த 











தாம்‌ அமை) 





களுல்: கமா. பதிப்பச்‌, 54, இவப்ப 
செட்டித்‌ தெரு, மண்ணடி, சென்னை 
ப்பட்‌ 


இத்தனையைத்‌ தாண்டும்‌. குறுச்‌. 
கெழுத்துப்‌ போட்டிகள்‌. 


புத்தக்‌ பரமைக்குச்‌ சாணை மிடிக்கல்‌ 
குறுக்கெழுத்துப்‌ போட்டிகள்‌ மாரி இறக்க 
சேதனம்‌. இறைவாகபே. இருக்க. முஷும்‌. 
உங்களுக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ தமிழறி. 
வும்‌ கஷக்இிவைப்‌ புரிந்து கொள்ளும்‌ இறமை: 
ஏம்‌ இருத்து விட்டால்‌ போதும்‌; என்ன 
கொண்டாட்டம்‌ என்கிறீர்கள்‌! இந்த வாரம்‌ 
போட்டி வத்தது; சசிமான விடைக்காக 
அடுத்த வாரமோ, அதற்கடுத்த வாரமோ 
சோல்‌ காவென்று காத்துக்‌ சொண்டிருக்க. 
வேண்டில அவிலமில்லை. மொத்தம்‌ 64 
குறுக்கெழுத்துப்‌ போட்டிகள்‌ இடம்‌ பெற்‌ 
'தருக்‌கன்றன. அத்தனைக்கும்‌ இதே புத்தகக்‌ 
இன்‌ இறுஇலல்‌ விடைகளைத்‌ தந்துள்ளார்‌ 
கன்‌ பத்தா 

மவ பகய்குபமு 
இரக்க சித்‌இக்க ராயர்‌ - அப்பாஜி 
கதைகள்‌ 

ஓருஷ்ணதேவராலர்‌. சமஸ்தானத்தில்‌ 
அம்பாஜி. என்று கூர்த்த மதியும்‌, நகைச்‌ 
வை உணர்வும்‌ கொண்ட அமைச்சர்‌ 
ஒருவர்‌ இருந்தார்‌ என்று பலருக்குத்‌. ச்‌ 
இருக்கலாம்‌. அந்த அப்பாஜி, எ 
எப்படி இருஷ்ணைதேவராவருக்கு. மத்தி 
மெல்‌ வத்தார்‌ என்ற பூர்வ சதை எத்தனை 
பேருக்குத்‌ தெரியம்‌? ராவர்‌ தமது சிற்றரசன்‌. 
குறும்பை நாட்டான்‌ சரிவரக்‌ சம்பம்‌ சட்‌ 
வில்லை; தன்னை அவமானம்படுத்தினான்‌ 
என்று வெகுண்டு அவன்மேல்‌ படையெடுக்‌ 
லிருந்து ஆரம்பிக்கிறது சதை, அப்பாஜி 
மாற்றான்‌ தோட்டத்து மல்லிசைதான்‌. அந்த 
மல்லிகை, மணம்‌ தன்‌ மாவிகையில்‌ வீச 


(தியை ராயர்‌ சவர்ந்‌ 


வேழ்க்கம்‌ பார்த்தபோது சிரித்து, சந்திக்க 
வவக்கும்‌ விதத்தில்‌ அமைச்சர்‌ அப்பாஜி 
கையாண்ட லீலா விநோதங்கள்‌ -அதிவுக்கு 
விருந்த. 


(யக்‌, 140 2-௫. 12.20 - இரண்டு புத்த. 
ங்களும்‌: மணிமேகலைப்‌ பிரகர ஆசிரியர்‌: 
கழு - மணிமேகலைப்‌ பிரசுரம்‌, தட யே 
எண்ரசசா, 4, தணிசாசலம்‌ சாலை, இடக்‌, 
சென்னை. 600 017.) 



































தரலகத்கல்‌ கக்கத்‌ 
அவனாக சவனல, 
தித்த த்மைன்‌, அரவான்‌ 
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ல்‌ ம 
"அரில்‌ ணவ சாரும்‌ அிள்ளை, 
தநத இரண்டும்‌ காடு] 








ராவணைவைலைய வதால்‌. 4 
3) அல்லால்‌ இக்கு. 
து 








ன 
“22 தவகவத்து 
௫ அக கிக்ாமைதத ் 




















குலரரன்‌, மாதவம்‌ எசமிது, 


பஜ்லவன்‌ ப 2௨ 








இன்க்‌. அவுணர்‌. அத்த 
ஆகிய லாராவூக்‌ எனக்கு. 
அரணம்‌ ராக்‌ கூடாது... 











டந்த 
காளி விக்‌. ௨௨. 

































177277 
சது 


ச்‌ 
1 















த அமத 
அரக்கனை! 
ததக பார்கக 





நிதம்‌ படபட றுல்கள்‌ 

'தெலி! இராவனால்டைய 
பம்‌ அக அவவ 
ண்னைக்‌ கவர்கின்றன 


ஊட) 

















































என்த தத 75 





ஸு 
கணு லலி மி. 
அறக்கக் கூடாத! 




















ககம துவலிகறினம்‌ சண்‌. 
அதரனிடமைமல்‌ ய, 












































சலாம்‌ என்னாம்‌, 
'கணியாதீனு வார்‌. இல்கலைலா 2 








அஅங்கனைய்க அர கன்‌ 
அவங்கான்‌, கிக்கல்ற 
உகுஙஎவ. காணம்‌ ௫சய்லு. 
ட்டிகவான்‌ “மகக சைக்‌ 
த 











அதத. 
































ரிக்வவான்‌ அத்‌ 


கத்தை, ராணாவும்‌: 









1அதைதசரகிஒஷரிகல்‌ 
| அண்மைய தகி அஞ்‌ 


(ப ெணட்த்ததைதிக கடட 
"இத இப்டி கூட்டமாக 






அன்ன 


(மிகக்‌ சந்தை அஷ்ட 
எ்ககிவது ராவணஷக்கந்‌ 
துன்பிடாளார்‌ 








அவரக கூடார 
ஆரத்கிரககு! சான்‌ ட | 


இலி 
(ஒனக்கு என்னஏவுகிறமணா 


நான்‌ சிதுவகிபகாளன 
பல்‌ அனி நன்கனம்‌. 








€ 
டன த்‌ 



































ன்னால்‌ 


பத கிக்வம்க 









கணிதத்தில்‌ தசத்தகர்‌ தனச்க 
க்கா க்கா [னல்‌ 
கல்கம்‌ 

த்தில்‌ சி 














காட்டுக்குள்‌ 2: 

த அழவன்‌ தென்பட்டான்‌. இழவன்‌ 
மிகவும்‌ பசியோடு வாடச்‌ சோர்‌ 
வாகத்‌ தெரித்தா; 








அவப்‌ பார்த்து, 





தப்‌. படி காதை 
வ்‌ கையில்‌ இருக்கும்‌ 
ரனக்கும்‌ கொஞ்சம்‌ 





அந்தப்‌ புத்தசாலி ராஜ சொன்‌. 
வாரன்‌: "என்னால்‌ முடிலாதப்பா, 
இருக்கறதை. உனக்குக்‌ கொடுத்து, 
பட்டு பட்டினி 

என்று கூறி. 









விட்டு என்னை 





விழுந்து: 
டு இரும்பி. 


மறுநாள்‌ விறகு வெட்டி வர 
இரண்டாவது. மகன்‌ சங்கர்‌ புறப்‌ 
'சாறோடும்‌ 





இ*: கபில்‌ பழை லிவசாலி 

ரத்தன்‌. வாழ்ந்து வந்தான்‌. அவ. 
னுக்கு ராஜா, சங்கர்‌, வேலு, 

மூன்று மகன்கள்‌. 

கடைக்குட்டி வேலு எதற்கும்‌ துப்பில்‌ 

சோம்பேறி தன்‌. அண்ணனைய்‌. 

காடத்துட்டு தான்‌ இண்டாட 

1/7 என்று கூறி விட 


சோறும்‌ கலயம்‌ மரம்‌ வன்‌ பலமாக ஒரு 
குட்டிக்‌ கொடுத்தான்‌. ச நொண்டிக்‌ 


மூன்றாவது, 
அப்பா நான்‌ காட 
போம்‌ விறகு. வெட்டி 
என்று தந்தையைக்‌ கேட 


மூன்றாவது சான்‌, 
பையன்‌ வலு, 
டுக்கப்‌ 
வரேன்‌." 
டான்‌. 
அலல்‌ தந்தை, 
மாரி இரண்டு பேருமே காயப்பட்டு 
வந்து செர்ந்திருக்காங்க, நீ காட்டுக்‌ 
ப்‌ போக வேண்டாம்‌. கனக்கு 
ஒன்றும்‌. தெரியாதுடா. கண்ணா, 
என்று களினார்‌ப படட பம 
ஆனாலும்‌ கடைக்குட்டி வெ, 
தான்‌ போலே ஆக வேண்டும்‌ என்று 
பிடிவாதம்‌ செய்யலே, அவன்‌. தாம்‌. 
வேண்டா. வெறுப்போடு. மிகவும்‌ 
பழைய சோறும்‌, ஏதோ ௦: 
புளித்த மோரும்‌ மட்டுமே கொடுத்து, 
அனுப்பினாள்‌..." 
"காட்டுக்குள்‌ அடிமெஒத்து வைத்த 
ததும்‌ வழக்கம்‌ போல்‌ வழியில்‌ அந்தச்‌ 
இழவன்தான்‌ வரவேற்றான்‌. “நம்பி 
எனக்கு ரொம்பப்‌ படக்குதும்யா. 
தாகமா வேற இருக்கு. உன்‌ சலிலே 
இருக்கறளதக்‌ கொஞ்சம்‌ கொடுத்தா 


உன்‌ அண்ணன்‌ 


ட தொன்னான்‌ “தாத்தா, 
என்கிட்டே நொந்து போன பழைய 
சோறுதான்‌. இரு்கு,  பனிசச 
மோரும்‌. உங்களுக்குப்‌. 
மரககிக்கள்கா. தாம்‌ இரண்‌ 
பேரும்‌ பங்‌உட்டுச்‌ சாப்பிடலாம்‌. 
அதைக்‌ சேட்டு மனம்‌ மக்கு 
ஓழவனும்‌, "நான்‌ எனதக்‌ கொடுத்‌ 
சாலும்‌ சாப்பிடுவேல்‌ "என்றான்‌. 
வது, பழைய உணவை வெளி, 
யில்‌ எடுத்ததும்‌ அது நல்ல விருந்தாக 
மாறியது, பச்சடி, காய்‌, கூட்டு, சுறி 
என்று பலவிதமாக இலையில்‌ இருந்‌ 
தது! ஆச்சரியப்பட்டுக்‌ கொண்டே 
அந்த உணவை இருவரும்‌ மஒழ்ச்‌ச. 
போடு உண்டார்கள்‌. ருசியான பல 
பாவங்களைப்‌ பரு ்‌ 


8:2] 





கணவு கண்டு... முடித்ததும்‌, 
இறவன்‌ வேலுவைப்‌ "பார்க்கு, 
தம்பி, உன்‌ அன்புக்கும்‌, இருக்‌. 
ஷிதை மத்தவங்கள ம்‌ பங்தடம 
உண்ணணும்னு நினைக்கிற கன்‌ 
நயர்ந்த பண்புக்கும்‌ நான்‌ கலக்‌ 
கொழு. அதிர்ஷ்டத்தைத்‌ நரம்‌ 
போறேன்‌. அதோ. இருக்கே அந்த. 
பட்டுப்‌ போல மரம்‌, அதைப்‌ போம்‌: 
வெட்டு, அதல்‌ வேரில்‌ உனக்கு அ. 
சமர்‌ காத்திருக்கு என்றான்‌ 
இல்லாறாகச்‌ சொல்லி 
அக்க இடத்தை விட்டுக்‌ 
பையன்‌ ஆவலோடு கோடரியால்‌ 
பட்டுப்‌ போன மரத்தை வெட்டி 
ட வெட்ட அந்த மரம்‌ 
'வரோடு சாய்த்தது. அதன்‌ வேரில்‌ 
ப்கார்ந்இருந்தது. 
அட வாத்தல்ல, பார்த்தால்‌. 
அதன்‌ இறகுகள்‌ எல்லாம்‌ தங்க 
மயமாகக்‌ காட்சியளித்தன. ஆச்சரி 
மத்தால்‌ விழிகள்‌ விரிய அந்த வாத்‌ 
தைத்‌ தன்‌ இரு கைகளாலும்‌ அள்ளி 
அருகிலிருந்த. ஒரு சத்திரத்தற்கு, 
எடுத்து வந்தான்‌. அன்று இரவு, 
வேலு அத்தச்‌ சத்திரத்தில்தான்‌ தங்கு. 
வதாம்‌ இருந்தான்‌..." 
அந்தச்‌ சத்திரத்தின்‌ சொந்தக்கார 
ருக்கு மூன்று மகள்கள்‌ இருந்தனர்‌ 
அவர்களுக்‌ ம்‌ 
பார்த்ததும்‌. ஒரே ஆச்சரியம்‌! மகா 
சந்தோஷம்‌... அந்த அதிசயமான 
வாத்தை எல்லோரும்‌ தொட ஆசைப்‌. 
பட்டனர்‌. ஆளுக்கொரு இறகைப்‌: 
பறித்து வைத்துக்‌ கொள்ள வேண்‌ 
ம்‌ என்று ஆசை, 

'வேலு வெளியே சென்ற நேரம்‌: 
பார்த்து மூத்த பெண்‌: இருட்டுத்தன 
மாக அவன்‌ அறைக்குள்‌ நுழைந்தால்‌ 
மெல்ல அந்தத்‌ தங்க வாத்திளருசே. 
சென்றாள்‌, இறக்கையில்‌ கையை 
வைத்து ஒரு சிறகைப்‌ பறித்தும்‌... 

என்ன விந்தை! அவள்‌ ச 
இறுக்கமாக அந்த வாத்தோடு ஒட்டிக்‌ 
கோஸ்டது. அவளால்‌ நன்‌ எமை 
வெளியே எடுக்கு முடியவில்லை. 
கோந்து, போட்டு ஒட்டியது. போல்‌ 
ஒட்டிக்‌ கொண்டது. 

இரண்டாவது பெண்‌ மெல்ல 
வத்து வாத்தின்‌. தங்கச்‌ இறகு 

£றைத்‌ தானும்‌ பறிக்க வேண்டும்‌ 
என்று நினைத்து, அதல்‌ அருசே வட 


லிட்டு 
எழவன்‌. 


அந்தத்‌ தங்க வாத்தைப்‌ 


ட்‌ 


தாள்‌. அவன்‌ அக்கானிவருகே பின்னாலிருந்தவாது. அவர்களைக்‌. 
சென்று அக்காவைத்‌ தொட்டதும்‌ 3 
தொட்ட கையை எடுக்கவே முடிய 
வில்லை "இப்பொழுது, 

'இல்லாறாக இருவரும்‌. ஒட்டிக்‌ ஜற்றுமையாக ஒட்டிக்‌ கொண்டனர்‌ 
சொஸ்டிருத்த போது, மூன்றாவது வெளியே வர முடியாமல்‌ முவரும்‌ 
சகோதரி உள்ளே வந்தாள்‌. அவ அன்று. இரவு அங்கேயே நங்க 
ளைக்‌ கண்டதும்‌ இரண்டு சகோதரி வேண்டியதா விட்டது. 















களும்‌, எங்கள்‌ அருகே. வராதே! 
நீறும்‌ எங்களைப்‌ போல ஒட்டக்‌ மறுநாள்‌ கா, 
கள்‌ நட்கக்டு. 





ஆனாதும்‌ மூன்றாவது. பெண்‌ வெளியே வந்தால்‌. 
்‌்‌ ல, தொத்திக்‌ கொண்டு. 

சகோதரிகளை 

லையே பட 








மூவரும்‌ பேறு வழியி 
தவல்‌ போடிம்‌ போக்‌! 
டமும்‌ வலமுமார்‌ 








நெளிந்து அவன்‌ பின்னாலேயே 
சென்றனர்‌ 
இவ்வாறாக ஒரு வயல்‌ காட்டுப்‌. 


பக்கமாய்‌ அவர்கள்‌ வந்து கொண்‌ 
ருந்த பொது, நடுவில்‌ ஒரு பாதிர்‌ 
மாரைச்‌ சந்திக்க. நேர்ந்தது; அலர்‌ 








இந்த... அதிசயமான யைப்‌ 
பார்த்ததும்‌, "அவமாலம்‌! ஓய்‌ 
துணிந்த கட்டைகளே, ஒரு வாலிப! 





ப்‌ பிடிச்சிக்கிட்டு வயசப்‌: 














பெண்கள்‌ மூணு பபரும்‌ இப்படி வயற்‌. 
காட்டல்‌. ஒடறிங்களே, இதுக்கு. 
என்று அரித்த? என்று கோரித்‌ 
நும்‌ கொண்டார்‌ 

அதோடு நிற்காமல்‌, கடைசியாகப்‌, 
போகும்‌... சின்னப்‌. பெண்ணைத்‌ 
கடுத்து நிறுத்த முயன்றார்‌. தரு 


மாகத்‌ தொட்டாரோ இல்லையோ. 



























பின்னாலேயே 


அவர்களுக்குப்‌. ல 
முவரும்‌ ஓட்டிக்‌ கொண்டு ஒடும்படி 
ஆ விட்டது. 


கொஞ்ச நாரம்‌ போனதும்‌ அந்த 
வழியே வந்த தபால்காரர்‌. 
வலத்தைப்‌ பார்த்ததும்‌, "என்ன. 
இங்க ஊர்ப்‌ பாதிரியார்‌. மூன்று 
பெண்களைத்‌ துரத்திக்கிட்டுப்‌ பில்‌ 
னாலேயே ஒடறார்‌!" என்று சொல்‌ 
லிக்‌ தொண்டே பாதிரியாரின்‌ சோ! 
டைப்‌ போய்ப்‌ பிடித்தார்‌ 

அவ்வளவுதான்‌. அவரும்‌ அவர்‌ 
கல்‌ அணியில்‌ சேர வேண்டியதா 
விட்டது! 

இப்படி 











பேரும்‌ ஒருவர்‌ மி 
வராக ஒட்டிக்‌ கொண்டு. ஒட 
காண்டிருந்த போது, வேலை. 
முடிந்து மண்‌ வெட்டியும்‌ கடப்பாரை 
பும்சையுமாய்‌ வீடு இரும்பிக்‌ கொல்‌ 
ழுந்த இரண்டு பண்ணையாட்கள்‌ 
எதிரில்‌ வந்து கொண்டிருந்தனர்‌, 








அவர்களைப்‌ பார்த்ததும்‌ பாஇரி 
யார்‌, தன்னையும்‌, நபால்காயரையும்‌. 
விடுவிக்கும்படி அவர்களிடம்‌ கெஞ்சி 
னார்‌... அவர்களும்‌ ஒழுவர்‌ பில்‌. 





ஒருவராக, பில்வாலிருந்த தயால்‌ 
காரரைப்‌ பிடித்து, இழுக்ததுகால்‌. 
ஜாமதம்‌, அந்த்‌. இருவரும்‌ ஒருவர 
பின்‌ ஒருவராக ஒருக்‌ கொண்டிருக்க 
வேது குழுவினருடன்‌... ஒட்டிக்‌ 
கொண்டு ஓட நேர்ந்த; 








கேது, மற்றும்‌ 
நகா்துக்கள்‌ 


ங்க வாத்துடன்‌ 
எழு 


பேரும்‌. 
ந்தன 


ஒரு 





அந்த நகரத்தை ஆண்டு வந்த 
ராஜாவுக்கு ஒரு பிரச்னை 


பஜாவுக்கு ஒரு மகன்‌, அவள்‌ 
சாதாரணப்‌ பெண்‌ அல்ல. பிறந்த, 
நாள்‌ முதல்‌. சிரிக்காத இழிமூல்‌ 
அவளைச்‌ சரிக்க வைத்துப்‌ பார்‌ 





வேண்டும்‌ என்று அரசனும்‌ எப்பட 








எப்படியோ முயன்று, பார்த்தான்‌. 
எதுவும்‌ சரிவாளில்லை 
கடைசியாக, ஒரு போட்டி வைத்‌ 


தான்‌, என்ன போட்டி? யா | அந்தச்‌ 
இரிக்காத இலவபசினயச்‌ எரிக்க 
வைக்டுறார்களோ அவருக்கே அவ 
ளைத்‌ இடுமணம்‌ செய்து கொடுத்து 
விடுவதாய்‌ அறிலித்தான்‌. 

இந்தச்‌ செய்தியை வேலு, அறிந்‌ 
தான்‌, நாம்‌ ஏன்‌ முயற்சி செய்ய 
வேடாது என்று நினைத்தான்‌. அந்த. 








இளவரசி முன்‌ தன்‌ பரிவாரத்தோடு. 
வந்தான்‌. அந்தக்‌ காட்சியைக்‌ கண்ட 
வுடன்‌ சிரிக்காத... இளவரசிக்கு 
எங்கிருந்தோ, அரிப்புப்‌ பொத்துக்‌ 
கொண்டு கொட்டியது. விழுந்து, 
விழுந்து அரண்மனையே சல்கலச்‌ 
கும்படி சிரித்தாள்‌. 
'எரிக்காதவளைச்‌ அரிக்க வைத்‌ 
தாகி விட்டது! அப்புறம்‌ என்ன? 
அரசன்‌ முன்‌ வேலு சென்று இரு 
மணம்‌ செய்து வைக்குமாறு கேட 
வேலு ஒரு சாதாரணப்‌ பிரஜை, 
பணம்‌, காச இப்படி எந்தவிதமான 
அந்தஸ்தும்‌ இல்லாதவன்‌. ஆகை: 
யால்‌ அரசன்‌. எப்படித்‌ தன்‌. 
பெண்லை அவனுக்குக்‌ கொடுப்பது. 
ன்று தயங்கினான்‌. 
எப்படியாவது அவனைத்‌ தட்டிக்‌ 
கழிக்க வேண்டுமென நினைத்து 
"முதல்‌ போட்டி, சரி, இரண்ட 
வதாக ஒரு போட்டி இருக்கிறதே! 
ன்ன அது, சொல்லும்‌," என்‌: 
றான்‌ வேலு, 
வேலுவிடம்‌ ஒரு பெரிய பிப்பாய்‌ 


















நிறையச்‌. சமித்து வைத்திருந்த 
பழரசத்தைக்‌ காட்டினான்‌ மன்னன்‌... 
"பார்த்துக்‌ 0) 
ரசத்தையும்‌. ஓ 


முடிக்கக்கூடிய ஒரு 
அழைத்து வா. பிறகு ப 
என்றான்‌. 





க்கலாம்‌." 


வேலுவிற்கு உடலே தனக்கு 
முதன்‌. முதலில்‌ தங்க வாத்தை 
அளித்து க.தவிய அந்த நரைத்த முடி 
நெவன்தான்‌ சினைவுக்த வந்தான்‌ 
ஏவனை  அணுகிவால்‌.. தனக்கு 
நிச்சயம்‌. கதவுவான்‌.. என்று ௬1 
ந்தக்‌ காட்டுக்குள்‌ சென்றான்‌ 
நரைத்த முடிக்‌ இழவன்‌ இருந்த 
இட்த்தில்‌ அவனைக்‌ காணவில்‌ை 
ஆனால்‌ வேறோர்‌ ஆள்‌ இருந்தான்‌ 
இவனோ. அருகிலிருந்த நீரோடை 
மில்‌ அள்ளி அள்ளித்‌ தண்ணீர்‌ 
இடித்தும்‌ நாக்கைத்‌ தொங்கப்‌ போட 
54 கொண்டு பயங்கரமான தாகத்‌ 
தோடு காணப்பட்டான்‌. 
£வெலுவைப்‌ பார்த்ததும்‌. அவன்‌, 
தான்‌ என்னதான்‌. தண்ணீர்‌ குடித்‌ 
மாலும்‌ என்‌ நாகம்‌ தீரவில்லை. ஒரு 
பல்‌ நிறையப்‌ பழாசம்‌ கொடுத்‌ 











[்‌்‌ 


ர்‌ 


நாலும்‌ கடித்து விடுவேன்‌. ஆமாம்‌; 
ஏன்று ஏக்கமால்ச்‌ சொன்னான்‌. 


நான்‌ தருகிறேன்‌: 
அழைத்தான்‌. 


மதியார்‌! "எனறு 
லது) 

"அவனும்‌ சம்மதித்தான்‌... 

அவனை அரசனின்‌ இடங்குக்கு: 
அனைத்துச்‌ சென்றான்‌. வேலு, பழ: 
ரசம்‌ மொத்தத்தையும்‌ காட்டிலான்‌. 
அவனும்‌ பிப்பாய்ப்‌ பழரசத்தை ஒரே 
மூச்சில்‌ குடித்து முடித்தான்‌ 

'பழாரசப்‌ போட்டி முடிந்த 
லுக்கு, வெற்றி, ஆனால்‌ ௮௭2 
னுக்கோ இன்னும்‌ இருப்இியில்லை, 
எப்படியாவது. அவனைத்‌ தட்டிக்‌ 
கழிக்க வேண்டும்‌ என்று நினைத்துப்‌ 
பது நிபத்தனை. போட்டான்‌, பழ: 
ரசம்‌ பருகியது பெரிதல்ல, ஒரு மலை. 
மளவு இருக்கும்‌ ரொட்டிகளைச்‌ சாப்‌: 
பிட ஒருத்தரை அழைத்து வர, முழு 
புமா பார்‌, பிறகு பார்க்கலாம்‌, 
றான்‌, ஜ்‌ 

'இந்த முறையும்‌. வேது தயங்க 
வில்லை. காட்டில்‌ தனக்குச்‌ சாகச. 
மாக வெற்றி தரும்‌ வெள்ளை முரு 
இழவன்‌ இருந்த இடத்திற்குச்‌ சென்‌ 
நான்‌. அப்பொழுது அங்கே ஒரு புது 
ஆசாமி தன்‌ வயிற்றைச்‌ கற்றி ஒரு 


வேலு 








பெல்டைப்‌ போட்டு இறுகக்‌ கட்டில்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌... வேதனையில்‌. 
தவித்துக்‌ கொண்டு முனகிக்‌ கொண்‌. 
புருந்தான்‌. 
வேலு, அவனருலல்‌ சென்று, 
“நண்பரே! நீங்கள்‌. ஏன்‌ உங்கள்‌. 
வமிற்றை இப்படிக்‌ கட்டிக்‌ கொண்‌ 
முருக்கறீர்கள்‌?! என்று வின 
வினால்‌. 
தற்கு அந்த மனிதன்‌, "என்‌: 
வயிற்றில்‌ எவ்வளவுதான்‌ உணவைப்‌. 
போட்டுத்‌ இணித்தாலும்‌ அது நிரம்ப 


மாட்டேன்‌. என்கிறது. பசி. பச! 
அதனால்தான்‌. நான்‌... வயிற்றை 
இறுக. இப்படிக்‌ கட்டிக்‌ கொண்‌. 





முருக்கறேன்‌." என்று சொன்னான்‌. 

வேலுவின்‌ முகம்‌ மலர்ந்தது. இனி: 
முன்றாவது போட்டிகிலும்‌. லக்கு 
வெற்றிதான்‌ என்பது உறுதியாயிற்று, 
அந்த அகோரப்‌ பசி ஆசாமிலயத்‌ 
தன்னுடன்‌ அரண்மனைக்கு வருமாறு, 
அழைத்தான்‌. 

அரசன்‌ அதற்குள்‌ அரண்மனை 
சமையலாளிடம்‌ சொல்லி டங்கல்‌ 
இருக்கும்‌ மாவையெல்லாம்‌ பெரிய 
இிப்ரிய ரொட்டிகளைச்‌ செய்ய எற்‌: 
பாடு செய்து விட்டான்‌. 

ரொட்டிகள்‌ மலை போல்‌ கவித்‌ 
இருந்தன. பசியோடு வந்த மனிதன்‌ 
அரை நாளில்‌ ரொட்டி அனைத்தும்‌ 
இன்று ஏப்பம்‌ விட்டான்‌ 

ஆசு, அரசன்‌ வைத்த போ்‌ 
மெல்லா வற்றிலும்‌ வேலு வெற்‌, 
பெற்று விட்டான்‌. 

இனி இருமணம்தான்‌ 
அரசன்‌ முன்‌ சென்றான்‌. 

'இந்த முறை அரசனால்‌ போட்டி. 
எதுவும்‌ வைக்க... முடியவில்லை. 
மாறாக,இல்லாத பொருள்‌ ஏதாவது 
கேட்டு வேலுவை மாட்ட வைக்க. 
வேண்டும்‌ என்று தீர்மானித்தான்‌. 











என்று, 


வேலுவைப்‌ பார்த்து, "எல்லாம்‌ சரி. 
ஒனக்கு என்‌ மகளையே தருகிறேன்‌. 
அதற்கு மாறாக நீ என்‌ தகுதக்குத்‌ 
இருந்த மாதிரி சர்‌ கொண்டு வர. 
வேண்டாமா? பெரிதாக ஒன்று, 
மில்லை, ஒரு சப்பல்‌ "அது நிலத்‌ 
இலும்‌ செல்ல வேண்டும்‌ நீரிலும்‌. 
செல்ல வேண்டும்‌. அப்படி. ஒரு 
வாகனம்‌ இருந்தால்‌ கொண்டு வா, 
போதும்‌, மறு நிமிடமே உனக்குத்‌. 
இடுணணைம்தான்‌ என்று நிபந்தனை 
பட்டான்‌. 


வேலு இந்த முறையும்‌ நம்பிக்‌. 
கையோடு அதே கானகம்‌ சென்‌ 
நான்‌, என்ன ஆச்சரியம்‌! இந்த 
முனை அந்த நரைமுடிக்‌ இவனையே 

(ச பார்த்தான்‌. அவனிடம்‌ தல. 
நக சொதனை ளை மெல்லாம்‌ 
சொன்னான்‌ 

தாத்தா, "உனக்காகப்‌ பிப்பாம்‌. 
பழரசத்தைக்‌ குடுத்தேல்‌. மலையளவு, 
ரொட்டியைத்‌ நின்றேன்‌... என்ன 
முழிக்கிறே? உனக்காகவே நான்‌. 
நான்‌ அப்படி வேறு, வேறு மனி 
தரக்‌ வந்தேன்‌. என்‌: வத்‌ 
தெரியுமா? எல்லாம்‌ கன்‌டமு 
னத்துக்கும்‌ கருணையான மனச்‌ 
நாகவும்தான்‌.. அதற்காகவே இப்ப 
வும்‌ உனக்கு நான்‌. உதவறேன்‌ ௧௮ 
ஜலம்பபாதே? என்று ஆறுதல்‌ 

நீரிலும்‌, நிலத்திலும்‌. செல்லும்‌: 
அதிசல்மால சுப்பலை வரவழைத்து 
வறு முன்‌ நிறுத்தினான்‌. 

*வலு விற்கச்‌ ச%0, 
பலத்து 
(ந்த வாகவந்தை ஓட்டு 
மனன்‌ எதிரில்‌ வேலு வந்து நின்‌ 
மான்‌, அதைப்‌ பார்த்து கஸ்மையி. 
லேயே மன்னனின்‌ மதிப்பில்‌ வேலு: 
அயர்ந்து விட்டான்‌. அவன்‌ தன்‌ 
மகஷக்கு ஏற்ற கணவன்‌ நால்‌ என்று, 
நரமானித்தா ச்‌ 

அப்புறம்‌. என்ன? வேலு, இள: 
வரசி திருமணம்‌ அரண்டனையில்‌ 
கோலாகலமாக ந்த 

(ந்த மன்னனுக்குப்‌ பிறகு வேலு 
நால்‌ அரியாசனத்தில்‌ அமர்ந்தான்‌. 
நல்ல முறையில்‌ ஆட்டு செலுத்தித்‌ 
இன்‌ அருமை மனைவியோடும்‌ மக்க. 
ளோடும்‌ நெடு நாட்கள்‌ ம௫ழ்ச்சி. 
யாக வாழ்ந்தான்‌. 
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பெற்றது. தெரியம்‌! அதேபோல்‌ மற்ற 
மாதங்களில்‌ சுதந்திரம்‌ பெற்ற நாடுகள்‌: 


ஜனவரி: ஆஸ்திரேலியா, 
(பிப்ரவரி: இலங்கை, 
மார்ச்‌; ரீஸ்‌, இத்தாலி, 
ஏப்ரல்‌: இஸ்ரேல்‌, ஸ்பெலின்‌,, 
ப்பான்‌. 

1! போலந்து, தார்வே,, 
இனன்‌: தால்லாத்து, 

ஜசவை: கனடா, மீரான்‌, 
னிஸ்தான்‌, பிலிப்பைன்‌ 
ஆகஸ்டு: இத்தியா, சுவிஸ்‌, இந்தோ. 


செடியா. 








ப ஆப்கா 








மசம்பர்‌: பின்லாந்து, 


எ இருதாவுக்காக. 


தலைக்கு மேல்‌ மலரும்‌ பூ, தண்டின்‌. 

பக்கம்‌ சாவும்‌ பூ, சுகம்தர விரியும்‌ பூ, 

சூரிலனை மறைக்கும்‌ பூ; அது என்ன? 
படு (ரஸா. 

தலை இலலை; சண்ணுண்டு, 


மாரிபில்லை; முதுகுண்டு. 
இடுப்புண்டு; வாலில்லை, 








குண்டு; பாதமில்லை.. 
பேதுண்டு; உலிரில்லை. 
இப்படி உன்னதெது? 
செப்படி எழிலரசி? 
-ாணரிமக ப லமு. 





௮௦44. ஜனாதயத்‌ 
ஒஸ்வெல்ட்டின்‌ ராக 








க ந்திரத்துக்கு உதா. 
ரணமாம்‌ உலவி வரும்‌ துணுக்கு இது: 
ஒரு செனேட்டர்‌ தமது, கட்சிமைம்‌: 


பற்றி ஜனாஇிபதமிடம்‌ எடுத்துச்‌ சொன்‌: 
னார்‌, சீர்‌ சொல்வதும்‌ சர்தான்‌," என்‌: 
நார்‌ ஜனாத. 

'அந்த செனெட்டரை எதிர்த்து, மற்‌ 
ஜோரு செனேட்டர்‌ தம்‌ கட்டிலைப்‌ பற்‌ 
திரும்‌ சொன்னார்‌. "4 சொல்வதும்‌. 
சரிதான்‌, என்றார்‌ ஜனாதிபத. 

'மக்சத்ஓலே ஜனாதிபதியின்‌ மனைவி 
இன்று கொண்டிருந்தார்‌, "என்ன இது: 
இரண்டு பேரும்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ நேர 
எதிரிடைமாகப்‌ பெசலிறார்சன்‌, தீசோ, 
இரண்டு பேர்‌ சொல்வதையும்‌ சர்‌ என்று 
சொல்துகதிரே! இது: எப்படி முறை 
மாகும்‌?" என்று அவர்‌ கேப்பார்‌. 

2 சொல்வதும்‌. சரட்‌ என்றார்‌ 
குளாதபத, 

ம எல, முத்து ஊத்தங்கரை 




















மெக்காவில்‌, இஸ்லாத்தின்‌ நான்‌. 
காம்‌ கலிபாவான, அலி (ரலி) அவர்‌ 
சனின்‌ ஆட்சிக்காலம்‌ அது.. 

'ஒரு சமயம்‌, மன்னர்‌ அலி அவர்கள்‌. 
பள்ளிவாசலில்‌ இருக்கும்‌. பொழுது, 
ஒரு மனிதர்‌ வேகமாக உள்ளே வந்து, 
அவசர அவசரமாக இறைவணக்கம்‌, 
செய்துவிட்டு வெளியேற எத்தனித்தார்‌. 

“அதனைக்‌ சண்ட மன்னர்‌ அலி, அந்த. 
மனிதரைக்‌ கூப்பிட்டு, "அவசர வணக, 
கம்‌ விரும்யத்தக்கதல்ல. இரும்பச்‌ சென்று, 
அமைதியாக. வணங்கு விட்டு வா. 
என்று கூறினார்‌. 

"மன்னரின்‌ கட்டளைக்குக்‌ ஈழ்ப்படிந்ு 
மறுமுறை அமைநியாக வணங்விட்டுத்‌ 
இரும்பினார்‌ அந்த மனிதர்‌ 

அவரை நோக்க மன்னர்‌ அலி, 
“இப்பொழுது, கூறு! எந்த. வணக்கம்‌: 
சிறந்தது? முன்பு வணங்கியதா,. 
பொழுது வணங்மெதா?"' என்று கட்‌ 

"முன்பு வணங்கெதுதான்‌!" என்றார்‌. 








[ப 





ர்‌, 

:* அலி ஆச்சரியத்துடன்‌. 
வளவிவார்‌. 

“முன்பு வணங்மது இறைவனுக்குப்‌ 
பயந்து, இப்பொழுது வணல்லது, 
தங்கள்‌ கையில்‌ உள்ள சாட்டைக்கும்‌ 
மந்து,” என்று அமைதிமாக அந்த 
மனிதர்‌ கூறினார்‌. 


ஆர்‌ வதிராபானு, த0ர்‌. 











ஒழு முறை பந்தல்‌. ஒருவன்‌ பிள்ளை. 
யாரிடம்‌ இல்வாறு வேண்டிக்கொஸ்டான்‌. 

'பிள்ளையாரப்பா,.. எனக்குப்‌. பர 
பான்‌ சீழே (பண்ணில்‌) கிடைக்‌ அட்‌ 
பரியுங்கள்‌ தால்‌ உங்களுக்கு ஐந்து ராம்‌. 
(சரிபாதி) தருலறஷ்‌.. என்றான்‌ 

மறக, அவன்‌ செல்கையில்‌ ஒரு ஐந்த: 
பால்‌ நோட்டு ஒன்று இடத்தது; உடனே! 
வல்‌ அதை எடுத்துக்‌ கொண்டு, "பார்க்‌ 
இங்களா, பிள்லையாரே, உங்களுக்கு என்‌ 
மேல்‌ நம்பிகஸ்க இங்லைலேட உங்களு 
எடைய பங்கை எடுத்துக்‌, சொண்டு மீதியக்‌, 
கொடுத்தள்ளர வள என்றான்‌, 

எப்படி இவல்‌ பதில்‌! 

இ. ஸ்ரீவத்ன்‌, இருச்சி- 17 

















002) 


கவு 


ந்‌ 


இரண்டாவது தலப்‌ போரின்‌ போது 
பேகம்‌ சத்தியை இழந்தார்‌ ஆர்ப்‌ மாக்‌ 


ஸிமெம்‌ கோ ஏன்ற ரஷ்யர்‌ப 40 வருடங்‌, 
அளக்கப்‌ பிறகு அவர்‌ ஒரு சனவு கண்டார்‌. 
அக்கனவில்‌ அவன்‌. எதிரிகளால்‌ போரில்‌, 








தாக்கப்‌ படுவது போலவும்‌, தான்‌ திராவுத: 
பலவும்‌ தோன்‌: 


மாணியால்‌. இடும்‌ 
நீற்று தண்துடைய இதாவான நிலம்‌ 
3 கொண்டே எதிரிகளில்‌ மீது பாலத்து 
தாஃல்‌ (கனவில்‌ தான்‌) எதிரிகளை ஓடச்‌ 
செய்லறா?்‌, ஆனால்‌ என்ன ஆச்சரியம்‌! 
அவருக்கு அதிரசசிலினால்‌ மேசம்‌ சக்த 
இருப்ப வந்து விட்டது. 
இரா கோபாலன்‌, இருச்சி 514 








ஆ அண்ட அகக்‌ அனா 
2 ப௮து பட்‌ அத்தம்‌ 
பதத அக 


பகத: அவன்‌ இனை 
பக சத்த விருத்தன்‌. 2 
போது பல்‌ இிதிரகண் ல்‌ கற்பனை 
செய்து அமைத்த அநேக திபுணரிகள்‌ வற. 
இடமக அவர்கள்‌ முன்னல்‌ 
இகல்‌ ம 
லவண்டும்‌ என்பது ஏற்ப 
மடுவப்த் வைய வலம்ம அல! 
விகய எழநத இல்ல சரனில்‌, “தல்‌ 
பா்‌ எழுந்து இல்லை 
ஏதோ தவறு நேரத்து இறிறதட்பேகலற 
வன்‌ நான்‌ அல்ல. ன்‌ ர்‌ 
நான்‌ பேசவா 
வில்பர்‌ பே 
உட்கார்ந்த 








எல்‌. முத்து, ஊத்தங்கரை 


முட்ட 


'திதமண இதழச்சிகளிலும்‌, மறை 
மல்கல்வைபவ்‌ககள்தும் யல்‌ பபரியவாகன்‌ 
ஆசி வழங்கும்‌ போது, “பதினாறு பேறும்‌ 

பற்றுப்‌ பெருவாழ்வு வாழ்க! *- என்று 
வாழ்த்துவதைக்‌ செட்டிருப்ப்கள்‌... 


அந்தப்‌ பஇனாறு பேறுகள்‌ என்ன என்று: 
தெய தெர்யாதெனில்‌ தெரிந்து கோள்‌: 


பகம்‌, 2, கல்லி, 3, மனத்தின்மை, 
ம: வெதறி, 4, மக்கன்‌ பேறு, 8, துணிவு, 
7: செல்வம்‌, ச, தானியம்‌ சம்‌, 
16,தல்வநுபோகம்‌.11.அஜிவால்யஞானம்‌, 
1 


"த, 12, பெருமை, 14. 
ஓட்‌ கடுப்பிறபபு: 1 தோனின்னை, 

















லவை. அறிந்துதான்‌. 

பலவ நான்கே வரிகளில்‌ பதினாறு பேறு, 

தளையும்‌. அழகிய முறைனில்‌ அடச்ிய 

தா 

'இநதப்‌ படினாறு பேறுகளையும்‌ 

மாறு மதுரை வதக்க கறந்த 23 

வர்‌ த சோமசுந்தரப்‌ பெரு 
/வண்டுவதைப்‌ போலவே. 

எழுதியுள்ளார்‌. 


காலையில்‌ இறைவழிபாடு செய்யும்‌ குழம்‌. 
ள்‌ இதனைச்‌ சொல்லி வேண்டினால்‌ - 
3 ச்சி பலதை 
தடச அறம்‌ பட்கம்‌ சொல்கட்‌ 





வாணி ஸம்‌, வம்‌ தானம்‌, 
ள்‌ 

மற தானியம்‌ செளபாக்கிம்‌ போகம்‌, 
அறிவு, அழச்‌ 

பெருமை, அறம்‌, ரகம்‌, 
தோவல்‌, மூண்வயது. 
பஇினாலு பெறும்‌ தவா மதம்‌ 
இருக்கை துப 


புதிதாம்‌ 


௦. த்க்‌ 
தினி 


1. ஆடாமல்‌ பாடும்‌ அசையாமல்‌ பேசும்‌. 
த்தன 

2. ஒற்றைக்கால்‌. கன்ளனுக்கு. எட்டுக்‌ 
கைகள்‌ அது என்ன? 

3. கணக்‌ற்குப்‌ பயன்படாத கோணங்கள்‌. 
மட வீடில்லா நகரங்கள்‌, நீரில்லா சமுத்த. 
ரங்கன்‌, அது என்ன? 

3, வெள்னைப்பாலில்‌ கறுப்புத்‌ இராட்சை 
மதக்குது, அது என்ன? 

௫, கைக்தள்‌ ஏறும்‌ காதுக்குள்‌ ஏறாது; அது 





ன 


1, தட்டும்‌ தாளம்‌ தின்று விட்டால்‌ ஆட்டம்‌. 
ஏதுவும்‌ நடக்காது? அது என்ன? 


நாறு ப நாலக 2 
லட ஏரறட சரித 11 அணமசாமல்‌ 
எரமமமச்று்பிள (உறல்‌ ச மயலகுயம 1] 


.] 


ட்‌ 


அழிமாமை குடிகொண்டுள்ள பெற்‌ 

தக்கம்‌ கததகள்‌ தருவது 
இடத்த அறியாமலே இருப்பார்கள்‌! 

அர்க்க காத்த 

அழந்தைகளைத்‌ இருத்த நல்ல வழி அவ! 

டர்பைன்‌ 


ஏழைலின்‌. செல்வங்களுக்கும்‌. குழந்‌ 
தைகள்‌ என்று பெயர்‌! 
டிஷ்‌. 


தையின்‌ வாலிலிருந்துபழுவு ஞானம்‌. 
பிறக்கிறது! 








_ இரேசதாதர்‌ 


குழந்தை வளர்ப்பு என்பது ரொம்பவும்‌ 
சுலபமான வேலை, குழந்தை உன்னுடையது. 
அல்ல; பிறடுடையது. என்று பாலித்துக்‌ 
கொள்‌) அவ்வளவுதான்‌! பிறருடைய குழந்‌. 
தையை எப்படி வளர்க்க வேண்டும்‌ என்பது. 
தெரியாதவன்‌ எவனுமே இந்த உலகத்தில்‌. 


இலக்‌ _ பகல ரால்ப்‌. 
ஐது அன்பு குழந்தையிடம்‌ காட்டு! 


அட்டா! எத்தனை கொள்ளையாகத்‌ இரும்‌. 
பதும்‌ கொட்டுகிறது, அத! 








_ரஸ்டன்‌. 


குழந்தைகள்‌ இல்லாத வீடு கூன்யமானது!. 
குழந்தைகளே, திம்ப. வட்டிக்கு விடக்‌ 
பய பெருஞ்‌! ட்ட 


தொகுப்பு: அ. சுப்பையன்‌, செட்டிகறிரரி. 


ட்‌ 


௦ 
கழ்‌ ஜேக்‌ 
மடீபா 
பறிப்பது ளக முமமுட்டான்‌ 


இலை எழுதி அக்பரிடம்‌ சமர்ப்பித்தார்‌. 
அப்பட்டியலில்‌ முதலில்‌ இருந்த பெயலபம்‌. 














படித்ததும்‌ அவரது முகம்‌ சிவந்தது, 
உடன பியாலை அழைத்த, என்ன 
இது? முட்டாள்கள்‌ பட்டியலில்‌ என்‌ பெய! 
நு கெபத்துடன்‌. 





முதலில்‌ இரக்க 


கங்ககுக்கம்‌ குறிரால 

ட. அதற்காக ஸ்பின்‌ மே 
மாத த அராபிய விலாயாரிலிடம்‌ முன்‌ 
பணம்‌ கொடுத்தனுப்பிய உங்களை நான்‌ 
எதில்‌ செப்பதா என்று அவரையே கேட்‌ 

''1) சொல்வளம்‌ பாரத்தால்‌ அவன்‌. 
இம்ம்‌ வர மாப்கான்‌. என்று சொல்க 
நரன? அப்படி அவல்‌ வந்து வி: 
பரவ என்றா! அவர! 

"அன்‌ வரம்‌ வில யப்சயலில்‌ க்கள்‌ 
பெய] முதலில்‌, இருக்கட்டுமே! அப்படி 
அவள்‌ வந்து விட்டால்‌ கங்கள்‌ பெயர்‌ 
நந்து விட்டடஎன்‌ பெயரை அந்த இடத்‌ 
இவுக விடிவை! என்றா, பியல்‌, 

பபச வம்‌. 























ர்‌ 


ஜப்பானில்‌ குழந்தைகள்‌ பேச ஆரம்பித்த. 
வுடன்‌, பெத்தோர்கள்‌ முதலில்‌ அவர்களுக்‌ 
இக்‌ கற்றுக்‌ கொடுக்கும்‌. வார்த்தைகள்‌. 
பல்பு, மரியாதை, ப்பான்‌. என்ற சொற்‌ 
ம்தான்‌! பேச ஆரம்பிக்கும்போதே தன்‌ 
நாட்டின்‌ பெயரைச்‌ சொல்லப்‌ பழக்க 0 
பக்இவை வளர்க்கிறார்கள்‌. 











_. எல்‌. விதயாசினிவாசன்‌. 
'இருச்சி - 14. 


மன்னரே! என்‌ பெயர்‌ சுதன்‌. 
என்‌ தந்த ஒரு வைத்தியர்‌. அவரிடம்‌ 
வைத்தியத்‌ தொழிலை முறையாகக்‌ 
சற்றுக்‌ கொண்டவன்‌. அவருடைய 
மறைவிற்கு. நம்‌. நாட்டின்‌ தலை 
நகரான இந்தப்‌ பவழபுரத்தில்‌ மருத்‌ 
துவத்தொழிலைத்‌ தொடங்கலாம்‌. 
என்று என்‌ கிராமத்திலிருந்து கிளம்பி 
வந்தேன்‌. முந்தா நாள்‌ - அதாவது 
சனிக்கிழமை காட்டு வழியில்‌ வரும்‌: 
பொழுது இடுட்டிவிட்டது. ௮ம்‌ 
பொழுது வயதாகிப்‌ போனதால்‌. 
உடல்‌ சுருங்கிப்‌ போன நாசுப்‌ பாம்பு. 
இந்த நாகரத்நினக்‌. கல்லை உமிந்து, 
விட்டு அதன்‌ ஒளியில்‌ இரையைத்‌, 
தேடிக்‌ கொண்டிருந்தது. நான்‌ சடா 
ரெ ந்த நாகரத்தினக்‌ கல்லின்‌: 
மீது மண்ணைப்போட்டு மூடி விட்டு, 
காட்டின்‌ எல்லைக்கு அருகில்‌ இருக்‌. 
கும்‌ சத்திரத்திற்கு வந்து விட்டேன்‌. 
நேற்று - அதாவது ஞாமிற்றுக்கழமை, 
மதியம்‌ மறுபடியும்‌ காட்டின்‌ அதே 
பகுதிக்குச்‌ சென்றேன்‌. மண்ணை 
நீக்கி விட்டு நாகரத்தினக்‌ கல்லை. 
எடுத்துப்‌ பத்திரப்‌ படுத்தி வைத்துக்‌ 









கொண்டேன்‌. நேற்று மாலை மீண்‌ 
டும்‌ அதே சத்திரத்திற்குத்‌ இரும்பி 
வந்தேன்‌. இரவு அங்கே... இதோ, 
இவன்‌ என்னிடம்‌ பேசிக்‌ கொண்‌ 
ருந்தான்‌. பேச்சுவாக்கில்‌ நாகத்‌: 

'னக்‌ கல்லைப்‌ பற்றி இவனிடம்‌ 
கூறினேன்‌. இன்று காலையில்‌ சண்‌ 


விழித்துப்‌ பார்த்த பொழுது இவனை 
யும்‌ காணோம்‌; என்‌ இடுப்பில்‌ வைத்‌ 


திருத்த நாகர்த்தினக்‌... கல்லைமீம்‌. 
காணோம்‌. நான்‌ அயர்ந்து தூங்கிக்‌ 
கொண்டிருந்த பொழுது இ வன்‌ 
என்னிடமிருந்து சவர்த்திருக்‌கறான்‌. 





தயவு. செய்து. இதை என்னிடம்‌ 
கொடுத்து விடுங்கள்‌. இது நான்‌ கண்‌ 
பெடுத்த நாகரத்தினக்‌.. சுல்தான்‌. 


என்ற சுதன்‌, மன்னரை வணங்கி 
விட்டு அமைதியாக நின்றான்‌. 
மன்னர்‌ ஜெயரிம்மனின்‌ பார்வை, 
சுதனுக்கு எதிரே நின்று கொண்‌ 
டிருந்த இளைஞனின்‌ மீது சென்றது. 


3... ஈஷ௩௫ி 








ஒரு வினாடி அவனைக்‌ கூர்ந்து நோக்‌: 
இய அவர்‌, 'நீ என்ன சொல்றாய்‌? 
என வினவினார்‌. 


நான்‌ இல்வூர்‌ வியாபாரி ஒருவரின்‌: 
ச அன பேயர்‌ ஆனந்தன்‌ என்‌ 
தன்ட பன்‌ அல்யாணத்திற்குச 
இத்தை மது மாலை தான்‌ 
சென்ற பட்தத்‌திதம்பிக்‌ கொண்‌ 
முருந்தேன்‌. அப்பொழுது இந்தநாகரத்‌ 
மருத்தன்‌ அப்‌ இத்தன: 
க்கல்‌ வலக்‌ கொண்டிருக்க 
கட்டல்‌ சனம்‌ என்‌ கண்ணைக்‌ 
கவர்ந்தது. உடனே எனக்குத்‌. தங்கள்‌. 
£ஈபகம்‌ தான்‌ வந்தது. தங்களின்‌ 
ந ககடத்தில்‌ இந்த நாகரத்தினக்‌, 
கல்லைப்‌ பொருத்தினால்‌... ஆஹா 
இழகுக்கு அழகு செய்வது போல்‌, 
எத்தனை அழகாக இருக்கும்‌ என்று 
எணணித்தான்‌ இந்தக்‌ கல்லை எடுத்‌ 
துப்‌ பத்திரமாக வைத்துக்‌ கொண்‌, 
நீட்‌, நேரமாக விட்டதால்‌ பவ 
பேத தழையாமல்‌ இரவு சத்தி 
ரத்திலேயே தங்‌! விட்டேன்‌. அங்கு. 
இடந்த சுதனிடம்‌ பொதுவாக: ஏதோ. 
செய்திகளைப்‌ பற்றிப்‌ பேசிக்‌ 


கொண்டிருத்தேனே யொழிய, இந்த 


விலை மதிக்க முடியாத ரத்தினக்‌ 
கல்லைப்‌ பற்றி. ம்‌ என்னிடம்‌ 
கூறவில்லை. நானும்‌ இதைப்‌ பற்றி 


தெரிவிக்க வில்லை. தன்றாசத்‌ தூங்க. 
விட்டேன்‌. விடியற்காலை கண்விழித்‌: 
ததும்‌ நேராகப்‌ பவழ புரத்திற்கு வந்து: 
விட்டேன்‌. வீட்டிற்குச்‌ சென்று என்‌: 
வேலைகளை அவசர அவசரமாக: 

'ததுக்கொண்டு உங்கள்‌ பாதத்தில்‌: 

'சமர்ப்பிக்க ஓடோடி வந்தேன்‌. 
'செய்து எளியவனின்‌ காணிச்‌: 
ய ஏற்றுக்‌ கொள்ளுங்கள்‌." 

“ஆனந்தனின்‌. பேச்சைக்‌ கெட்ட 
அரசரின்‌ அகமும்‌ புறமும்‌ குளிர்ந்தது; 

'ஆனந்தா! இந்த நாகரத்தினக்‌ 
கல்லை. எனக்காகவா. சொண்டு 
வந்தால்‌?" 

7ஆம்‌. மன்னரே!" 
"எதற்காக?" 

'என்னைப்‌ போன்ற சாதாரண 
ஆட்களிடம்‌ அக்கல்‌ இருப்பதைவிட; 
எக்‌ சவ ணம்‌ 

டம்‌ இருந்தால்‌ இந்த நாகரத்‌: 
கல்லின்‌ மதிப்பு பன்‌ மடங்கு 
அதிகரிக்கும்‌ என்று 
தோன்றியதால்‌ தங்களுக்‌ 


தயவு, 
டை 


தங்‌, 
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வந்ததா?" என்று கேட்டார்‌. 
"மன்னித்து விடுங்கள்‌ மன்னசே! 
அந்தச்‌ சமயம்‌ தங்களின்‌ நினைவு, 
எனக்கு வர வில்லை. ஆனால்‌ வேறு, 
ஒரு முக்கியமான நினைவு வந்தது.. 
அது என்ன வென்றால்‌... 
'வார்த்தையை... முடிப்பதற்குள்‌. 
மன்னர்‌ சறினார்‌. "சுதன்‌! மன்ன: 
னாடியஎன்மீதுகொஞ்சமும்‌அன்போ 
விசுவாசமோ... இல்லாதவன்‌. 
எனவே உன்‌ பேச்சைக்‌ கேட்க நான்‌. 
தயாராக இல்லை. உண்மை௰ிலேயே 
இந்தக்‌ சுல்லை எடுத்திருந்தால்‌ என்‌: 
ஞாபகம்‌ கட்டாயம்‌ உனக்கு வந்திருக்‌. 
கும்‌. ஏனெனில்‌ விலையுயர்ந்த. 
பொருளைப்‌ பார்க்கும்‌ பொழுது குடி. 
மகனுக்கு அப்பொருளை மன்னருக்கு. 
கொடுத்து விட்டு அவரிடம்‌ வெகு. 
மதி வாங்க. வேண்டும்‌. என்ற. 
எண்ணம்‌ தோன்றுவது தான்‌ இயற்‌. 





ல்லை மன்னரே... நான்‌. 
'நுத்து..௨ன்‌ நொண்டிச்‌ சாக்கை: 
இரதம்‌ கொள்ள தான்‌ தலாக 
லை. நீ போகலாம்‌," என்று கடு 
மயான குரலில்‌ கூறினார்‌. மீ 
மந்திரியைப்‌ பார்த்து, “மார்த்தாண்‌. 
டரே! எனது மகனின்‌ பிறந்தநான்‌. 
£ன்றைக்கு முப்பதாவது நாள்‌ வரு: 
றது. அன்று ஆனந்தனுக்கு ஐயா. 
மிரம்‌ பொற்‌ காசுகள்‌ கொடுத்துக்‌ 
கெளரலிக்க வேண்டிய ஏற்பாடு. 
களைச்‌ செய்யுங்கள்‌," என்று உத்தர. 
விட்டார்‌. 
"உத்தரவு. அரசே! 
மந்திரி. 
'பட்டுத்துணியில்‌ ஒளியை வீசிக்‌ 
கொண்டிருந்த அந்த நாகரத்தினக்‌. 
கல்லை மன்னர்‌ ஆர்வத்தோடு மீண்‌: 
டும்‌ தொட்டுப்‌ பார்க்கலானார்‌. 





என்றார்‌ 


இட்டத்தட்டஒரு நிங்கள்‌ உருண்‌: 
டோடி விட்டது. 
அன்றுமாலைதோட்டத்தைச்சுற்றி 
வேடிக்கை பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்த 
மன்னரின்‌ _மசன்‌, பத்து வயது: 
பாலகனான. மகேந்திரனை தல்ல. 
பாம்பு. கடித்து விட்டது. இந்தச்‌ 
செய்தி காட்டுத்‌ தீ போல்‌ ஒரு நொடி. 
யில்‌ பவழபுரம்‌ முழுதும்‌ பரவ ஆரம்‌. 
பித்து விட்டது. கடைத்‌ தெருவில்‌ பூ 


விற்றுக்கொண்டிருந்தசுதனின்‌ காதில்‌: 
இந்தச்‌ செய்தி விழுந்ததோ இல்‌: 
£லையோ, பூக்கூடையை அருகிலிருந்த 
ஆளிடம்‌ கொடுத்து விட்டு அரண்‌: 
மனை நோக்கி விரைத்து வந்தான்‌. 
'நல்லகாலம்‌! வாயிற்‌ காய்பொன்‌ 
யாரையும்‌ தடை செய்ய வில்லை, எப்‌ 
படியாவது, யார்‌ மூலமாவது இளவர: 
சன்‌ மசேந்திரன்‌ உயிர்‌ பிழைத்தால்‌. 
போதும்‌ என்று எண்ணியபடி, வரு. 
பவர்‌ அனைவரையும்‌ உள்ளே விட்டுக்‌. 
கொண்டிருந்தான்‌. ர 
இளவரசன்‌ இருந்த அறைக்குள்‌ 
சுதன்‌ நுழைந்த பொழுது - வாடிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்ரோஜா மலர்போல, 
பிடுங்க எறியப்பட்ட செடி போல 
மேத்தான்‌. சண்களை முடியப்‌ 
மயக்க நிலையில்‌ இருந்தான்‌. 
ஏதேதோ மூலிசைகளைப்‌ பயன்‌: 
படுத்தியும்‌ இளவரசன்‌ கண்இறக்‌ 
காது இருப்பதைக்‌ கண்ட அரண்‌: 
மனை வைத்தியர்‌ இகைத்து, என்ன: 
செய்வது என்று தெரியாமல்‌ எப்படி. 
இளவரசன்‌ உயிரைக்‌ காப்பாற்றுவது. 
என்று புரியாமல்‌ கலங்கி வேதனைப்‌. 
பட்டுச்‌ கொண்டிருந்தார்‌. 
"எப்படியாவது என்‌ ஒரே. 
அருமை மகனைக்‌ காப்பாற்றுங்கள்‌,” 





என்று ராணி கதறிக்‌ கொண்டிருந்‌, 
தாள்‌. 

சோகத்தின்‌ எல்லைக்கே சென்று 
விட்ட மன்னர்‌ சலங்கிய விழிகளோடு 
விழிதிறவாமல்‌ இருக்கும்‌ மகனை 
வத்த கண்‌ வால்சாமல்‌ பார்த்தபர 

ருந்தார்‌. 

மன்னரின்‌ அரசில்‌ கவலையோடு. 
தின்று கொண்டிருந்த்‌ மந்திரியின்‌ 
அருகில்‌ சுதன்‌ சென்றான்‌. 

"மந்திரியாரே! அன்று. அரசு 
சபையில்‌ மன்னர்‌ எடுத்துக்‌ கொண்ட 
அத்த அசல்‌ நாசரத்தினக்கல்லை. 
தயவு செய்து உடனே என்னிடம்‌ 
கொடுங்கள்‌. தான்‌ இளவரசனின்‌ 
உமிரைக்‌ காப்பாற்றுகிறேன்‌. இது: 
உறுதி. தயவு செய்து கால தாமதம்‌: 
செய்யாமல்‌ உடனே கொண்டு வரச்‌ 
சொல்லுங்கள்‌," என்றான்‌. 

ஒருவினாடிதிசைத்தமந்திரிஉடனே 

அந்தக்‌. சல்லை மன்னரின்‌ அறையி 
லிருந்து வரவழைத்துக்‌ கொடுத்தார்‌. 

எல்லோரையும்‌. சற்றுத்‌ தள்ளி 
நிற்கச்‌ சொல்லிவிட்டு சுதன்‌ இள: 
வரசரின்‌ அருகில்‌ வந்தான்‌. நாகரத்‌ 
இனக்குல்லைப்‌ பாம்பு கடித்த இடத்‌. 
இல்‌ வைத்தான்‌. சிறிது நேரம்‌ கழித்து, 
எடுத்தான்‌. இதே மாதிரி ஏழெட்டு 
முறைகள்‌ செய்தான்‌.” 

என்ன ஆச்சர்யம்‌! மகேந்திரன்‌ 
மெதுவாகக்‌ கண்விழித்து, "அம்மா... 
என்று மெல்லிய குரலில்‌ முனக ஆரம்‌ 
வ ட்‌ வன்ம 

தள்‌ று. கொண்டிருந்த 
அரசியின்‌ காதில்‌ மசனின்‌ முனகல்‌. 





ே 


மக்தம்சத ட்‌ 


தேனாய்‌ இனித்தது, பாகாய்‌ இனித்‌ 
தது, பாலாம்‌. மணத்தது. அரண்‌: 
மனை வைத்தியர்‌ அவன்‌ அரில்‌. 
ஒடி வந்து நாடியைப்‌ பிடித்துப்‌ பாரத்‌: 
தார்‌. முகம்‌ மலர்ந்தது. '"மகேந்தி 
ரனின்‌ உமிருக்கு ஆபத்தில்லை, 
என்று கூறிவிட்டார்‌. 

மன்னருக்குப்போன கிர்‌ திரும்பி. 
வந்தது. போன்ற மகிழ்ச்சி, தகுந்த 
சமயத்தில்‌. எமனின்‌ வாயிலிருந்து, 
தன்‌ மகனைக்‌ காப்பாற்றியவனுக்கு 
நன்றி சொல்லச்‌ சுதனைத்‌ தேடினார்‌. 

அவனைக்‌ காணவில்லை. 

தன்‌ கைகளைச்‌ சுத்தமான நீரில்‌ 
கழுவவும்‌, நாகரத்தினக்கல்லைப்‌ 
பாலில்‌ கழுவவும்‌ அரண்மனையின்‌ 
பின்‌ பக்கம்‌ சுதன்‌ சென்றிருப்பது 
மன்னருக்குத்‌ தெரியாது. 

மன்னர்‌... மந்திரியின்‌ அருகில்‌ 
சென்று, 'மார்த்தாண்டரே? என்‌ 
மகனைக்‌ காப்பாற்றிய அந்த இளை 
இலை எப்படியாவது என்‌ முன்னால்‌ 

'காண்டு வாருங்கள்‌. என்‌ நன்றியை: 
அவனுக்குத்‌ தெரிவித்துப்‌ பரிசு 
கொடுக்க விரும்புகிறேன்‌," என்றார்‌. 











"மன்னரே! அத்த இளைஞன்‌ யார்‌ 
என்று தெரிகிறதா?” என்று வின 
விலார்‌ மந்தி! 

"மறக்கவில்லை. நாகரத்தினக்‌ 


கல்லைத்‌ தன்னுடையது தான்‌ என்று 
வாதாடினவன்‌ தானே?" 
ம்‌ மன்னரே, ஆனால்‌ 
மேற்‌ கொண்டு மந்திரி பேசாமல்‌ 
தயங்கி நின்றார்‌. 
"'ஏன பாதியிலேயே நிறுத்திலிட்‌ 
டீர்கள்‌. விஷயத்தை முழுமையாகக்‌ 








கூறிவிடுங்கள்‌.” 
தொண்டையைக்‌. கனைத்துக்‌ 
கொண்டு. மந்திரி கூறலானார்‌. 


'மன்னரே, மன்னியுங்கள்‌ அன்று 
தாங்கள்‌ சரியான முறையில்‌ தீர்ப்பு 
வழங்கவில்லை. என்று எனக்குத்‌ 
தோன்றியது. அதற்கேற்றாற்போல்‌. 
நான்‌ இருப்பிடத்திற்குச்‌ சென்றதும்‌. 
சுதன்‌ என்னைத்‌ தேடி வந்து விட்‌ 
டான்‌.என்னிடம்‌என்னசொன்னான்‌. 
தெரியுமா?" 
ன்ன சொன்னான்‌?" 
“மந்திரியாரே! அரசர்‌ ஆராயா. 
மல்‌ தீர்ப்பு வழங்கிவிட்டார்‌. ஏழை: 
யான என்னால்‌ எதுவும்‌ செய்ய 
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முடியாமலிருக்கிறது. . உண்மை: 
யிலேயே நாசரத்தினக்‌ சல்லைக்‌ கண்‌: 
டெடுத்தது. நான்தான்‌. சந்தேகம்‌: 
ந்தால்‌ .டனே என்னுடன்‌ காட்‌ 
டிற்கு வாருங்கள்‌. அதைக்‌ கண்‌: 
டெடுத்த இடத்தை நான்‌. காட்டு 
இறேன்‌.'.. என்றான்‌. உண்மையை: 
அறிய விரும்பி உடனே நானும்‌ அவ 
டன்‌ காட்டுக்குச்‌ சென்றேன்‌ 
'நிய மண்குலியல்‌ தெரிந்தது. அத்‌ 
(ச்‌ சற்றுத்‌ தன்னி வயதான நாகப்‌ 
பாம்பு இறந்து இடந்தது தெரித்தது. 
சுதன்‌ கூறியது. உண்மைதான்‌ என்‌ 
பதை நான்‌ உணர்ந்து கொண்டேன்‌. 
உடனே ஆனத்தனை வரவழைத்து 
அவன்‌ காட்டில்‌ கண்டெடுத்த இடத்‌ 
தைக்‌ காட்டச்‌ சொன்னேன்‌. பாம்‌. 
பால்‌ ஊர்ந்து வர முடியாத மிக மிக 
வழவழப்பான பெரிய சதுரமானகல்‌. 
ஒன்றைக்‌ காட்டினான்‌. உடனே நான்‌ 
சுதன்‌. கண்டெடுத்த இடத்திற்கு. 
அவனை அழைத்துச்‌ சென்றேன்‌. 
பங்கு சென்றதுமே இடுக்இட்டான்‌; 
நான்‌ உண்மையைக்‌ கண்டு பிடித்ததை 
அறிந்து கொண்டான்‌. நான்‌ மிரட்‌ 
டூயதில்‌ உண்மையைடப்புக்‌ கொண்டு 
விட்டபன்‌. ராஜாவின்‌ நன்மதிப்பைப்‌ 
பெற்று, அவரிடம்‌ வெகுமதிகள்‌ வாங்‌: 
சவும்‌. அரச சபையில்‌ உயர்த்த பதவி 
யைப்‌ பெறுவதற்காகவும்‌ ௬தனிட 
மிருந்த நாகரத்தினக்கல்லை. அவன்‌ 
தூங்கும்‌ பொழுது கவர்ந்து வந்த 
தாகக்‌ கூறினான்‌. பிறகு தான்‌ இனி: 
பேராசைப்பட மாட்டேன்‌ என்றும்‌, 
மன்னர்‌ முகத்தில்‌ விழிப்பதற்குத்‌. 
தயக்கமாக, இருப்பதால்‌ பக்கத்து: 
நகரத்துக்குச்‌ சென்று ஏதேனும்‌ வியா 
பாரம்‌ செய்யப்‌ போவதாகக்‌ கூறி 
நம்‌, பவழபுரத்தை விட்டே சென்று 
'நம்‌ இளவரசர்‌ பிறந்த நான்‌ அன்று: 
உண்மையைத்‌ தங்களிடம்‌ கூறி, 
தங்களை வியப்பில்‌ ஆழ்த்த எண்ணி 
னேன்‌. அதுவரை சுதனை எனக்குத்‌ 
தெரிந்த பூ வியாபாரி ஒருவரிடம்‌. 
வேலை செய்யும்படி கூறினேன்‌. தான்‌. 
தங்களிடம்‌. உண்மையைக்‌ ௯று 
வதற்குள்‌ தாங்களே உண்மையை: 
உணரும்படியான நிலை ஏற்பட்டு. 
விட்டது. 
மந்திரி சொல்லி முடித்தார்‌. 





கரலெலல்‌ எழுந்தது முதல்‌, 
கறங்கச்‌ செயலும்‌ ஜம்‌ அரை ரல 
வொரு திமிடமும்‌ நா 
பிளாஸ்டிக்‌ பொருளை 
இஃ கொண்டேதான்‌ இழு 
ப்‌ பிளாஸ்புக்‌ தோ (்‌ 

'மழ்ச்சிலில்தான்‌.. 


தரம்‌ வரை ஒல 


வசித்தமான. 

'பில்லியரட்‌என்றவிளை யாட்டுவிளை 
யாட முன்பெல்லாம்‌ மானைத்‌ தந்தத 
னால்‌. செல்த. பந்துகளை யே பயல்‌ 


படுத்தவத்தன.யானைத்தந்தம்கிடைப்ப 


மன்னர்‌ இகைத்து நின்றார்‌. 
"அப்பொழுது இருவரிடமும்‌ விடை: 
பெற்றுக்‌ கொள்வதற்காகச்‌. சுதன்‌: 
அங்கே வந்தான்‌. மன்னரைப்‌ பார்த்து, 
சே! அன்றே சொன்னேன்‌ நான்‌ 
ஓர்‌ வைத்தியரின்‌ மகன்‌ என்று, தன்‌: 
வாழ்நாளில்‌ ஒருமுறை கூட யாரை 
யுமே தீண்டாத நாகப்‌ பாம்பு, வய 
நாடிப்‌ போனால்‌ உடல்‌ தளர்ந்து: 
மிகவும்‌ சுருங்கிவிடுமாம்‌... அப்‌. 
பொழுது அதன்‌ உடலில்‌ நாகரத்‌ 
இனக்கல்‌ தோன்றுமாம்‌. யாரையுமே. 
கடிக்காததால்‌, விஷம்தான்‌ நாகரத்‌ 
இனர்‌ கக்கம்‌ சக்கமால்ப ஸம்‌ 
டில்‌ அக்கல்லைக்‌, சுக்குமாம்‌, ௮: 
கல்லின்‌ ஒளியில்தான்‌ அது இரை 
தேடுமாம்‌. அக்கல்லை அதற்குத்‌ தெரி 
யாமல்‌ எடுத்து வந்தால்‌ இருட்டில்‌ 
அது இறந்து விடுமாம்‌. ஆனால்‌. 
பாம்பு கடித்த ஒருவனுக்கு, கடித்த 
இடத்தில்‌ இந்த நாகரத்தினக்‌ கல்லை. 
வைத்து வைத்து எடுத்தால்‌, அக்குல்‌: 
விஷத்தைத்‌ தானே உட்டு! த 
மாம்‌. இதை என்‌ தந்‌ைத எனக்குக்‌. 
கூறிமிருக்கிறார்‌. அது மட்டுமல்ல; 
அப்படிப்பட்ட சல்‌ எடைத்தால்‌. 
மனித உலிரைக்‌ காக்க மட்டுமே. 
பயன்‌ படுத்து என்று கட்டளையுமிட்‌ 
டிருந்தார்‌. அதனால்‌ தான்‌ நாசுரத்‌. 


தற்த அியதாகவும்‌, மேலும்‌ கலகம்‌ 
முழுவதும்‌ பில்லியர்ட்‌ வினையாட இது: 
'பால நிறையப்‌ பந்துகள்‌ தேவைப்பட்ட 
தாலும்‌, பந்து தலாரில்தம்‌ கம்பெனி 

கீழ்க்கண்டவாறு விளம்பரம்‌ 


£லியர்ட்‌ வினையாட வானைத்‌ தற்‌ 
தத்தைக்‌ தவிர வேறு ஏதாவது பொ. 
சல்‌ அதே போன்று பந்து உருவாக்கத்‌ 
ருந்தால்‌ பத்தாமிரம்‌. டாலர்‌ (தற்போதைய: 
'பபு கிட்டத்தட்ட ர. 1% லட்சம்‌) பரி 
சனிக்கப்படும்‌, 
அம்ப ஒரு பொருளைக்‌ கண்டிட 
ம்‌ முலற்சிலில்‌ ஈடுபட்டிருந்தார்‌ அமே: 
காவில்‌ நிவுஜொன்‌ மாநிலத்தைச்‌ 
செர்ந்த மத்ஜோஹன்‌ ஹாக்டேனா என்‌: 
யவர்‌ அப்போது அவர்‌. விரலில்‌, 
தான்‌ அடிபட்டுவிட்டது. அடிபட்ட 
டல்‌ தடவிக்‌ கொள்ள கொலோடி 
யன்‌ (ஒருவிதப்‌ மிசபிசப்பான இரவம்‌?! 
என்ற மருந்தைத்‌ தேடினார்‌. 


தேடிய இடத்தில்‌ கண்டது. என்‌ 


'டைத்ததும்‌ மனித உல. 
காப்பாற்றப்‌ பயன்‌ படுத்த 
வேண்டும்‌. என்று நினைத்தேனே. 
யொழிய, மகுடத்தை அலங்கரிக்கப்‌: 
பயன்‌ படுத்த வேண்டும்‌. என்று, 
எனக்குத்‌ தோன்றவில்லை. யாரை: 
யாவது; எந்த உமிரையாவது காப்‌: 
யாற்றப்‌ பயன்‌ படும்‌ என்று நினைத்‌ 
தேனேயொழிய தங்கள்‌ மகனுக்கே 
அதுபயன்‌ படும்‌ என்று நான்‌ நினைக்க. 
வில்லை. பூ வியாபாரத்தைப்‌ பாதி 
மிலேயே விட்டு விட்டு வந்துவிட்‌ 
டேன்‌ வருஒறேன்‌."' என்று கூறிவிட்டு 
வேசமாக. அரண்மனையை லிட்டு 
வெளியேறினான்‌. 


மன்னரால்‌ இல நிமிடங்கள்‌: 
பேசவே முடியவில்லை. உண்மை 
யின்‌ வெப்பத்தை அவரால்‌ தாங்க 
முடியவில்லை. மனத்தில்‌ பலவகைப்‌: 
பட்ட உணர்ச்சிகளின்‌ கொந்தளிப்பு. 
உணர்ச்சிவசப்பட்ட குரலில்‌ கூ ற. 

""மத்திரியே! வசதியற்ற சூழ்நிலை. 
யில்‌ பிறந்தும்‌, நாகரத்தினக்கல்லை. 
விற்றுப்‌ பணக்காரனாக ஆகு வேண்‌: 
டும்‌ என்று நினைக்காமல்‌ ஏதாவது. 
மனித உயிரைக்‌ காக்கவேண்டும்‌. 
என்று முன்‌ வந்த சுதன்‌ எங்கே? 


தனர்‌, 
கக்கு ட்ட 
காக சருவாலிற்று: 


அந்தக்‌ கொலோடியன்‌ அலமாரிலி 
த ஒரு அகையான இறுக்கம்‌ ௮௭ 
இருந்தத தடவிப்‌ பார்த்தால்‌ சப்பரைப்‌ 
போன்று வழவழப்பாக இருந்தத 

'வடனே ஜமால்டேனா மூனைவல்‌ மின்‌ 
ல்‌ அரித்தது, இதை வைத்து மில்லி 
மட்‌ பது செய்தால்‌ என்ன? கடனே 
பக்தன்‌ ஹால்டேனா தமது ௪0; 
தர்தடன்‌ இணைந்து சோதனைச்‌ சாஸ 
கே பல்லியால்‌ பந்தை கருவாக்க 
மவற்த செல்தார்‌. 

அவர்கள்‌ 


அியர்ட்‌ பந்தைத்‌ 


தயாரிக்கப்‌ போய்‌, வேறு ஒரு பொருளை: 


எற்க்ல்பல்‌ வேத போன்‌ 
பப 

ப பன்த பப்ட்‌ 
இ இன்றைய பிளாஸ்டிக்‌. 


இ. ஒல்கர்‌, ஆமதாபாத்‌ ௪, 


'செல்வத்திலேயே பிறந்து, செல்வத்‌. 
இலேயே வளர்ந்து தங்கம்‌, வைரம்‌, 
முத்து, பவழம்‌, பச்சைக்கல்‌, மாணிக்‌, 
கம்போன்றவைகளால்‌ செய்யப்பட்ட 
ஆபரணங்களை அணிந்தும்‌ கூட 
அந்த தாகரத்தினக்‌ சல்லைப்‌ பார்த்து 

சைப்பட்ட நான்‌ எங்கே? வாதி, 
பிரதிவாதி இருவர்‌ கூறியதையும்‌ கேட்‌ 
கத்தான்‌ ஆண்டவன்‌ இரண்டு செவி: 
களைக்‌ கொடுத்திருக்கிறார்‌. ஆனால்‌. 
நான்‌ பேராசையினால்‌ ஒரு செவியை 
மட்டும்‌ பயன்‌ படுத்திமிருக்கிறேன்‌. 
மற்றவர்‌ பொருளுக்கு ஆசைப்படக்‌ 
கூடாது. எதையும்‌ நன்றாகச்‌ சிந்தித்‌ 
(துச்‌ செயல்பட வேண்டும்‌. நியாயத்‌. 
'இற்குத்‌ தலை வணங்க. வேண்டும்‌ 
என்று: ர்த்து. கொண்டேன்‌. 
தயவு. செய்து சுதனை அழைத்து 
வாருங்கள்‌. அவன்‌ விருப்பப்படி தம்‌ 
பவழபுரத்தில்‌ மருத்துவம்‌ செய்ய 
அனைத்து வசதிகளும்‌ ௪. ய்.து. 
கொடுப்போம்‌. இனி என்‌ மகனுக்கு 







அவன்‌ தான்‌ அரண்‌ மனன வைத்‌ 

இயர்‌. . 
மன்னர்‌ உண்மையை அ றிந்து. 

கொண்டு சதனின்‌ விருப்பப்படி, அவ. 





க்கு. வாழ்க்கையை அமைத்துக்‌. 
கொடுக்கப்‌ போவதை அறிந்த மந்தி 
மிகவும்‌ மகழ்ச்சி அடைந்தார்‌. 


75, 


காட்டின்‌. உட்பகுதகளை 
மிகுந்த ஆர்வத்தோடு சுற்றிப்‌ பார்த்‌ 
துக்‌ கொண்டு இருந்தான்‌ பிரவீன்‌. 
பள்ளி விடுமுறைக்காக மாமா வி 
டுக்கு வந்தவனை அந்தக்‌ காட்டுப்‌ 
பகுதிக்கு அழைத்து வந்திருந்தார்‌ 
வன்மம்‌ 
"ஏராளமான மரங்கள்‌ நெருக்க, 
(மாக வளர்ந்திருந்த அந்தக்‌ காட்டில்‌, 
'கரங்குகளும்‌, மான்களும்‌, மூவல்‌ 
களும்‌ மகழ்ச்சியாக வாழ்ந்தன. மரங்‌ 
களில்‌ தங்‌லயிருந்த பறவைகள்‌ 


விதவிதமான ஒலிகளில்‌. 
கொண்டு இ! த 
அங்கும்‌. இங்குமாக மான்கள்‌. 
துள்ளி ஒடியதைக்‌ சண்‌ இமைக்காமல்‌ 
பார்த்துச்‌ கொண்டு... இருந்தான்‌ 
மீரவீன்‌, சில மான்கள்‌ வெண்மை 
வான இரு வகைப்‌ பூக்களை ஆவ. 
லோடு" உண்பதைப்‌ பார்‌ 
தன்‌. மாமாவிடம்‌, ்‌ 
புல்லைத்‌ இன்னும்‌ என்று கேள்விப்‌: 
பட்டு இருக்கிறேன்‌. ஆனால்‌ சில 
மான்கள்‌ பூக்களைத்‌ இன்றைதே, 
என்ன ஆச்சரியம்‌! 'இந்தப்பூவையே 
முதன்‌ மதலாக இப்போதுதான்‌ 
பார்க்கறேன்‌. 

“அப்படியா! சரி. அது இலும்‌ 
பைப்பூ, இது கோடையில்‌ மலரும்‌ 
பூ. இந்தப்‌ பூக்களை மான்கள்‌ 
விரும்வச்‌ சாப்பிடும்‌. பிறகு இலுப்பை 
மரத்தின்‌ அடியில்‌, நிழலில்‌ படுத்து 
ஓய்வெடுக்கும்‌. கோடைக்‌ காலத்தில்‌ 
காடுகளில்‌ தண்ணீர்‌ ஒடைப்பது சஷ்‌ 
டம்‌. இதனால்‌ தாகத்தைத்‌ தணித்துக்‌ 
'கொள்வதற்காகமான்கள்‌இலுப்பைப்‌: 
பூவை விரம்பி"உண்ணும்‌. இதனால்‌. 
தாகம்‌ நீங்கும்‌." என்றார்‌ மாமா, 

ஆச்சரியமாக. இருக்கறதே! 
விலங்குகளுக்கு எத்தனை. கூர்மை 
யான அறிவு!" என்து வியந்தான்‌. 
பிரவீன்‌. 

"அதுமட்டுமல்ல, அவை. தங்க 
ஞக்கு ஏற்படப்‌ போகும்‌ ஆபத்தை. 














ட்ட 





முன்‌ கூட்டியே அறிந்து கொள்ளும்‌ 
உன்‌ உணர்ச்சி கொண்டவை, 
என்று மாமா சொல்லிக்‌ கொண்டி. 
ருந்த போதே-- 

ஓக்க க்க... என்று ஒரு: 
குரங்கு ஓலமிடும்‌ சப்தம்‌ கேட்டது. . 

'குரங்கு ஏதோ ஆபத்தில்‌ சிக்கிக்‌. 

கொண்டிருக்கிறது. உமிரைக்‌ காப்‌. 
மாற்றிக்‌ கொள்ளவே குரல்‌ சொடுக்‌ 
இறது. என்ன நடந்தது என்று பார்ப்‌. 
போம்‌, விரைவாக வா, என்று 
சொல்லி வட்ட மாமா சப்தம வந்த 

'சையில்‌ ஓடினார்‌. 

பிரலீனும்‌ அவர்‌ பின்னாலேயே: 
விரைந்து ஓடினான்‌. 

அங்கு சென்ற போது, ஒரு பரிதாப: 
மான காட்சியை அவர்கள்‌ பார்த்‌. 
தனர்‌. ஒரு பெரிய குரங்கு சேறும்‌, 
சகதியுமாக இருந்த சதுப்பு நிலத்தில்‌ 
மாட்டிக்‌ கொண்டு, கரையேற முடி. 
யாமல்‌... உயிருக்குப்‌ போராடிக்‌ 
கொண்டிருந்தது... ர 

காட்டுச்‌ செடிகளும்‌, இலைகளும்‌, 
கொடிகளும்‌. அதன்‌ உடலைப்‌, பல: 
மாகச்‌ சுற்றிக்‌ கொள்ளவே சேற்றில்‌. 

ந்து அதனால்‌ மேலே வர முடிய 

ல்லை: அவர்கள்‌. இருவரையும்‌ 
பார்த்த அது. பரிதாபக்‌ குரலில்‌ அழு 
தது. "என்னைக்‌ தாப்பாற்றுங்கள்‌' 
என்று அவர்களைக்‌ கெஞ்சுவது. 
போல்‌ இருந்தது அந்தக்‌ குரல்‌... 

“எப்படி, வந்து குரங்கு சேற்றுக்‌ 






























த லவக த 


தள்‌ மாட்டிக்‌ கொண்டு விட்டது?"” 
என்றால்‌ பிரவின்‌ 

"ஓ மரத்தின்‌ கிளையில்‌ இரக்க 
இல்லொரு, மரத்துக்குக்‌ தாவும்‌: 
போது, கூங்கின்‌ பிர நழுஸி இருக்‌ 
இறது, அதலால்‌ அது நடு, ல்‌. 
விழுந்து விட்டது. தப்பிக்கும்‌  முவத்க 
மல்‌ சசனயயும்‌ சாலையும்‌ கரைத்‌ 

கொண்டதால்‌ காட்டுக்‌ கொடி 
என்‌ அதன்‌ கடலைப்‌ பின்னிக்‌ 
கொண்டு அசைய விடாமல்‌ செய்து 
விட்டன. இப்படித்தான்‌. நடந்து 
இருக்க வேண்டும்‌. ஏன்‌ என்று 
இ க்கள்‌ எலா க ஆபத்தில்‌ 2ல்‌. 
தவது இல்லை," என்ற அவன்‌ 
மாமா, மரங்களில்‌ சுற்றிக்‌ கொண்டு 
இருக்கும்‌. காட்டுக்‌. கொடிகளை 
எடுத்து வாச்‌ சொன்னார்‌ 

பிறகு கொடிகளை முடி போட்டு 
நீளமான சமிறு போலச்‌ செய்தார்‌. 
அவருக்கு இந்தப்‌ பணியில்‌ பிரலினும்‌ 
பெரிதும்‌ ததன்‌ செய்தான்‌, மின்ன 

பரம்‌ கொடிகளை முறுக்‌ 

தேற்றி டம்‌ தேர்‌ வடத்தை 
'பாலத்‌ இரித்தனர்‌. கொடியின்‌, 
முனையில்‌ ஒரு கல்லைக்‌ சட்டிச்‌ சேற்‌ 
நில்‌ இருந்த குரங்கை நோக்க வரி 

















பக அவமானம்‌ சோர்‌ 
னர்‌ அனநக க்‌ 
படட இதச்சசாம்‌ அவக வய 
ச பதக ஒன்னா 


வழியாகக்‌ கொடிக்‌ சுயிற்றைத்‌ தன்‌ 
பற்களால்‌ பற்றிக்‌ கொண்டது. 
இரண்டு பேரும்‌ மிசவும்‌ கவனத்‌ 
தோடும்‌ பொதுமையாசவும்‌ சுமிற்றை. 
இழுத்தனர்‌, கொஞ்சம்‌ கொஞ்ச 
மாகக்‌ குரங்கு அவர்களை நோக்க 
வர ஆரம்பித்தது. அரை மணி நேரப்‌ 
போராட்டத்திற்குப்‌ பிறகு பிரவீனும்‌, 





அவன்‌ மாமாவும்‌ குரங்கைத்‌ தரை. 
யில்‌ இழுத்துப்‌ போட்டனர்‌ 

குரங்கு தரைக்கு வந்தவுடல்‌ அவர்‌ 
களை நன்றியோடு பார்த்தது. 








பின்னர்‌ உடம்பை நன்றாக உதறிக்‌ 
கொண்டதால்‌. உடலில்‌ இருந்த 
செற்றை நீக்கி விட்டு வேறு வழியில்‌: 
மெதுவாக... நடத்து... போயிற்று, 
பிரவீன்‌ அதன்‌ வாலைப்‌ பார்த்தான்‌ 
வாலின்‌ நுனி வெட்டுப்பட்டு மொட 
டையாகு இருந்தது. 

'பிரவீனும்‌, அவன்‌ மாமாவும்‌ குரங்‌. 





சைப்‌ பற்றிப்‌ பேசியவாறே. வீடு. 
வந்து சேர்ந்தனர்‌. 
ஒரு வாரம்‌ கழிந்தது. பிரவீன்‌ 





தன்‌ மாமாவுடன்‌ காட்டைச்‌ சுற்றிப்‌ 
பார்த்து வரப்‌ புறப்பட்டான்‌. 

இரண்டு பேரும்‌ சிறிது தொலைவு 
நடந்து ஒரு மூங்கில்‌ புதரின்‌ அரசே. 
அமர்ந்தனர்‌ அந்தஇடத்தில்கோளைப்‌ 
புற்களும்‌... மூங்கில்‌... புதர்களும்‌ 
அடர்ந்து வளர்ந்து இருந்தன. 

மரின்‌ தான்‌. எடுத்து வந்த 
காமெராவைத்‌ தோளிலிருந்து எடுத்‌ 
துத்‌ தரையில்‌ வைத்து விட்டுச்‌ சற்றே. 
இளைப்பாறினான்‌. நடந்து வந்த. 
அலுப்பிலால்‌ இருவருக்கும்‌ நாக்சம்‌ 
கண்ணைச்‌ சுழற்றியது. 

எவ்வளவு நேரம்‌ தாங்கினார்‌ 
களோ? இடிரென்று. ஒரு குரங்கு 
குத்தும்‌. சத்தம்‌. அவர்களுக்கு மிக. 
அருகில்‌ கேட்டது. இடுக்கிட்டு விழித்‌ 








84) 8௮/6ம்‌_-. 


துக்‌ கொண்ட போது, குரங்கு ஒன்று: 
'காமெராவைத்‌ தன்‌ கையில்‌ எடுத்து, 
வத்துக்‌ கொண்டு இருந்தது... 
'மாமா,.. காமிராவை... குரங்கு 
எடுத்துக்‌ "கொண்டு. விட்டதே! 
பதறினான்‌ பிரவீன்‌. 

'என்ன செய்து காமிராவைக்‌ சரம்‌: 
இடம்‌ இருந்து இரும்மி வாங்கலாம்‌ 
என்து வோசித்தார்‌ மாமா. ஆனால்‌ 
குரங்கோ, ஒரு பக்கமாகக்‌ கை நப 
ஏதோ சொல்லியது. பதட்டமும்‌ 
பரபரப்புமாம்‌ இருந்தது அது-. 

“தூங்கு என்ன சொல்லுகிறது? 
ஒன்றும்‌. புரியவில்லையே?" எ 
நான்‌ பிரவின்‌, 


அப்போது இடரென்று குரங்கு. 
காமிராவோடு பாத்து தாவி ஒட 





ரம்பித்தது. இதைச்‌ சற்றும்‌ எதிர்‌. 
அக அதச்‌. இதுவும்‌ 
இகைத்தனர்‌, குரங்கு சதித்‌ 
ஓடிய பின்னர்‌ அவர்கள்‌ இருவரும்‌ 


தன்னைத்‌ தொடர்ந்து, வருறார்‌. 
களா. என்று நோட்டம்‌. விட்டது. 
அவர்கள்‌ ஒடி வராமல்‌ நின்று, 
கொண்டே இருந்ததால்‌ அதுவும்‌ 
நிலத்தில்‌ உட்கார்ந்து கொண்டது. 

ரங்கு இப்போது மிருந்த பதப 
பத்தோடு காணப்பட்டது. நிலை 
கொள்ளாமல்‌ தவித்தது. காமிராவை. 
வைத்துக்‌ கொண்டு சுற்றிச்‌ சுற்றி: 
வந்தது. அப்போதுதான்‌. பிரவின்‌: 
குரங்கைக்‌ கவனித்தான்‌. 

"மாம்‌, இது நரம்‌ காப்பாற்றிய 

ரங்குதான்‌ . உங்களுக்கு அடையா 
எம்‌ தெரிலறதா?"' என்று கத்தினான்‌. 
பிரவீன்‌. 

“அப்படியா, எனக்குச்‌ சரியாக 
நினைவு. லை. நீ எப்படி இது: 
நாம்‌. காப்பாற்றிய குரங்குதா 
உடன்‌ நு. கண்டுபிடித்தாம்‌?' 
என்றார்‌ மாமா. 

"குரங்கின்‌ வாலைப்‌ பாருங்கள்‌, 























டையாக இருக்கிற 
கவனி, லேன்‌ 
அரவின்‌. கெகல்‌ 


"அப்படியா! சரி, குரங்கு நம்மிடம்‌: 
ஏதோ சொல்ல விரும்புகிறது; நம்‌ 
மல்‌ அரைப்பது சொன்ன மடய 

ல்லை, அநேகமாக, அது, நம்மை 
எங்கோ" கூப்பிடுவது. அது, காமி 
ராவை எடுத்துக்‌ கொண்டு போக 
விரும்பி இருந்தால்‌ இந்‌ நேரம்‌ ஓடிப்‌ 


ய்‌ 





போலிருக்கலாம்‌. 
சிறிது தாரம்‌ ஓடிய பின்னே நாம்‌: 
தொடர்ந்து வராமல்‌. நிற்பதை. 
'ன்து விடுறது பார்‌. நா 
சதக்‌ காட ரத்து போர்ப்‌ பார்க 
'என்றார்‌ மாமா, 
இருவரும்‌ தன்னைத்‌ தொடர்ந்து, 
வருவதை அத்த குரங்கு வேசமாக்‌ 
'துவங்கியது. அப்போது, இட 
இரன்று அந்தன்‌ காடே பரபரப்‌ 
படைத்து மான்களும்‌, குரங்குகளும்‌ 
மற்றக்‌ காட்டு விலங்குகளும்‌, இட 
சென்று வெறி கொண்டவை போல. 
பாசி இடத்தை விட்டு ஒட ஆரம்‌. 
“எதனால்‌ விலங்குகள்‌ இவ்வாறு 


ஆனால்‌ அது 














நடந்து. கொள்கின்றன?! என்‌, 
கேட்டவாறே. பிரவின்‌. குரங்கு 
பின்னால்‌ ஓடிக்‌ கொண்டு. இருந்‌. 








ன்னாலும்‌ ஒன்றும்‌ அறிந்து: 
கொள்ள முடியவில்லை," என்றார்‌ 





ரக்‌ ந்த. பதங்கள்‌ கூட்‌ 
ரவா ண்டே பறந்து சேன்‌ 


நஜ தத்து தாரம்‌ ஓடிய பின்னே. 
தவர்கள்‌ கல்லும்‌, பாறையும்‌ மிதந்து 
'இருந்த வெட்ட வெளிப்‌ பகுதியை 
அடைத்தனர்‌... மரமோ, செடி, 
கொடியோ இல்லாத' அந்தப்‌ பகுதி. 
நிழல்‌ கொஞ்சம்கூட இல்லை. 
(வரை அவர்களுக்கு முன்‌: 
னால்‌ ஓடிக்‌ கொண்டு இருந்த குரங்கு. 
55. பாறையின்‌ மீது ஏறி அமர்ந்து: 
கண்டது. பிரவீன்‌ ஓடிச்‌ சென்று, 








அதன்‌ கையில்‌ இருந்த காமிராவைப்‌: 
பாய்ந்து, பிடுங்லக்‌. கொண்டான்‌. 
(குரங்கு இதைக்‌ கவனிக்கவே இல்லை. 
அதன்‌ பார்வை எல்லாம்‌ சாட்டின்‌ 
மேலேயே பதிந்து இருந்தது. 
'இடிரென்று குரங்கு உரத்த குரலில்‌: 


"ஏக்க... என்று சுத்திக்‌ கொண்டே 
தன்‌ சையால்‌ காட்டுப்‌ பகுதியைச்‌ 
சுட்டிக்‌ காட்டியது. 

பிரவீனும்‌, அவன்‌ மாமாவு 
இரும்பிப்‌ பார்த்தனர்‌. அந்தக்‌ காட்சி 
அவர்கள்‌ இரத்தத்தை பயத்தால்‌ 
உறைய வைத்தது. 

"வர்கள்‌ சிறிது நேரத்திற்கு முன்‌ 
தூங்கிக்‌ கொண்டு, இருந்த அந்தப்‌ 
பகுதி காட்டுத்‌ இப்பற்றி, எரிந்து 
கொண்டு இருந்தது! வெப்பத்தால்‌ 
நன்றாகக்‌ காலந்து போல்‌, இரக்க 
புற்களும்‌, மூங்கில்களும்‌, க' 
வென்று எரிந்து கொண்டிருந்தன. 
பந்த இடம்‌ முழுதுமே பயங்க 
மான நீ நாக்குகளால்‌ சூழப்பட்டு. 
வேகமாக எரிந்து கொண்டிருந்தது; 

நாம்‌. மட்டும்‌ அந்த இடத்தில்‌: 
தூங்கிக்‌ தொண்டு இருந்திருந்தால்‌ 
காட்டுத்‌. தக்குப்‌ பலியால்‌ [] ப்‌ 
போம்‌, நான்கு பக்கங்களிலும்‌ தீப்‌ 
மடித்து எரியும்‌ போது நம்மால்‌. 
வெளியெறி தப்பிக்க முடியாது." 
என்றார்‌ மாம 

உண்மைதான்‌. இந்தக்‌ குரங்கு 
மட்டும்‌ நம்மை இங்கு அழைத்து வரா 
மல்‌ இருந்தால்‌ நாம்‌ கருதிப்‌ போயிரப்‌ 
போம்‌. அதன்‌ உயிரைச்‌ சே 
ருந்து காப்பாற்றியதற்கு நன்றிக்‌ ட 
னாசு அது நெருப்பிலிருந்து நம்மைச்‌. 
காப்பாற்றி விட்டது?" அவன்‌ தரல்‌ 
நன்றிப்‌ பெருக்கில்‌ தழுதழுத்தது: 

சழிலங்குகள்‌ப காட்டுத்‌. ந: 
வெள்ளம்‌, பூகம்பம்‌ ஆகியவை ஏற்‌ 
படப்‌ போவதை முன்கூட்டியே. 
அறிந்து கொள்ளும்‌ ஆற்றல்‌ கொண்‌: 
மலைப்‌ அதனால்தான்‌ காட்டுத்‌ க 
ஏற்படப்‌ போவதை அறிந்து குரங்‌; 
நம்‌ *லிரைக்‌ காப்பாற்றி இருக்கி 
றது," என்று சொல்லிக்‌ கொண்டே 
மாமா அந்தக்‌ குரங்கை நன்றியோடு 
'தடலிக்‌ கொடுத்தார்‌. 

அந்தக்‌... காட்சியைப்‌ பிரவின்‌ 
"ஒளிக்‌" செய்து அழகாகப்‌ படம்‌. 
பிடித்துக்‌ கொண்டான்‌... பிறகு 
இரண்டு. பேரும்‌ குரங்கன்‌ செய 





லைப்‌ பற்றிப்‌ பாராட்டிப்‌ பேரிய 
வாறே வீடு இரும்பினார்கள்‌.. 


























அளைந்து இரிந்து. 
அரவம்ற கண்ட 
ப்புடன்‌ உறங்க 

தேடினான்‌ ஓரிடம்‌ 

அத்தா தம்‌ கலம்‌, 
நரல்‌ அவன்‌, பாவம்‌! 
தெரிந்த சண்‌ மூரனான்‌!. 
புத்த கணம்‌ சமனம்‌! 


அதுவரை காத்திருந்த 
இரக்கம்‌ கொசுப்படைகள்‌. 
தேவார வேசத்தல்‌ 
இப்மினவாம்‌ அவள்‌ மேலே. 
பசையுடன்‌ கருநியதை 
உறிஞ்சினவே, உறிஞ்சவே! 
உறக்சமில்நிப்‌ புரண்டவனும்‌. 
உணர்ந்துவிழித்‌ தோடினான்‌. 


கலிரிவாழ உடம்மிலுள்ளே, 
ஓடுவதே சொஞ்ச ர, 

ம்‌ அதையும்கர. 
என்றும்‌ பாரி இல்லை! 
பாவம்‌, அவன்‌ பிச்சைக்காரன்‌! 








புனிதா பொள்ளிம்‌, 


எறி 





ம... ப ஆடத்‌ 
டடத ப்‌ 2 அ 





அடு ௮ பப பட்டத்‌ (02: 
ஒ*2டற ரழுசசிரு வி௯ரு. னொ எக்மஷரு்‌. 
கதி னாள்‌ ௫௪ ரலஸல்க ஏக்கம்‌ ௫௪௫௭ 
அன்ற அரா சங்கன்‌ 


அளம்‌ கரனே 


அலங்க ஐ௨௪ சஜி. 





இங்வ வாத்தன்‌ பீட்டர்‌ ஆல்பர்ட்‌ 
'என்ற அரச குமரனாம்‌; 

மங்க மால்‌ உச மரத்தில்‌. 
மவன்‌ று லையை வைத்தனன்‌! 












இரண்டு கலை விரித்து நீட்டி 
இனி முகத்துத்‌ தேவதை, 

மரத்தில்‌ இற்கும்‌ உருவம்‌ அமைக்கும்‌. 
'முனையும்‌ வந்து விட்டதாம்‌! 







ழ்ன்ளே ஷர? 
மரக்தைப்பார்‌ 






"மார்ட்டின்‌ தூதர்‌ என்பவர்‌. 
நிதமும்‌ போலக்‌ கிறிஸ்த்மஸ்‌ இரவு. 
அட்ட "நடந்து சென்று வந்தாரே! 











(யத்‌ தைந்தாம்‌ தேஜயில்‌ மரங்க சக்கு மேலே வா. 
நடிக்கத்‌ தேவர்‌ எல்லாம்‌ 2ம்‌ ினிகள்‌ ஒனிர்வளை்‌ 

கூடி வந்து வாழ்த்தினர்‌! பரவ சமால்க்‌ கண்டு மனதில்‌: 
சன்னல்‌ சவழம ல்‌ மை £பெரிதும்‌ மலழ்த்து தள்ளினார்‌! 

'வரிசை வாம்‌ பர்‌" மரத்திலே. னே மரத்தின்‌ னையில்‌ ஒன்னற. 
கண்‌ மிட்டி வாழ்த்துக்‌ கூற்‌ இடித்து வந்து வீட்டிலே. 

கட்டித்‌ தொங்க விட்டனர்‌! ட்டு இறிஸ்த்மஸ்‌ மரத்தை அமைத்து! 


மதில்‌ தொட கண்டு ௨௧3 நக சந்தக்‌ 
ர்‌ 





பத்தர்‌ தவ மத்தலும்‌ வல்ணத்‌ துண்டம்‌ கண்ணா டிகள்‌ 
மதத்து விட்ட செய்தி அத்த விுமபும்‌ எண்ணத்‌ தான்‌ 
பாடி ஆடி வழக்க! எண்ம போல மெழுகு சரத 
அருமை ஏத அவதரித்த சத்தி சசசக்கார்‌ 
மிகத்‌ இனமே லதிஸ்த்‌ மாம்‌! “புனித மான இதிஸ்த்மஸ்‌ மரத்தைம்‌ 
ம அன்று மத்தன்‌ (விம்‌ மாந்த மாவகும்‌ 
மத்தம்‌ பாடி! ஒனினைப்‌ போல்‌ அமைக்க வேண்டும்‌" 


ஒத்தவை மதன்‌ என்று தூதர்‌ சொன்னாரே! 

காண்ட அந்த மரத்தை! ச்‌ சொன்ன விதம்‌. 

ஒழிஸ்த்மஸ்‌ இரவில்‌ இன்றும்‌ மக்கள்‌: பதிவ ஒம்‌ மரத்திலே 
கடி அமைத்துக்‌ கனிக்கிறார்‌! மன்‌ சரத்தில்‌ விளக்கு ஏற்றி 

"போனி ஃபஸ்ட்ர யோ'வாம்‌ லண்டன்‌. மின்‌ மினிமம்‌ அரைச்ரிநார்‌.. 
போதகர்‌ தெர்‌ மனியிலே. அ 

ஆன்டி ஆலிம்‌ வாகலல்‌ மரத்தை. லி 
நலல பசக்‌ தொடங்கினார்‌! 


அடுத்த தாக அமெரிக்‌ காலின்‌ 
அழகு ன்பர்‌' நகரிலே. 

எட்டு வயதுச்‌ சிறுமி ஒருக்க 
"ஏதோ நோயில்‌ விழுந்தனன்‌!. 


பண்டி சையின்‌ போது ஏக்கம்‌. 
போக்க விரும்பி மரத்திலே. 

வண்ண மலர்கள்‌, மெழுகு வர்த்த. 
வைக்கச்‌ சொல்லி மலழ்ந்தளன்‌!. 


கண்ணா டியின்‌ துண்டைக்‌ கூடக்‌. 
கட்டித்‌ தொங்க விடுவதும்‌. 

முன்னா விலே அந்த நாட்டில்‌, 
பழக்கம்‌ ஆலி விட்டதாம்‌! 





குருடரும்‌ முடவருமாசிய இரட்‌ 
டைப்‌ புலவர்கள்‌, ஒரு சமயம்‌ இரு 
வண்ணாமலைக்குச்‌ சென்றார்கள்‌. 
அங்கே 'சத்பந்தாண்டான்‌.' என்ற. 
செல்வனைப்‌ பற்றிக்‌ கேள்விப்‌ பட 
டார்கள்‌. அவனைப்‌ போற்றிப்‌ பாடிப்‌: 
பெரும்‌ பொருளைப்‌ பரிசாக விரும்‌ 
பிச்‌ சென்றார்கள்‌. 

ஆலால்‌ அவனோ மிகவும்‌ இமிர்‌, 
படைத்தவன்‌. யாரையும்‌ மதிக்காத' 








செருக்குடையவன்‌, புலவர்களின்‌: 
அருமை பெருமைகளை அறியாத 
புல்லன்‌. 

அதனை அந்தப்‌ புலவர்கள்‌ அறிய 
வில்லை. அதனால்‌ அவன்‌ வீடு 
தேடிச்‌ சென்றார்கள்‌. அப்பொழுது, 
அவன்‌ தலைச்‌ சவரம்‌ செய்து கொண்‌: 
மருந்தான. 
வந்த புலவர்களைக்‌ கண்டான்‌. 
'வாருங்கள்‌.' என்று வரவேற்க. 
வில்லை. 

அதைப்‌ பொருட்‌ படுத்தாமல்‌, 
வந்தவர்கள்‌, "நாங்கள்‌ செந்தமிழ்‌ 
பாடும்‌ இரட்டைப்‌ புலவர்கள்‌, தங்‌ 
களைப்‌ பாடிப்‌ பரிசு பெற வந்துள்‌ 
ளோம்‌. தங்கள்‌ விருப்பம்‌ எப்‌. 
படியோ?" என்றார்கள்‌. 


அதைக்‌ கேட்ட சம்பந்தாண்டான்‌, 
"" ஓகோ நீங்கள்‌ புலவர்களா? எதைப்‌: 
பற்றிப்‌ பாடுவிர்கள்‌?!" என்றான்‌. 
இளப்பமாக. 

அதைச்‌ சற்றும்‌ பொருட்‌ படுத்‌. 
தாமல்‌, "நாங்கள்‌ எதையும்‌ பாடு 
வோம்‌," என்றார்கள்‌ பெருமையுடன்‌ 
அவர்கள்‌ 

அதைக்‌ கேட்டதும்‌, அவர்களை 

படியாவது அவமானப்படுத்தி, 
ஏதும்‌ தராமல்‌ அனுப்பிவிட வேண்டு. 
மென முடிவு செய்தான்‌. 

அதனால்‌ அவர்களை நோக்கி, 
"இப்பொழுது நான்‌ சவரம்‌ செய்து! 
கொண்டிருக்கும்‌... நிகழ்ச்சியையே. 
வெவத்தும்‌ பாடுங்கள்‌. அதுவும்‌ 

டப 

















என்றுபைக தண்ட மாண்டு. 9ஐ. 
தொழிலதிபர்‌. தொழில்‌ ரீடயால்‌ இலர்‌ இல: 
ரென்று வெளிநாடு சென்று வருவார்‌, தன்‌ 
குழ்தைகளுக்கு ஏதாவது அசல விளை 
மாட்டுச்‌ சாமான்கள்‌ வாக்கி வருவார்‌. இந்த 
முறை தயால்‌ போல்‌ வந்த போது தா. 
மதா பேகம்‌ ஒன்‌ வாவல்‌ வபால்‌ 
'அதைப்‌ பார்க்க நான்‌ அவர்‌ விட்டுக்கு. 
சென்றிருந்தேன்‌. அவரது, கடைக்‌ குட்டிப்‌ 
பையன்‌ பின்ட்டு உற்சாகத்துடன்‌ என்னை: 
வரவேற்றான்‌, அந்தக்‌ இனிஸைப்‌ பற்றில்‌ 
கெட்டதும்‌ அவன்‌, "அல்லன்‌, தான்‌ இனி: 
க்கொண்டு வரேன்‌ ங்க அதன்‌ லட்டே 
நஒகுழுட்டாள்னு சொல்லணும்‌. சொக்றீம்‌ 
என்று கேட்டான்‌ 
'அமைத்தானே முட்டாள்னு சொல்ல 
ணும்‌? எடுத்து வா,சொல்றேன்‌.. என்றேன்‌. 


























ச" பின்ட்டு ஒகைத்‌ தல்ல வந்தான்‌ 
அவனில்‌ பாட உரம்‌ போல இருத்தது. 
தேவிகள்‌ வத்க்‌, 

ன்‌ ந்‌ 
முட்டாள்‌; என்று சோன்னேன்‌ நான்‌? 


அடுத்த கணம்‌ எனக்கு ஷாக்‌, என்னப்‌. 
பார்த்து, 'நீ ஒருமுட்டான்‌..' என்‌ நது இனி, 
சொல்வதைச்‌ சொல்லுமாம்‌. இனிப்‌ 
பிள்ளை அந்தப்‌ பொம்மைக்‌ இனிக்குள்ளே. 
முதோ பெப்ரிகார்டர்‌ செட்‌ 
தததரமால்‌ என்‌ மக்கை உடைத்கதோடு 
நிற்கவில்லை. அப்போது ஒரு சப்புச எத்‌. 
தான்‌. பாருங்கள்‌, காமெராவோடு இருக்க. 
என்‌ கை தறுதுறுக்கது. 
"ஒளிக்‌ செய்தேன்‌ அந்தச்‌ சிரிப்பைத்தான்‌. 
அட்டையில்‌ பார்க்லறர்கள்‌. 














்‌ 2 தா பொன்றும்‌ 


“மன்னு” எனத்‌ தொடங்க “முக்கு 
என்றுமுடியும்படி பாடும்‌," என்றான்‌ 
இண்டலாக., 

அது. அந்தப்‌ புலவர்களுக்குப்‌ 
பெடுத்த அவமானத்தையும்‌, ஆத்திரத்‌ 
தையும்‌ கண்டாக்ல்‌ விட்டது; எப்ப 
யும்‌ இன்றைக்கு இந்தச்‌ செல்வனின்‌. 
செருக்கையும்‌, செந்தமிழ்ப்‌ புலவர்‌ 
தனை மதியாத ஆணவத்தையும்‌ அபு. 
யோடு அழித்துவிட வேண்டும்‌ என்ற. 
ஆவேசத்துடன்‌ படத்‌ தொடங்கி 
சோச்கள்‌,. சேள்லியும்‌. பதிலுமாக. 
அமைத்து, - 

முதல்‌ புலவ, இரண்டாவது புல: 
வரை நோக்‌, "இந்தச்‌ சம்பந்தாண்‌. 
டால்‌. "மழு மழு என்று தலைச்‌ 
சவரம்‌. பண்ணும்‌. காரணம்‌. என்‌: 
வோ?" என்று கேட்டார்‌. 

"அந்தக்‌ காரணம்‌ தெரியாதா? 
சொல்லுகிறேன்‌ கேளும்‌, இந்தச்‌ சம்‌: 
பந்தாண்டானுக்குள்ள இளமையான 
இரண்டு. மனைவியர்களுக்குள்ளே. 
சண்டை வந்து, அவர்களுக்கு இடை 
விலே அகப்பட்டுக்‌. கொண்டால்‌, 
அவர்கள்‌ இவன்‌ குடுமியைப்‌ பிடித்து 
இழுத்துக்‌ கொண்டு, 'நங்கு, நங்கு 
என்று கொட்டாமல்‌ தடுத்துக்‌ கொள்‌ 
வதற்காகவேதான்‌, இப்படிச்‌ சவரம்‌: 
செய்து. கொள்கிறான்‌... என்று, 
கூறி முடித்தார்‌ - பாட்டாகவே! 

இதோ அந்த அற்புத நகைச்சுவை. 
ததும்பும்‌ பாடல்‌! 


























மன்னுஇரு அண்ணா மலைச்சம்பத்‌ 

'தாண்டாற்குப்‌ 

மன்னுந்‌ தலைச்சவரம்‌ பண்ணுவதேன்‌ 1. 

மின்னின்‌ 

இளைத்த இடைமாதர்‌ இவள்‌ குடுமி பற்றி 
வளைத்‌ இழுத்துக்‌ குட்டா முக்கு. 


அதைக்‌ கெட்ட சம்பந்தாண்டான்‌, 
பெரும்‌ அவமானம்‌ அடைந்து தலை. 
சவிழ்த்தான்‌. அதனால்‌ அன்று முதல்‌ 
தமிழ்ப்‌ புலவர்களைத்‌ தாழ்வாக 
மதித்து, அவமதிப்பதை அடியோடு 
விட்டு, அவர்களை மரியாதையுடன்‌. 
வரவேற்று உபசரித்துப்‌ பரிசளித்துப்‌: 
போற்றினான்‌. 











நேரம்‌: மாலை - இடம்‌: தோட்டம்‌ 

தரா: அழகான தோட்டத்திலே 
ஆடிப்பாடித்‌ இரிஞ்சு விளையாடற 
இன்னாலே தனி ஆனத்தம்‌, இல்லே? 

ரமா:(பல காரம்‌ இன்று 
கொண்டே); அதுவும்‌ விட்டிலேருந்து 
பலகாரம்‌ கொண்டு வந்து சாப்பிடற 
தன்னா அதைவிட ஆனந்தம்‌ 

பாலு: என்ன ஆனந்தம்‌! 

ரமா: இந்தத்‌. தோட்டத்திலே 
விளையாடறதுன்னா.. ஆனந்தம்‌. 
வராமே, அழுகையா வரும்‌? 

சித்ரா? அழுகை ௪ நீ பாடினா 
வரும்‌: 

பாலு: பரவாமில்ை 
னாலே அழுகை வரும்‌. 

சித்ரா: என்ன சொன்னே? 

பாலுட தப்பு... உன்னைப்‌ பார்த்‌ 
தாலே அழுகை வரும்‌. 

௬௪: ஏன்‌ இந்தத்‌ தகராறு. 
விளையாடலாமா? 

பாலு: முதல்லே கொண்டு வந்த 
பலகாரத்தைச்‌ சாப்பிடுவோம்‌. 

(முரடன்‌ சந்தர்‌, ராமு இருவரும்‌ 
வருவார்கள்‌) 


நீ பேசி 








சுந்தர்‌? நீங்க. இங்கே சாப்பிடக்‌ 
கூடாது. 
பாலு: ஏம்பா, சாப்பிட்டா 





என்ன? கனக்கும்‌. வேணும்னா 
கேஸு. 

சித்ரா: ஒரு பிடி சோறு போட 
றோம்‌. 


ஒது பானை சோறு 
வேணும்னா. முகல்லியே சொல்ல 
ணும்‌ 

'த்தர்‌: டேல்‌! நான்‌ முரடன்‌, மகா 
சடன்‌ 

பாது: இப்படிக்‌ கேட்டு வாங்கித்‌ 
இன்னே. முரடனாலிட்டியா? 

ராமு! அவன்டுட்டே எதிர்‌ 
பேசாதே 

சித்ரா; பேசினா என்ன? பல்லை. 
உடைச்சுக்‌ சையிலே கொடுத்திடு 

ராமு! ஆமாம்‌ 

பாலு: இரண்டு பேரும்‌ இதுக்கு 
முத்த எங்கியாவது கல்லு உளைச்சல்‌ 
ட்டிருந்தங்களா? 

சந்தர்‌: டேம்‌. ராமு, என்னைப்‌ 
பத்தி இவங்களுக்குத்‌ தெரியாது. 

சித்ரா: தெரியும்‌. 

சந்தர்‌: என்னன்னு? 

பாலு: கல்லு கடைக்கிறவன்னு, 


ரதீதமிரான்‌. 








துப்‌. 








தகராறு பண்ணாமே போ 
சந்தர்‌: இந்தச்‌ சந்தர்‌. போர்‌ 
சொன்னா இந்த காரே நடுங்கும்‌. 
பாலு: பூசம்பத்தும்‌ போது பிறந்‌. 
இயோ என்னவோ! ஊரே நடுங்கு 
ராமு? டேம்‌! நீங்க எல்லாரும்‌ 
யாரு? ஊருக்குப்‌ புதுசா?” 
சுசிலா; ஆமாம்‌. பட்டணத்திலி, 
ருந்து லீவுக்கு வந்திருக்கோம்‌. 
சத்தர்‌; அப்படியா சேறி? நம்ம. 
பிரதாபத்தைச்‌ சொல்லுடா ராமா. 
பாலு: பிரதாபமா... உனக்கா? 
தந்திட நான்‌ பெரிய இடத்தம்‌ 
ரமா: அதை இவனே சொல்லிக்‌ 
ஒறான்‌, பாவம்‌ 











(சரியபு) 


ராமு-இுவன்செல்லமாளபிள்ளை, 

சித்ரா? அதுக்கு என்ன, வெல்லமா 
ஒனக்கு வாங்கத்‌ தர முழவும்‌? 

ராமு: இந்தத்‌ தோட்டம்‌ அவனோ 
டது. ஆமாம்‌; புரிஞ்சுதா? 

பாலு: மேலே பாரு ஆகாசம்‌, 
அது எங்களோடது, தெரிஞ்சுதா? 
தோட்டம்‌. அவனோடதுள்னா 
என்ன அதுக்கு? நாங்க விளையாடு 
வோம்‌. 

சந்தர்‌; என்‌ அனுமதியில்லாமே. 
யாரும்‌ தோட்டத்துக்குள்ளே வரக்‌ 
கூடாது. அப்படி, வந்து தோட்டத்‌ 


இலே விளையாடணும்னு. ஆசை 
மருந்தா. 

ராமு: இனம்‌ ஏதாவது ஒரு இன்‌: 
பண்டம்‌ அவங்க, அவங்க வீட்டிலே 
மிருந்து விளையாட்‌ வரும்‌ போது 
கொண்டு வந்து கொடுக்கணும்‌ 
ஆமாம்‌. ்‌ 

'அசிலா; நல்லா இருக்கு நியாயம்‌, 


எத்ரா? வேணும்னா, சேட்டு வாங்‌. 
இத்‌ இங்கறதுதானே? 

பாலு: அடிச்சுத்‌ இங்கறவனுக்கு 
அதிகாரம்‌ வேறயார்‌ 

ந்தர்‌: விண்‌ பேச்சு வேல 
நா்‌ க்கை ன்‌ 
சொன்னா சொன்னதுதான்‌. 
எல்ல கொண்டாத்திருக்‌ 








நான்‌ 





ககக 

பாது: ஏண்டா, 
பட்டினியார்‌ 

சந்தி: என்ன கொண்டு வத்தரும்‌ 

ஐத்ராட பருத்துக்‌ கொட்டை புண்‌ 
ணாக்து கொண்டாத்திருக்கறோம்‌. 

ராமு: அதெல்லாம்‌ இவன்டுட்‌ 
டேமே கொடுங்க 

சந்தர்‌: பேன்‌ 

எத்ரா? எதுவும்‌ கொடுக்க முரு 
மாது லா; மாமணி அந்தத்‌ தோம்‌ 
90% பொம்‌ விளையாடலாம்‌. 

சந்தர்‌! அந்தத்‌ தோப்பும்‌ எங்கு 
டையதுதான்‌ 

பாலு! தெருவிலே விளையாட 
நோம்‌ அப்ப என்ன பண்ணுவே? 

ராமு? வேண்டாம்‌. பாலு, இங்‌ 
சேயே விளையாடலாம்‌. 

தீரா? இங்கே வத்து விளையாட, 
இந்த வெறுக்க 

சந்தர்‌: இவன்‌ இவன்னு பேசாதே, 
மரியாதை கொடு, 


நாலு நாளாப்‌. 


ராமு! 


சுசிலா: என்ன ஒவ்வொண்ணா 
"கொடு கொடுன்னு கேட்டு வால்‌ 
இத்‌ இங்கற ஆளா. 





ரமா வேண்டாம்‌. பாலு, இங்‌ 


கேயே விளையாடலாம்‌. இந்தத்‌ தே 
டத்தை எட்டுப்‌ 
இல்லை. 


போக மனசே 


மாம்‌ சித்ரா, ரமாமணி 
ரி இங்கேயே விளை: 





1 ஆமாம்‌ சித்ரா, 
சித்ரா: சரி. பாது. 
விளையாடலாம்‌, 

பாது! விளையாடலாம்‌. 

சந்தர்‌; அப்போ கொடுங்க 

சத்ராட என்‌ பறக்கறே? 

பாது கொஞ்சம்‌, குண்டாலிருந்‌ 
துட்டா மத்தவங்களை மிரட்டிப்‌ பய 
முறுத்தறதா?. 

சந்தர்‌; நான்‌ வல்லவன்‌. 

இதர: வல்வவறுக்கு்‌ வல்லவள்‌ 

அந்தா, அந்தக்‌ கதையெல்லாம்‌ 
எனக்கு வேண்டாம்‌. இன்பண்டம்‌. 
தர்க்கா. இல்லைட்பா.. என்‌ 
$தாட்டத்திலே விளையாடக்‌ கூடா, 
போங்க. டு 


சித்ரா: இந்தய(கொடுக்கறான்‌)) 
ரமாஈஎடுத்துக்கூ(தன்‌பலகாரத்ை 

தீட்டுலறாள்‌?] ்‌ 
சுசி: பிடி! 

போடுல்றாள்‌) 
சந்தர்‌: டேம்‌, கன்‌ பங்கு? 


பாலு! இந்தா (கொடுக்கிறான்‌) 


இங்கேயே 


(கையில்‌. எடுத்துப்‌. 


மக கடா (த்தர சா 
இரவ எவ்வலவு வாகிக்‌ 
பலதார்கள்‌ 

ச என்னடா, இரணமாகச்‌ 
கூடாதுன்‌ சொல்லிக்கிட்டே 
கொக்கா 


பாலு: அதுக்காக அது. தீரணமா 
காமலா போகப்‌ போகுது? 

சந்தர்‌; அவங்க எல்லாம்‌ வாமை: 
மூடிக்கிட்டு ஒழுங்காக. சொடுத்‌ 
தாங்க. 

பாலு: அவங்க, மனசிலே நினைச்‌ 
ட) 'வளியே சொல்லாமே 

'காடுத்திருப்பாங்க, நீங்க. வாங்க, 
இனி நாம விளையாடலாம்‌. 

சந்தர்‌: இனம்‌ விளையாட இங்கே. 








வாணுமானால்‌ 


சித்ரா: மறக்காமே உன்னைக்‌. 


சவனிக்கிறோம்‌. 
சந்தர்‌; ஆமாம்‌. வாடா போசு 
லாம்‌. 





தெருவில்‌ ஒரு பக்கம்‌. 


ரமா? என்ன சித்ரா, விளையாடப்‌ 
போகலாமா? 

சித்ரா: போகலாம்‌. போனா, அந்‌ 
தத்‌ தண்டச்‌ சோறுகளுக்கத்‌ இங்க்‌ 
கொடுச்சணுமே!' 

ரமா? கொடுத்தாப்‌ போச்சு 

சித்ரா? இனம்‌ இப்படியேகொடுக்க 
முடியுமா? 

ரமா? வேற எங்கேயாவது போம்‌ 
விளையாடலாம்னு நினைச்சா, எல்‌ 
லாமே அவன்‌ இடம்தான்லிறான்‌. 

சத்ரா: இதோட தாது நாளா, 
நாம்‌ இங்கறமோ இல்லியோ, விட்‌ 
மலே செய்யற பலகாரம்‌ எல்லாம்‌. 
தவறாம அவன்‌ சாப்பிடறான்‌. 

சச: சாம்பிடறான்னு... ஏன்‌ 
சொல்றே? கொட்டிக்கிறான்னு 
சொல்லு, என்ன பண்றது? 

சித்ரா; வாங்க, இன்னிக்குக்‌ ஜெ 
வலேரே வலையகம்‌ டட டட 

ரமா; வேண்டாம்‌ சத்ரா, அந்தத்‌ 
தோட்டத்துக்கே போகலாம்‌; என்‌ 
இட்டே நாலு சாக்லேட்‌ இருக்கு, 
கொடுத்து விளையாடலாம்‌. 

இத்ரா? சரி. போய்‌ விளையாட 
நல்கா... அத்தம்‌. மாதுளம்‌ 
காணும்‌. 

ரமா? வந்தா தன்னாலே தோட்‌ 
பத்துக்கு வருவான்‌. 

சுசிலா; அதோ பாது வர்றான்‌, 
கூட்‌ யாரையோ அழைச்சிக்கிட்டு 
வரான்‌. 

(மெலியும்‌ பாலுவும்‌ வருகிறார்‌ 

"சித்ரா: என்ன பாலு, விளையா 
டப்‌ போகலாமா? 





பாலு: போகலாம்‌. அதுக்கு 
முன்னே இந்த மெளலியை அறிமுகப்‌ 





படுத்தேன்‌. டேய்‌, இவ எத்ரா, 


மூவரும்‌: நமஸ்காரம்‌. 

மெளலி: நமஸ்சாரம்‌. 

பாலு: சித்ரா, மெளலியும்‌. இன்‌: 
னிக்கு நம்ம கூட விளையாடத்‌ தோட்‌ 
பத்துக்கு வரப்‌ போறான்‌. 

ரமா: நீ ஏதாவது வீட்டிலேயிருந்து, 
கொண்டாந்திருக்கியா. 

சுசிலா: யாரைக்‌ கேட்கிறே? 
மெளலியையா? ஐயோ பாவம்‌! 

பாலு: நம்ம மெளலியை என்‌: 
என்னு நினைச்சீங்க? மூளையுள்ள. 
வன்‌. 


சித்ரா! அப்போ நமக்கு எல்லாம்‌. 
ளை இடையாதா? நிடையாதான்னு 
'கட்டேன்‌. 

பாலு: என்‌ வரைக்கும்‌ நிச்சயம்‌. 
எனக்கு. நம்பிக்கை உண்டு. உங்‌ 
களைப்‌ பத்தி நான்‌ சொல்ல முடி 
யாது: 

சித்ரா? எங்களுக்கும்‌. மூளை 
இருக்கு. 

பாலு:என்னபிரயோசனம்‌?மூளை 
வேலை செய்யற அளவுக்கு. இல்‌ 
லியே! அடுத்தாற்‌, போல மெளலி 
மைம்‌ பாரு, பாரிக்கப்‌. பிரகாசமா 
என்‌ மாதிரிதான்‌. இருக்கான்‌! என்‌: 
மாதரி புத்திசாலியா இருக்கான்‌, 
என்‌ மாதிரி யோ௫ித்துப்‌ பேசறான்‌. 
என்‌ மாதிரி. 

ரமா! போதும்‌ போதும்‌. 

சித்ரா: உன்‌ மாதிரியே அவன்‌ 
இருத்கிறகை .. அவன்இட்டேயே 
'சால்லு, நீங்க வாங்க விளையாடப்‌. 
போகலாம்‌. 

பாலு: சத்ரா... இத்ரா!! நில்லு, 
நில்லு, மெளலி பார்க்கப்‌ பித்துக்‌ 
குளி மாதிரிதானே இருக்கான்‌? 

மெளலி: தான்‌ பமித்துக்குளியா? 
ஏண்டா வாலு, 

பாலு: ஒரு பேச்சுக்குச்‌ சொன்‌ 
சேன்‌, இப்போ யாரு, பித்துக்குளி 
மாதிரி இருக்ற இவன்‌ அறிவு பிர. 
மாதம்‌. இவன்கிட்டே நம்ம சந்தரைப்‌ 
பத்திச்‌ சொன்னேன்‌. அதுக்கு இவன்‌: 
அந்தச்‌ சந்தரை மூக்குடைக்கிறாப்பல 
சரியான தட்டம்‌ சொல்லி இருக்‌ 


ரமா: என்ன இட்டம்‌? 

பாலு: அதை இங்கே சொல்ல 
லாமா? 

இத்‌: 

பாலு: அவசரப்படாம வாங்க! 
மெளலி சொன்னதுக்கு நீங்க ஆமாம்‌. 
போடு 

எத்‌: எனக்குக்‌. கொளிந்தா 
போட்டும்‌ பழக்கமில்கேடா. 

பாலு: இது, கோளிந்தா இல்லை. 
தரப்பு? வாங்க வந்து வேடிக்கை 
பாருங்க வல்லலன்னு அலன்‌ சொன்‌ 
ரல்‌, இல்லை? இப்போ வல்ல. 
னுக்கு வல்லவன்‌ கண்டுக்க 
காட்டறேன்‌. 

கிட எப்படியோ விளையாட. 
னத்க்‌ கெடுக்காமே இருந்தால்‌ சரி. 

பாலு: வாங்க போகலாம்‌ 


இடம்‌ தோட்ட 

நாம்‌: மாலை.. 

சந்‌ என்னை ராமு. இன்னும்‌ 
விளையாட வரல்லே. 

ராமு? அவங்க. வீட்டிலே. 
பலகாரம்‌, செய்ய நேரமாலிருக்கும்‌. 
வராமே போயிடுவாங்களா...? நாலு! 
நாளா வர்றாங்களே! 
நாலு நானா நாதுவிதப்‌ பல: 
காரம்‌, வாம்க்கு ருசியா இருக்‌! 

ராமு: அதிலேயும்‌. ஓரியிலே. 
வர்றது பாரு. ருசியாத்தான்‌. இருக்‌ 
கும்‌. அதோ வர்றாங்கடா.. 

சந்‌! என்னடா, இ 
பையனும்‌ வர்றான்‌! 

ராமு: இன்னிக்கு அவன்‌ வீட்‌ 
டிலே என்ன... பலகாரமோ? 

(இத்ரா. பாலு, மெளலி, 
மணி, சுசிலா வருல்றார்கள்‌.) 


என்னடா பாலு, தோட்டத்‌. 





என்ன செல்யப்‌ போறா 























கொரு, 





ரமா 





துக்குப்‌ புதுசா ஒரு பையனைக்‌ கூட்டி. 
மாந்திருக்கே? நம்ம தோட்டத்திலே. 
விளையாடணும்னா... 





சத்‌: விதிகள்‌ சொன்னியா? பலே! 

பாலு: சொன்னேன்‌, இருந்தா 
லும்‌ உன்‌ வாலாலேயே இன்னொரு, 
தரம்‌ சொல்லிடு, கேட்கட்டும்‌. 

சத்‌: என்‌... அனுமதியில்லாமே 
யாரும்‌ தோட்டத்து ௪ள்ளே வரக்‌ 
கூடாது 

ராமு: அப்படி வந்து தோட்டத்‌ 
துக்குள்ளே விளையாட ஆமையா 

சந்‌: இலம்‌ ஏதாவது, ஒரு இன்‌ 
பண்டம்‌ அவங்க வீட்டிலிருந்து விளை 

வரும்‌ போது கொண்டு வந்து: 

கொடுக்கணும்‌ 

மெளலி: இதுதானே? 
ஒெடுத்துட்டாம்‌ போச்சு. 














இனம்‌: 


4 2 ர்‌ 
1 ரன்கிகர்‌ 





ஏத: ஆமாம்‌, இன்னிக்கு என்ன 
ஒவ்ஸ்டு வந்திுக்கங்க, கொடுங்க. 
மெளலி: இனிமே... நாங்க எல்‌ 
லோரும்‌ எங்க வீட்டிலிருந்தே ஒரே. 





இன்பண்டமா கொண்டு வரப்‌. 
போறோம்‌. 

சத்‌: எப்படி? 

மெள: நாங்கஎல்லாரும்‌ஒண்ணா,. 





ஒற்றுமையா, சண்டையில்லாமே பழசு 
ஹும்வறைதுக்காக என்ன செய்யப்‌: 
போறோம்‌ தெரியுமா? 
ரன்ன செய்யப்‌ போறீங்க? 
மெள: ஒரு நாளைக்கு லட்டு... 
பலே! 

மெள: இன்னொரு தாளைக்கு 
மைசுர்ப்பாகு.. 








சத்‌: பேஷ்‌! 

மெள: இன்னொரு நாளைக்கு. 
ஜிலேபி, அல்வா, சர்க்கரைப்‌ பொங்‌ 
கல்‌, பிட்டு, அதிரசம்‌, இப்படி வரி. 
சையா அம்மாவைத்‌ தினம்‌ செய்யச்‌. 
சொல்லியிருக்கோம்‌. என்ன? 

ம்லோரும்‌: ஆமாம்‌. 

சத்‌: ஜிலேபி செய்தா. அப்போ 
அஞ்சு ஜிலேபி கொண்டு. வத்து: 
கொடுப்போம்‌. 





எல்லோரும்‌: ஆமாம்‌ 
பலே, பேஷ்‌, ஆமாம்‌ உங்க 
க்கு விடுமுறை இன்னும்‌ எத்தனை 
நாள்‌ இருக்கு? 
சித்‌: ஆறு நாள்தான்‌ இருக்கு. 
மென? அதனாலே... இந்த ஆறு 








நாள்லேயும்‌.. 
சந்‌: ஆறு தாளிலேயும்‌ உங்க வீட்‌ 


டிலே என்ன என்ன்‌. பண்ணப்‌ 
போறாங்க? என்னென்ன செல்லச்‌ 
சொல்லிகிகுக்சங்க? 


மெள: அவங்க ஆறு தானைக்கும்‌ 
சேர்த்த முன்‌ கூட்டியே வாங்லிமுடச்‌ 





என்னது? 

மெளலி: வயிறு நிறையப்‌ பசி. 
மாறத்‌ இங்கற அளவுக்குத்‌ இனமூம்‌ 
இடைக்கும்‌. என்ன? 


எல்லோ: ஆமாம்‌, இடைக்கும்‌.. 
சந்‌: என்னது? 
மெள: கண்ணை மூடிக்க. இந்த 
ஆறு நாளைக்கும்‌ ஆறு பேர்‌ வீட்டி 


லேருந்து ஒரு இன்பண்டம்‌ கொண்டு 
வரப்‌ போறோம்‌ இல்லியா? 
சத்‌: ஆமாம்‌... 
மெளலி: அதைத்‌ தர்தோம்‌. பாலு, 
அந்தச்‌ சாவை எடு. கண்ணை மூடிக்‌. 
கணும்‌. 





மூடிக்கட்டேன்‌? மூடிக்கட்‌ 
மென:சையைதீட்டு சந்தர்‌ சையை: 
தட்டுதல்‌) பாலு, அத்தச்‌ சசாவை. 
எட! எண்ணு அஞ்சு கொடு. 
பாலு: (எண்ணி ஆறு ஆறு அரிசி. 
மிட்டாயை. வைத்துலிட்டு) கண்‌ 
ணைத்‌ இறந்து பாரு. 
சத்‌: ஆ! இது என்ன அரிசி மிட்‌ 
மெள: இதுதான்‌ ஆறு நாளைக்கும்‌. 
எங்க அஞ்சு பேர்‌ வீட்டிலேயும்‌. 
எல்‌: ஆமாம்‌. 








மென: மொத்தம்‌ முப்பது மிட்‌ 
டால்‌. உன்‌ கையிலே அஞ்சு இருக்‌; 
இதோ சீசாவிலே இருபத்தஞ்சு. 
இருக்கு. 

பாலு: ஆளை விடு. 

சத்‌: அசிசி மிட்டாயா?. 

பாலு: பின்னே என்ன, லட்டு, 
ஜிலேபி, மைசூர்‌ பாகு இடைக்கும்னா 
ஆசைப்பட்டே? 








மென: எப்படிடா, பாலு? 
சந்‌: பிரமாதம்‌, பிரமாத 
மையிலே பிரமாதம்‌? 
பாலு: என்னடா பிரமாதம்னு, 
உன்னைக்‌ கேட்டா இவன்‌ செ) 
றான்‌. 
சத்‌: டேல்‌, உண்மையிலேயே நான்‌. 
தான்‌ தோற்றேன்‌. நீங்க. என்னை 
தெலிச்சுட்டீங்க.. என்‌ இமிராலே. 
நான்‌ குதிச்சேன்‌. உங்க அறிவாலே 
என்னைத்‌ தலைகுனியச்‌ செய்துட்‌ 
பவனுக்கு. வல்லவன்‌. 
தெரிஞ்சுக்கிட்‌ 





கண்‌ 














சத: தெரிஞ்சுக்கட்டியா. இனிமே. 
ஒண்ணாச்‌ சேர்ந்து விளையாடலாம்‌. 
வாங்க. 


(றத்துக்‌ கொண்டு ஓடுகிறார்கள்‌]. 








சம்‌ அசத அபுதாஹிர்‌ சன்னாவதூர், ப: பெரல்லலில்தால்‌ இரவமக்கம்‌ 
கே! ஆரன்‌ தண்டனை யேற்றவர்‌ அரன்‌ வே என்று தோன்றிறத, அதிலும்‌ 
இ தட்டான்‌ அபக த்க்‌ அதக்‌ 
மட சது கொருரங்களைம்‌.மார்்றம்‌ 
மோது அங்படி இடத்தால்‌ நன்றாம்‌ இரக 













தனல டத கோல்றலற ஆல்‌ ௮ 
ப்படி இல்லை; ஆவன்‌ தண்டனன்‌வைம்‌ 

நெனாலு ஆண்டுகள்‌ வரைதான்‌ என்று 2210 
நர்ணலம்‌ பண்ணிலிருக்லறார்கள்‌, அதிலும்‌ ஸு 


சிறைலில்‌ ரொம்ப ஒழுங்காக நடத்த, 


தன்‌ வித்தியாசம்‌. மற்றபடி இர ஜாக்கும 
இ்றுமைதால்‌... அதிகம்‌. அத்தனைக்கு 
விருந்து. படைப்பதில்‌... இருவருக்கும்‌ 
இந்றுமை. சலிஷன்‌ சொல்லல்‌ செதுக்க 
நல்‌ கலைஞன்‌ கல்லைச்‌ செதுக்க 
அவன்‌ சென்‌. வழி பரந்து சந்தையைக்‌ 
தோட்ட்ரல்‌, இவன்‌ பார்வையில்‌ புல்‌ 
மனசைப்‌ பரவைப்படுத்துலிறான்‌. சராசர 
கொள்டிற கைஇ என்றால்‌, எட்டு ஆண்டு. மனிதனால்‌ சொல்ல முடியாத விதத்தில்‌ 
கொற கத க்க மீறத பரோலில்‌ எதையோ சொல்லி அதற்குமி ஆமிரம்‌ 
இனத்‌ தல்ல மதக்கப்படுகறான்‌. ஆனால்‌. ஆதிரம்‌-அர்த்தங்களைச்‌ 05ல்‌ வைப்பான்‌ 
செறு அவனது தண்டனை காலம்‌ முடிக. சவிஞன்‌, அதே போல்‌ மேம்போக்கான 
ஒன்று: அலகு அன்‌ காவல்‌ ிலையத்துக்கு பார்வையில்‌ "ஒதுக்க முடியாதவாறு 
வரை அமுலில்‌ கல்ல வாம்பம்‌ போட்டுக்‌. தோக்கும்தோதும்‌ நோக்குங்தோதும்‌ பதம்‌ 
ஒத்து அவல்‌, வண்டும்‌. அதெல்லாம்‌. பது அர்த்தங்கள்‌ புலனாஜற மாதர்‌ கை 
இப இங்கல தம்மி: சாதாரண தண்‌ வினை காட்டுறெவன்‌ கையன்‌ ஆலறான்‌. 
உன்‌ கூட நமக்கு வேண்டாம்‌. இருவருக்கும்‌ பொதுவான ஓர்‌ அம்சம்‌ 
அக அழகு, அழக! அதாவது மனசைக்‌ 
தொடுக அழகு: அதுவருப்பில்‌ கட அழக 
சைகது முஸ்தபா, இருச்சி- 17. மெடுகெற்றக்கூடிய ஜாலக்காரர்கள்‌ இந்‌. 
கவிஞனும்‌ சலைஷனும்‌ 




















கொ௦சலிஞனுக்கும்‌ சலைஞனுக்கும்‌ உள்ள 
வேறுபாடு என்ன? 50௧. எஸ்‌. குமணன்‌, சல்லிடைக்குறிச்ச, 


ட்‌ ம 5. சே உணவு உண்டபின்‌ குளிக்கக்‌ கூடாது. 
ன்ன உஇண்ணன்‌ நாவை பு 
மல்க மப்க க்‌ ப 

்‌ 


விளைவிக்குமா? 
ப; இதெல்லாம்‌ கந்தத்திஸ்பமேலும்‌. சத்‌. 











தத்தின்‌ அருப்படைலில்‌ சொல்லப்பட்ட 
நத்தம்‌ 2 





வரை என்று, 
இல்லையோ. பின்னே? அளித்து முடக்க! 
பள்‌ சத்தத்தோடு ௪ணவு ௪ண்டால்‌ அது. 
பதுக்க அராகம்‌ வலைக்‌ எக்க 





தம்‌ கால்காவென்று சில பெருக்கு அகோரப்‌. 
பசிலாம்‌ இருல்கும்‌. அதற்காக முதலில்‌ 
வலிற்றுல்கு அடைத்தும்‌ பண்டு, அப்புறம்‌ 


க்‌ ட 
சரி! 





| ச 


சல்காசமாலக்‌ பளித்துல்‌ தொல்ளைபம்‌. 
என்றால்‌. அடலிபல்‌ இடகக அமுல்‌ 
மங்கை அறியாமல்‌ சன்ஜக்க்‌ இ 
விடாதா? அதற்காகத்தான்‌ பெரியவர்கள்‌. 
சாப்பிட்ட பிறகு ஆனிக்கக்‌ கூடாது என்று 
எதியான்றலல்ச்‌ சொல்லி வைத்தி 

ச்‌ ,மற்றபடு விஞ்சை [லயாக, அதலால்‌. 
எந்த ஊறும்‌ இன வாது, சேறு சளுக்க. 
போகாமல்‌ இருந்தால்‌ செரிதான்‌. 





உழு: இருநாவுக்கரக, மொரம்யூர்‌ 


க) ங்களுக்கு ஜல்லிக்கட்டில்‌ "சாடு. 
மடிக்க! அனுபம்‌ உண்டா? 
பிடித்த! என்ன? மாடு பிடிக்‌ 
பார்த்த அனுபலம்‌ உட 
"மாவில்‌ மாடு பிடி செட்டப்‌ 
வெப்‌ பார்த்ததோடு சரி. ரொம்பத்‌ இரில்‌ 
விக்கல்‌ இருக்கம்‌ என்று என்‌ தெத்கத்்‌ 
நண்பர்கள்‌ சொல்லக்‌ கேட்டிருக்கிறேன்‌ 
நான்‌ தென்னாட்டுலேலே, வட்ாட்டான்‌. 
எங்க பக்கத்திலே. மாட்டுப்‌. பொங்கல்‌ 
அல்றைக்கு வீதியோரத்தில்‌ வாரைக்‌ தடம்‌ 
பக கட்டி மாடுகளை வரட்டி விடுவார்‌. 
நப்புக்க அப்பாலிருந்து சய ஊயென்று 
சத்தமும்‌. துணித்த கட்டைக: 





த நரல்‌ 
இல்லை. 


பசல்‌ 
இலரின்‌ சண்டலும்‌. மட்டும்‌. இருக்கும்‌ 
இதிலேயே ரோஷப்பட்ட சில மூர்க்க மாடு 
கள்‌ அப்பால்‌ நிற்பவரை இழுத்துப்‌ போட்‌ 
டுக்‌ இழித்து விட்டுப்‌ போய்‌ விடும்‌. ஒரு: 
முறை என்‌ தெருங்லே நண்பன்‌ ஒட்‌ 


பட மாடு ஒத்தக்‌ தததி எறிந்து ஆடல்‌ 
"ந்த அடகயகைை தேக்க 3௦ 


இ 
சிய குடித்‌ 
பார்த்த பிறத - போதுமடா சாமி என்று 





அந்தத்‌ இசைக்கே ஒரு பெரிய பர்பி 
போட்‌ ட விட்டே 


“கே அண்ணாத்துரை, 



















வெ்தும்‌, 1714 2 இல்‌. மிிட்டிஷ்காரர்‌ 
சொடுக்க? எனும்‌ சொல்லறார்களே, 
எது உண்மை! 


ப) இரண்டுமே உண்சுைதால்‌, அலால்‌ 
ஏஸ்டுக்கம்‌ ஒரு சல வித்தில்‌ 
நல்க: 101 இங்கிலாந்து பொறி 

ணி மில்க்‌ அல்யவர்தான்‌ முதன்‌ 

வரவைக்க. 

ட்‌ 

பக சகலை 14. 

பசகதால்‌ அலபாதம்‌ ப்ப 
நக தோதாக இப்போதைய டைப்ரை 
பக்லவவகள்‌ இதின்‌ 

பக்‌ னிட 


பெற்றவர்கள்‌. 
ரல்‌ டைப்ரைட்டர்‌ எ 
ஓக்க வந்தது, அதுவரை துப்‌. 
பக்த கலாரிந்க 


ரட்ட கயாரிக்க. 





உ இம்மாத சொகுலம்‌ எங்கள்‌ விட்டல்‌ 


பட்டக்‌ செலவைக்‌. மறைத்து 
வால்‌ கடலில்‌ இடம்‌: பெர 
ரப்பு வெடிகள்‌ நான்‌ அரற்டும்‌ காரணம்‌ 











எற்பகஸ்‌, 9, மர தபாலல்‌ 
உ இ. தவராமல்‌ அவர்கள்‌. எழுதிய 
மிட பமமாத்‌ கனிம வாழ்க்கை 





வாலாத்றை அழகாகப்‌ பட 
காட்டுகிறார்‌ கூத்தைக்‌ சரிவு 
அருலிலேமே. நாம்‌. இருப்பது போன்ற. 
மணபவு பெற்றேன்‌. 

தெளி, 


மடிடத்த்‌ 





"தேனி முருகன்‌ 


ப தோவளிரில்‌ நீழ ஒனிலில்‌ பங்கின்‌ 
நட ந்றாளைம்‌ போல்‌ இயாகத்‌ பாலம்‌ 
பர்மா வமல்‌ வாழ்தும்‌ 
அன்ணலுக இத ரிலலைளின்‌ 3 
எண்ணாரல்‌ சிதககம்‌ கமம்‌ விர 
ஒமம்‌ பார்த்ததும்‌. என்‌. 
மதம்‌ ஆர கத்தல மிக்க 
எண்ன முழிக்க? உஸ்மைலில 
என்னை முழிக்க ளவத்து விட்டா! ஜெ! 
நம்ம 0ம்‌ நவர மால்‌ இரகக 
வந்தாள்‌, சாட்இராசனர்‌ 





மனமும்‌, 





உ வைரச்‌ சரங்கத்திற்க ஒரு தங்கச்‌ சாலி, 
ன்ற 16 பக்கப்‌ படக்ககை சூபபர்‌ சார்‌! 

ஆடம்பரச்‌ செலவு, செய்ய" விரும்பும்‌ 

ஆணவ அரசனைத்‌ திருந்திய அருமையால. 

பதை. 

தச்சநல்லூர்‌. 





ரரதில்‌ பிரியன்‌. 


9 மலரச்‌ சோலைலில்‌ புகுந்து தேனிக்கள்‌. 
தேனைத்‌ இரப்வெது போல எங்குத்‌ 
பல விஷயங்களைக்‌, 

நேராய்‌ வெளியிடும்‌ பத்திரிகை கொகுலம்‌, 
மற அந்தக்‌ கோகுலத்தில்‌ புதுமையாக. 


ப்‌ 





இரட்டி அறிவுக்‌ 


இபாவளிலை எப்படிக்‌ கொண்டாடுவது. 
எனப்‌ பலரைக்‌ கேட்டறிந்து எங்களுக்கு. 
ந்தது ரிகச சிறப்பு! 


பூந்தோட்டம்‌, துட்பாஸ்டியள்‌ 


பேசும்‌, கட்டம்‌ சக்இயுற்ற காம்‌ தந்தை 
மரல்த ஸசைக்‌ மலமே அனைத்தை 
முள்‌ அநானிக்கு்‌ மகன்‌ ஈசனைப்‌ பார்த்த 
தும்‌ பூரிந்துப்‌ போனேன்‌. 

வந்தவாசி, என்‌, கோளிந்தசாமி, 


இந்த இதழில்‌ வெளிவந்துள்ள. 
நலன்‌ எரழகிய 9) 








இனா செய்கை, 
நின்ற சறுககைளைப படித்து, முழுந்ததும்‌ 

நன்‌ பனித்து விட்டனட்டுதுபோன்ற. 
பல சறுகறைகளை வெளிமிடுலதால்நான்‌. 
நழந்தைகள்‌ ச லகில்‌ நனுககெல களிலிட்‌ 


பந்த சிறப்புடல்‌ விளங்குளறது, 











தா தி இருமலைசாமி: 
உ அன்று" இறகை யோகக்‌ நேரவு 
எழுதல்‌ ஒல்லொருவருக்கும்‌.. இருக்கம்‌ 





இழிதந்தையுமட பதற்றக்கையும்‌. னக 
கிளபியது, அதே சாகம்‌ விடரமுளற்சிய 
நறும்‌ சன்னமபிக்சையுபனும்‌ சயள்பட: 
ப ந்திவில்‌ வெற்றி பெறலாம்‌ 

யும்‌ தெளிவா கயது, 
புல்செய்புளியம்ப படட மிட எல்‌ 











லும்‌ வாரை நோவது? என்ற ௯௭ 
மஹர்‌ மாகும்‌ பாவம்‌ செல்தல்‌ கடா 
நடக்கக்‌. இருமுருககிருமானந்க 
பொரிடப அனிகள்‌ தன்றாகத்‌ தெளிவு 
புகநியிரம்க வித்‌ மீக்‌ அநமை! 
கலமியலைட பி அருள்சாமி 


பநபாவளி ஏற்று வித்தியாசமாகக்‌ 
கொண்டாடும்‌. பார்க்கலாமே!" என்று 
ரன்ன கண்ரபிபகளில்‌ பெட்டி என்‌: 
பொன்ற மாணவச்‌ செல்வங்களில்‌: 
வண்ணங்கள்‌ வப்போதுமே ஸிந்தியாசமா 
வதுதான்‌ என்பதை உண வைத்தது. 
மெயம்ப! மு, இருநாவுக்காசு 























பார்க வரும்‌” என்ற தனலப்பில்‌ 
மருந்தானவம்‌ பகஷிலில்‌ வெளில்திரக்கும 
அது சிதையில்‌. எழுதிய பெ 
"மாலன்‌ மன்று ஒட சிறந்த எழுக்கானான்‌ 
பெலரைப்பரகர்தத ஜட்டதில்‌ கொஞ்சம்‌ 
வேலை அது மா: வோ. தாமோதரம்‌ 
த்ரோ ட பயன்‌ என்றோ குதிப்பிடம்‌. 
ச்டரு்தால்‌. எிழச்சி மெலும்‌ கூடலிருக்‌ 
ம்‌. 
சென்னை 106, 











மாவன்‌: 





ஜெகதீஷை உங்களுக்குத்‌ தெரி. 
யாதில்லையா?. 

'வாருங்கள்‌. அறிமுகம்‌ செய்டி 
றேன்‌. 

இவன்தான்‌ ஜெசதீஷ்‌. தொம்பக்‌, 
குளம்‌ ஊராட்சி ஒன்றியப்‌ பள்ளியில்‌ 

ஈம்‌ வகுப்பில்‌ படிக்கிறான்‌. படிப்‌ 
ல்‌ கெட்டிக்காரன்‌. எப்போதும்‌ சுறு 
சுறுப்பாக இருப்பான்‌. எல்லோரிட 
மும்‌ சலசலப்பாகப்‌ பேசுவான்‌. 
எங்கள்‌ களர்ச்‌ சந்தைக்கு வரும்‌. 
போதெல்லாம்‌ என்னைச்‌ சந்திக்கத்‌ 
தவற மாட்டான்‌ ஜெகதீஷ்‌... 
இதோ இன்றும்‌ அவன்‌ வந்திருக்‌ 
றான்‌. 

எங்கள்‌ சந்திப்பை தீங்களும்தான்‌ 
கொஞ்சம்‌ சுவனியுங்களேன்‌ -- 

ஜெகதீஷ்‌: வணக்கம்‌, மாமா! 

தான்‌: வணக்கம்‌, ஜெகதீஷ்‌! வா, 

ஜெகதீஷ்‌: நன்றி, மாமா! 

நான்‌: என்ன விஷயமாக வந்திருக்‌ 
இறாம்‌, ஜெகதீஷ்‌? விட்டில்‌ எல்லோ. 
ரும்‌ செளக்கியமா? 

“ஜெகதீஷ்‌: அம்மாவும்‌ அப்பாவும்‌ 
நல்ல செளக்கியம்‌, மாமா, தங்கைக்கு. 
இரண்டு நாட்களாகக்‌. கண்வலி. 
அம்மா உங்களிடம்‌ கண்வலி மருந்து: 
வாங்‌ வரச்‌ சொன்னார்‌. அதனால்‌. 
தான்‌ வந்தேன்‌. அதோடு சுண்வலி. 
யைப்‌ பற்றி நான்‌ தெரிந்து கொள்ள 
வும்‌ ஆர்வமாய்‌ இருக்கிறேன்‌, மாமா! 

நான்‌: சந்தோஷம்‌, ஜெகதீஷ்‌, உன்‌ 
ஆர்வத்திற்கு என்றேனும்தடை போட்‌ 
டிருக்கிறேனா? கண்வலியைப்‌ பற்றி 














விரிவாகவே சொல்றேன்‌, கேள்‌... 

"கண்வலி" என்பது நம்‌ கண்ணில்‌ 
வெள்ளையாகத்‌ தெரியும்‌ விழிவெண்‌: 
படலத்தில்‌ சிலவகை பாக்டீரியாக்‌ 
இருமிகளோ அல்லது வைரஸ்‌ இருமி 
களோ தாக்கும்போது வரக்கூடிய 
ஒருவகைக்‌ சுண்‌ நோய்‌... இதை 
நாங்கள்‌... 'கண்ஜங்க்டிவைட்டிஸ்‌' 
(ளோழாளினிய) என்று அழைப்போம்‌. 
சில சமயங்களில்‌ மருந்து, மாத்திரை, 
பூகை போன்றவை உடம்புக்கு ஒத்துக்‌ 
கொள்ளாமல்‌ ஒவ்வாமை (41௭) 
காரணமாசவும்‌ கண்வலி வரலாம்‌. 
ஜெசதீஷ்‌: சுண்வலியைச்‌ சில. 
ர*மெட்றாஸ்‌- ஐ' என்று அழைக்கி. 
றார்களே, அது ஏன்‌, மாமா? 

,ரன்‌; மெட்றான்‌. ஐ என்பதுகண்‌ 
வலிக்குக்‌. கொடுக்கப்பட்டிருக்கும்‌ 
ஒரு காரணப்‌ பெயர்‌, ஜெகதீஷ்‌! 
சில ஆண்டுகளுக்கு முன்பு சென்னை 
நகரம்‌ முழுவதும்‌ இந்தக்‌ 'சண்வலி' 
நோய்‌ அதிகமாகப்‌ பரவியிருந்தது. 
பின்பு அங்கிருந்து மற்ற நகரங்களும்‌ 
கும்‌ அது பரவியது. இதன்‌ காரண 
மாகச்‌. இலர்‌. கண்வலியை 
*மெட்றாஸ்‌-ஐ' என்று அழைக்கிறார்‌. 








ஜெகதீஷ்‌: சண்வலி எப்படியிருக்‌ 
கும்‌, மாமா? 

நான்‌: சண்வலி வத்தவர்களுக்குக்‌. 
கண்கள்‌ இரண்டும்‌ ஆப்பிள்‌ பழம்‌ 
போல்‌ சிவந்திருக்கும்‌. கண்களில்‌: 
அரிப்பும்‌, நமைச்சலும்‌ உண்டாகும்‌. 
கண்‌ இமைகளைத்‌ இறக்க இயலாத. 
அளவுக்குப்‌ பிசிறு வெளியேறும்‌. 
இமைகள்‌ வீங்கும்‌. இதுபோன்ற. 


ய்‌ 


அறிகுறிகளை வைத்து ஒருவருக்குக்‌. 
கண்வலி வந்திருக்கிறது 
தெரிந்து கொள்ளலாம்‌. 

தெலிஞ்‌: மாமா,அண்வலி எப்ப 
வரு6றது. என்பதையும்‌ எனக்குச்‌. 


சொல்லுங்களேன்‌. 

நான்‌: சொல்கிறேன்‌, ஜெகதீஷ்‌! 
சண்வலியை உண்டாக்கக்‌ கூடிய பாக்‌. 
ீரியாவோ அல்லது வைரஸோ தாக: 
மூலமாகவும்‌ கண்களை அடையின்‌. 
நன... எடுத்துக்காட்டாக அழுக்குத்‌ 
'துவாலையால்‌ கண்களைத்‌ துடைத்‌ 


தால்‌ கண்வலி வரலாம்‌; 
வந்தவர்கள்‌ உபயோடத்த சோப்பு, 
பற்பசை, துவாலை, கைக்குட்டை, 
போன்றவற்றை மற்றவர்கள்‌ உபயோ. 
ஒத்தால்‌. அவர்களுக்கும்‌ கண்வலி, 
வரக்கூடும்‌. 

ஜெகதீஷ்‌: கண்வலி வந்தால்‌. 
பார்வை பாதிக்குமா, மாமா? 

நான்‌: இல்லை, ஜெகதீஷ்‌! பொது: 
வாகக்‌ கண்வலியால்‌ பார்வை பாதப்‌ 
பதில்லை. சில சமயங்களில்‌ டிரக்‌ 
கோமா' வைரஸ்ஸிவால்‌ கண்வலி. 
வந்திருந்தால்‌ பார்வை. பாதிக்கக்‌. 
கூடும்‌. எனவே, கண்‌ வலி வந்தவர்‌ 
கள்‌ தாங்களே கடைகளில்‌ மருந்து: 
வாங்க உபயோடுப்பதைத்‌ தவிர்த்து, 
மருத்துவர்‌ தரும்‌ மருந்துகளையே 
கண்வ உபயோகிக்க வேண்‌: 
டியது அவசியம்‌. 

ஜெகதீஷ்‌: சரி மாமா, கண்வலி. 
வந்தவர்கள்‌ கடைப்பிடிக்க வேண்‌: 
டிய வழிமுறைகள்‌ ஏதேனும்‌ இருக்‌ 


நான்‌? இருக்கறதே! கண்வலியால்‌: 
பாதிக்கப்பட்டவர்கள்‌.. மருத்துவர்‌ 
தரும்மருத்துகளைச்‌ சரியான அளவில்‌: 
முறையான நேரங்களில்‌ குறிப்பிட்ட 
நாட்களுக்கு உபயோகித்து. வர 
வேண்டும்‌. கண்களில்‌ வெளிப்படும்‌. 
பிசிறினைச்‌ சுத்தமான துணியால்‌: 
துடைத்து, எடுத்துவிட வேண்டும்‌. 
பின்புஅத்துணிகளைஎவரும்தொட்டு. 
வீடா வண்ணம்‌ எரித்துவிட வேண்‌ 
டும்‌. கண்களைக்‌ சசக்கக்‌ கூடாது. 
கண்களில்‌ வெளிச்சம்‌. பட்டால்‌. 
கண்கள்‌ ௯ம்‌. இதைத்‌ தவிர்க்கத்‌ 
தற்காலிகமாகக்‌ சண்‌ களுக்குத்‌ துணித்‌ 
'திரையோ அல்லது குளிர்‌ கண்‌ கண்‌. 
ணொடியோ அணிந்து கொள்ளலாம்‌. 
ஜெகதீஷ்‌: ஏன்‌ மாமா, கண்வலி 
வராமல்‌ தடுக்க முடியாதா? 
நான்‌: முடியுமே. நாம்‌ நினைத்‌ 
தால்‌ எதுதான்‌ முடியாது, ஜெகதீஷ்‌? 
அடிக்கடி முகத்தைக்‌ கழுவி, சுண்‌: 
களைச்‌ சுத்தமாக வவத்துக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. கைவிரல்களில்‌ அழுக்கு. 
சேராமல்‌ பார்த்துக்‌ கொள்ள வேண்‌: 
டம்‌. பலரும்‌ குளிக்கும்‌ பொதுக்‌ 
இண்றுகளிலும்‌, குளங்களிலும்‌ குளிப்‌. 
பதைத்‌ தவிர்க்க வேண்டும்‌. சுண்‌: 
வலிவந்தவர்களுடன்‌ நெருங்கிப்பழகு: 
வதைத்‌ தவிர்க்க வேண்டும்‌. அவர்‌ 
்‌ உபயோடுத்த சோப்பு, 
திவாலை, பற்பசை, கைக்குட்டை 
போன்ற பொருட்களை மற்றவர்கள்‌. 
உபயோுக்கக்‌ கூடாது. இதுபோன்ற 
வழிமுறைகளினால்‌ கண்வலி வரா. 
மல்‌ தவிர்க்கலாம்‌, ஜெகதீஷ்‌! 
ஜெகதீஷ்‌: நன்றி, மாமா. கண்வலி. 
யைப்‌ பற்றிய பயம்‌ இனி எனக்கு 
இல்லை, நீங்கள்‌ சொன்ன வழிமுறை. 
களைக்‌ கடைப்பிடித்து எனக்குக்‌. 
கண்வலி வராமல்‌ பார்த்துக்‌ கொள்‌ 
வேன்‌. நாளை தங்கையை உங்களிடம்‌. 
அறை வருகிறேன்‌. அவளைப்‌ பரி 
சோதித்த பின்பே மருந்து கொடுங்‌. 
கன்‌. வருகிறேன்‌, மாமா! 








மரதன்‌ அச்சகத்தில்‌ பரதன்‌ பப்ளி! 
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